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VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

1. Otwarcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 9.00 Uhr eriffnet.)

2. Zmiana porzadku obrad
Der Prisident. — Ich habe zwei Mitteilungen zu machen.

Zum Ersten: Gemidfl Artikel 158 Absatz 2 der Geschiftsordnung wird auf Vorschlag der Prisidentin und mit
Zustimmung der Fraktionen die Reihenfolge der beiden Aussprachen am Donnerstagmorgen, also morgen, umgekehrt.

Die Sitzung am Donnerstag beginnt daher mit der Aussprache iiber die Anfrage zur miindlichen Beantwortung an die
Kommission iiber den Beitritt der Ukraine zum Ubereinkommen iiber die Anerkennung und Vollstreckung auslindischer
Entscheidungen in Zivil- und Handelssachen vom 2. Juli 2019 und wird gefolgt von der Aussprache tiber die Erklarung
der Kommission zur Wasserkrise in Europa.

Wenn es keine Einwinde gibt, wird diese Anderung angenommen.

3. Wniosek o uchylenie immunitetu

Der Prisident. - Meine zweite Mitteilung am heutigen Morgen ist folgende: Der Prisidentin wurden von den zustindi-
gen lettischen Behorden ein Antrag auf Aufhebung der parlamentarischen Immunitdt von Andris Ameriks und von Nils
Usakovs und von den griechischen Behorden ein Antrag auf Authebung der parlamentarischen Immunitit von Ioannis
Lagos iibermittelt. Diese Antrdge werden zur weiteren Behandlung an den Rechtsausschuss des Parlaments {iberwiesen.

4. Przygotowania do posiedzenia Rady Europejskiej w dniach 29-30 czerwca 2023 r., w
szczegoblnosci w Swietle ostatnich dzialan zmierzajacych do zawarcia paktu o migracji

(debata)

Der Prisident. — Als néchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur Vorbereitung der Tagung des Europdischen Rates am 29./30. Juni 2023, insbesondere vor dem
Hintergrund der jiingsten Schritte hin zum Abschluss des Migrationspakts (2023/2678(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Vice-President, on
29 and 30 June, the European Council convene to deal with Ukraine, the economy, security and defence, as well as
migration. Leaders will also discuss China and prepare the summit in July with Latin America and the Caribbean. The
meeting will start with the customary exchange with the President of this House.
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Ukraine remains top of our European agenda. Let me begin by expressing my gratitude for the European Parliament’s
resolute and unwavering support. President Zelenskyy is expected to address the European Council via video link, and
leaders will take stock of the latest development in Russia’s war of aggression.

Last week we witnessed the destruction of the Nova Kakhovka dam, which has devastating consequences for thousands
of Ukrainians and the entire communities. Innocent people have been deprived of their homes and their livelihood. Too
many have lost their lives. The disaster would not have happened if Russia had not started this illegal war of aggression
against Ukraine.

In spite of all this, the Ukrainian spirit and determination grows stronger each day. It is truly remarkable that Ukraine
has been able to move forward on its reform efforts under these extremely difficult circumstances. We have said it
before, but we say it again: Ukraine’s future is within the European Union.

During this semester, the Union has taken important decisions to accelerate support for Ukraine. We have continued to
put pressure on Russia by adopting the 10th sanction package. Let me assure you that the Swedish Presidency is
working tirelessly on package number 11. We are progressing on how much to use Russian frozen, immobilised assets,
and we do it in close cooperation with our partners and allies in the G7. We are moving towards EU agreement on a
judicial solution regarding Russia’s crime of aggression. We have provided ammunition to Ukraine and we have decided
to procure ammunition together. We are also working on the Act in Support of Ammunition Production to strengthen
our industry capacity.

On the economic agenda, leaders will follow up their conclusions on industrial policy and on the single market and
Europe’s long-term competitiveness and productivity. As you know, European competitiveness is a core priority of the
Swedish Council Presidency. Our economic policies have long been decided by short-term crisis management, public
interventions and aid packages, such as the reaction of COVID-19 and the US Inflation Reduction Act.

Over the last four decades, our growth rates have been modest compared to the United States. European productivity is
lower than other major economies and perhaps, even more, we continue to spend less on research and development.
Europe needs a long-term approach, and this spring has marked an important step towards such an approach. The
Commission forcefully responded to the European Council’s request for a strategy to boost competitiveness and produc-
tivity, and the strategy puts the internal market, R&D, skills, access to private capital and better regulation at the core of
EU policies. Reversing trends will take dedicated actions overseen by leaders over many years, and we hope that we can
count on Parliament’s support.

On security and defence, the European Council will take stock of the progress of the implementation of its previous
conclusions and give further guidance on the Union’s security and defence capacity. Leaders will discuss the reinforce-
ments of our defence industry through the Common Procurement Act (EDIRPA) and the Act in Support of Ammunition
Production (ASAP). They are also expected to welcome the approval of civilian Common Security and Defence Policy
compact.

In the presence of Secretary General Jens Stoltenberg, the European Council will discuss EU-NATO cooperation ahead of
the NATO summit in Vilnius. Moreover, the European Council will hold a strategic discussion on China. Unity and
determination will strengthen the effectiveness and credibility of our relations with China. In the EU, we need to formu-
late our own open but firm approach to global affairs and also rely on strong partnership with the US and other
democracies. Our own societies must rest on a solid base in terms of economy and democracy. We need strategic
unity in defence, defending openness and cooperation, while addressing vulnerabilities and excessive dependencies with
security implications. That is de-risking in practice.
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Ladies and gentlemen, the European Council will also once again come back to the issue of migration and not at least
the external dimension. President von der Leyen’s visit to Tunisia, along with Prime Minister Meloni and Prime Minister
Rutte, reaffirms the leaders’ commitment to working with partners. The Presidency and the Commission will inform the
implementation of the conclusions on migration from February and March. This time it will be in a positive spirit of the
new deal of the migration pact in the Council. The Swedish Presidency has worked hard for this and we are proud that
the Council is now ready to go into final stages and find a compromise between the co-legislators. We urgently need a
deal that can deliver results.

Mr President, if you allow me, since this is my last and final Strasbourg session as Presidency, I also want to take the
opportunity to say thank you and express my gratitude to be able to represent the Council in this Chamber. I am
convinced, and maybe even more after these six months, that the only way forward is a strong, respectful and sincere
cooperation between the Council and Parliament.

The Swedish Presidency has worked very hard on advancing our common political agenda and I do truly thank
Parliament for a high level of commitment from your side. With that, I would like to say thank you for your attention
and looking forward to the debate.

Der Prisident. — Frau Roswall, der Dank liegt auch bei uns.

Danke fiir Ihr Engagement, Ihre stindige Prisenz und Thre Offenheit im Dialog mit dem Européischen Parlament — nicht
nur in diesem Hause, sondern auch bei den Begegnungen, die wir gemeinsam in der Zusammenarbeit mit den nationa-
len Parlamenten hatten. Herzlichen Dank und alles Gute.

Maros Sefcovi&, Vice-President of the Commission. — Mr President, Madam Minister, dear Jessika, honourable members of
the European Parliament, the last European Council before the summer break comes at an important moment in time.
Russia’s brutal invasion of Ukraine rages on with the destruction of Kakhovka Dam, leading to an unprecedented human
and ecological disaster. The Ukrainian counteroffensive is now under way and leaders will no doubt look at the deve-
lopments very closely. They will discuss the situation on the ground and all aspects of our continued, unwavering and
multifaceted support, including on Ukraine’s peace formula, sanctions and sanctions enforcement, frozen assets, military
assistance, Russia’s accountability, and a brief point on enlargement based on the Commission’s oral report to be
presented at the informal meeting of the General Affairs Council on 21 and 22 June.

If you allow me to proceed with economic matters, the Commission will put forward a communication on European
economic security next week, which will help steer the leaders’ discussion. In line with the March European Council
conclusions, the Commission will also update the leaders on the progress made since the adoption of the long-term
competitiveness communication on 16 March, including on discussions with the US on the effects of the Inflation
Reduction Act. As you know, there are a number of concrete proposals on the table to further strengthen the single
market and the competitiveness of our industry, and we are very happy to work on all of them with both co-legislators.
I am talking about the Critical Raw Materials Act, about Net-zero Industry Act, about the Artificial Intelligence Act and
Data Act. All of them are very important for the competitiveness of the European economy and we are very much
looking forward to continue progressing on this file with both co-legislators.

Following the review in November 2022, in April the Commission presented proposals to implement the most com-
prehensive reform of the EU’s economic governance rules since the aftermath of the financial crisis. The measures are
designed to strengthen public debt sustainability while promoting sustainable and inclusive growth through reforms and
investment in all Member States. With a general escape clause set to expire at the end of 2023, we hope leaders will
encourage further work on this issue in the Council. Leaders will also endorse integrated country specific recommenda-
tions and conclude the 2023 European Semester.

And finally, the Commission’s proposals on the review of the Multiannual Financial Framework to be published next
week, will feed into the leaders first discussion on the matter with a view to steering the work of the Council.
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I think that the external issues have been excellently covered by Minister Jessika Roswall. I would just add that we will
also prepare in a great depth the discussion of the leader on the agenda for Latin America and Caribbean, but also on
our overall relationship with China, and will also provide the material for the discussions on the relations with partners
in Mediterranean, in particular Tunisia.

So if you allow me, Mr. President, I would now proceed to the topic of particular interest of the plenary today and this
is migration. The approach we have pursued so far delivers results. On addressing the day to day migration challenges,
we have come up with concrete operational actions, actions which started to have an impact in terms of fewer irregular
arrivals, more effective returns and the fight against smuggling that risks human lives for profit. At the same time, we
are working on increasing legal pathways to support third countries with capacity-building measures. We appreciate the
intense work on the legislative track. The political agreement reached by the ministers at the Justice and Home Affairs
Council last week on the general approach on the New Pact on Migration and Asylum is indeed a major step. It
demonstrated that this is an area where Member States could find a large qualified majority in support for two key
pillars of the pact. I am talking about the Asylum and Migration Management Regulation and the Asylum Procedure
Regulation. The Commission welcomes the political agreement reached by the Member States because this is a real
breakthrough after years of intense negotiations and I would like to thank the Swedish presidency for that wholehear-
tedly. Trilogues on these two pillars of the pact have started right away this week with a first good trilogue, and it is our
joint duty to deliver on the reform of our migration policy. And now we have the momentum to do so. President von
der Leyen will send again a letter to the leaders ahead of the European Council outlining the progress on operational
measures and taking stock of the work of the co-legislators. The Commission welcomes the important steps taken by
the co-legislators under the Joint Roadmap, with a clear goal to adopt the Pact before the end of the mandate. And this
comes in addition to the provisional agreements already found on three other pillars of the pact, like the Reception
Conditions Directive, Qualification Regulation and the Resettlement Framework Regulations, while trilogues started
already on Eurodac and Screening Regulation. And I would like to comment and thank the European Parliament for
having adopted its negotiation mandates on key files of the pact already in April. Because we know that this is massive,
massive work be it on screening, regulation, asylum and migration management regulation, asylum procedure, regula-
tion and the crisis proposals. But this just proves and shows that a large majority across the political groups supports
this reform. The position of co-legislators offers a good foundation for the negotiations and therefore interinstitutional
negotiations should now intensify. It is essential that we all remain committed and open to compromise, to create a
fairer, more efficient and sustainable system for asylum and migration management, and to show that with trust and
cooperation, we can meet and master our common challenges.

So I will stop here, but before I will do that, I also would like to thank Jessika, the team of the Swedish presidency, for
excellent co-operation, not only here in the European Parliament, but we are also sitting together in the General Affairs
Council. Thank you for great work and your personal commitment.

Paulo Rangel, em nome do Grupo PPE. — Senhor Presidente, Senhora Ministra, Senhor Vice-Presidente, antes de mais
queria, naturalmente, agradecer e saudar a Presidéncia sueca pela forma absolutamente impecdvel como presidiu a
Unido Europeia durante este semestre.

Queria também dizer que, neste Conselho, é fundamental reforcar o apoio a Ucrénia, depois do ataque brutal a barra-
gem no rio Dniepre que levou a catdstrofe humana, levou a um crime de guerra e, em particular, a um desastre
ecoldgico.

Temos também de olhar para a revisio do MFF, neste Conselho Europeu, que é crucial no sentido de dotar a Unido
Europeia de meios para enfrentar os problemas que tem por diante nos préximos trés ou quatro anos. E, finalmente, a
prioridade que se deve dar neste momento a América Latina.

Mas, vindo diretamente ao ponto que consideramos fundamental, depois deste avango no Pacto das Migracdes, importa
recordar, a este respeito, aquilo que disse o Papa Jodo XXIII a propésito da dignidade humana: «todo o ser humano é
uma pessoa». Portanto, a dignidade humana obriga-nos a defender o tratamento digno dos refugiados, dos requerentes
de asilo, dos migrantes, daqueles que procuram trabalho e chegam as nossas fronteiras.
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Ao contrdrio do que defendem certos grupos politicos, isso s6 é possivel garantindo fronteiras seguras, protegendo e
controlando adequadamente as nossas fronteiras. S6 desse modo se combate o trafico ilegal de pessoas, que é, esse sim,
uma violacdo dos direitos humanos. S6 desse modo se consegue desencorajar e diminuir as travessias perigosas e
tragicas no mar e no deserto, que, essas sim, violam os direitos humanos. S6 desse modo se pode acabar com o
acantonamento de pessoas em apartamentos, seja em Estocolmo, seja em Lisboa, em que hd 20 e 30 pessoas por quarto
ou por casa. Isto, sim, é violar os direitos humanos.

Portanto, defender os direitos humanos e a dignidade das pessoas exige combater o trifico ilegal, exige protecio das
fronteiras. S6 desse modo se pord fim a instrumentalizacio de migrantes que hoje estd em todo o Nordeste europeu,
mas que também aflora de tempos em tempos na Turquia.

Tudo isto, como ainda na semana passada demonstrou a presidente da Comissio com a sua visita a Tunisia com dois
chefes de governo, s6 é possivel se houver uma cooperacio estreita, sistemdtica, com os paises terceiros. Por um lado,
para a ajuda ao desenvolvimento que fixard as populagdes e, por outro lado, para ajudar a lidar com os fluxos migra-
térios, combater o trafico ilegal, preparar condi¢des de acolhimento, etc.

Noés temos, na verdade, de nos congratular com este passo que foi dado. Ele, no entanto, ndo chega. Vamos, agora, para
uma fase decisiva de negociacio entre o Conselho e o Parlamento, com a mediagdo da Comissdo. Mas creio que demos
um passo decisivo para restaurar a confianca dos cidaddos europeus na Unido Europeia e para garantir que todos os
migrantes e os cidaddos europeus vivam em dignidade e em pleno exercicio dos seus direitos.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, la destrucciéon de la presa de Nova Kajovka es un
crimen de guerra que muestra el intento desesperado de Putin por ganar una guerra que ya hace mucho tiempo que ha
perdido. Son todavia incalculables los efectos destructivos de la presa sobre la economia de Ucrania, sus pueblos, sus
ciudades, su agricultura, su poblacién desplazada y su medio ambiente.

Pero lo que si debemos tener claro es quién debe pagar las reparaciones de guerra. Ha llegado la hora de utilizar los
miles de millones de activos rusos congelados y propiedades de oligarcas sancionados para pagar los dafios de la
invasion. El pago de Putin por los dafios causados no es solo un acto de justicia con el pueblo ucraniano, sino también
con nuestros ciudadanos. Porque nuestras sociedades también pagan las consecuencias de la guerra con la subida de los
precios. Por nuestros ciudadanos y ciudadanas, debemos seguir tomando decisiones valientes.

Nuestra ciudadania merece una reforma del mercado eléctrico para garantizar precios razonables. Merece que avancemos
en la reindustrializacién de la Unién Europea para alcanzar la autonomia estratégica y merece una reforma de la gober-
nanza econdémica con reglas fiscales mds claras y mds flexibles que garanticen la estabilidad presupuestaria con el
necesario crecimiento de la economia. En definitiva, nuestras sociedades merecen una transicién verde y digital sin
renunciar a las grandes conquistas sociales.

En plena transformacion de nuestra Unién shacia donde se dirige la derecha? Ahora el Partido Popular Europeo se deja
arrastrar por la extrema derecha para declarar la guerra a la Ley de Restauracién de la Naturaleza, una ley indispensable
para reparar el 80 % de las aguas y las tierras degradadas. Los socialdemdcratas nos opondremos a la contrarreforma de
la Agenda Verde que intentan instaurar las fuerzas mds reaccionarias. Porque la emergencia climdtica mata a las personas
y destruye la prosperidad econémica. Mds de 300 000 europeos mueren al afio de forma prematura por la mala calidad
del aire. En momentos en que Italia estd padeciendo terribles inundaciones y Espafia sufre graves sequias, el negacioni-
smo de la derecha y la extrema derecha es totalmente inaceptable. Sefiorias, la ciencia es clara. La proteccion del medio
ambiente aumentard nuestra resistencia ante fenémenos meteoroldgicos extremos.
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Sefiores del Partido Popular, ahora que han decidido ignorar la memoria histérica para abrazar los valores de la ultra-
derecha, ;hasta donde estdn dispuestos a llegar? Ademds de su negacionismo climético, sreforzaran la alianza con los
Gobiernos ultras de Polonia y Hungria que violan los derechos de las mujeres y las minorfas? ;jAbandonardn los dere-
chos humanos con su oposicién a la Directiva de diligencia debida para impedir que las multinacionales utilicen como
mano de obra a nifios y nifias en cualquier lugar del mundo? ;Seguirdn fomentando el sentimiento antiinmigrante
incluso ahora que, por fin, empezamos a negociar con el Consejo la conclusién del pacto migratorio?

El principio de solidaridad flexible pero obligatoria, acordado en el Consejo, no es suficiente. Lo que los paises recepto-
res en primera linea necesitan son politicas claras comunes de gestién en la llegada y un reparto solidario en cuanto a la
acogida.

Sefiorias, en tiempos de recomposicion del tablero geopolitico mundial necesitamos fortalecer alianzas entre paises para
avanzar en la democracia, la seguridad, la erradicacién de la pobreza y las desigualdades. La Cumbre UE-CELAC ofrece
una oportunidad tnica para inaugurar una nueva era en la cooperacién a ambos lados del Atldntico. Porque queremos
para América Latina y el Caribe lo mismo que hoy estd en juego en Europa y que cada dia debemos defender: paz,
progreso y democracia.

Malik Azmani, on behalf of the Renew Group. — Mr President, dear Commissioner Sef¢ovi¢ and dear Minister Roswell, let
me start by offering my congratulations to you, Minister, last week you achieved something we have asked for a very
long time.

Finally, we are witnessing progress on one of the most important policy areas for our citizens. Finally, dear colleagues,
the European Union is taking steps to tackle one of the challenges of our time.

Some in this House would like us to believe migration is about numbers. Some in this House would like us to believe
that migration is only about they and them, as an abstract threat. Some in this House would like us to believe that we
cannot solve the issue of migration and that fear should guide us.

The narrative and fear mongering of the extremes in this House and so many houses of parliament in our Member
States is strong. People are receptive to fear and extremists have an interest in not solving the problem. They care only
about steering the polls.

Renew Europe says ‘no’ to this. Migration is about people, real people like you and me, people fleeing a crisis or
persecution for trying to uphold the values that we hold dear, people that are looking for a better life, our way of life.

Our values demand of us that we solve problems, that we are part of the solution, not the problems. Populists talk;
Renew Europe acts.

But we are realistic as well. We cannot solve a problem we cannot manage. The current migration situation is out of
control, but it is also complex.

That is why I call upon all those of goodwill in this House to help us in managing this crisis. We need to invest more in
root causes of migration. We need to be generous to those refugees who seek shelter and deserve our decency. And we
need to ensure that the first safe harbour is close to conflict zones so people can return to normality once it occurs.

We need to ensure that Europe is not a human trafficking paradise and that human trade routes are cut off. And yes,
third countries that have become transit countries need also to take their responsibility. But so do we, by getting this
migration pact over the finish line, by showing the citizens that migration is manageable, that the populists prone on
problems and that we can deliver.

Dear colleagues, I know we are all united in our horror at the recent actions of Russia in Ukraine. New sanctions? Yes.
Tackling sanctions avoidance? Clearly. Real solidarity? Absolutely, and we urge the Council to be ambitious. There must
be consequences for Russian war crimes in Europe.
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Dear colleagues, one year from now, I'm confident the political centre will prevail. I know that win Renew Europe will
be there to build a pro-European majority in this House, but we have to be realistic. Calling the populists and extremists
out for what they are is not enough. Flirting with them or trying to copy their behaviour is even worse. Problems are
not solved with words, they are solved with actions.

Let’s get to work and show the people that democracy, compromise, pragmatism and hard work is still the best gua-
rantee for our common future together...

(The President cut off the speaker)

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, yes, it is true, a lot of people are seeking asylum in the
European Union right now. They have names, they have stories, and they have hope to find shelter in the European
Union. And yes, the current the current asylum system in the European Union is dysfunctional and needs reform. I
think almost everybody agrees on that. And yes, finding political agreement in the context of a mostly toxic debate that
is driven by fears rather than facts is very difficult.

But colleagues, right now, the whole story that still far too many politicians are selling to people in Europe about
migration and asylum is simply not working. And that story is tougher rules, less refugees, more walls, less refugees,
more fences, less refugees. I get that this is an easy sell and that a lot of politicians find it easier not to get into the
difficult, complex reality of things. But these lines are simply wrong and there will be no breakthroughs, no improve-
ments of the situation, but only frustration and more hardship at our external borders.

Right now, there are a number of reasons why the number of refugees in the European Union is high. Reason number
one: Vladimir Putin, and I'm not even talking about Ukraine because Ukraine was not the first country where Putin’s
bombs led to millions of people having to flee. And if we don’t stand up to him, colleagues, it will not be the last.

Reason number two: climate change. The number of climate refugees will increase the more extreme the impact of
climate change will become. So instead of falling back into climate denial, let us take the necessary steps of mitigation
and adaptation now, because now is the time we have to act.

Reason number three: autocrats that are waging wars against their neighbours and their own citizens, torturing them,
imprisoning them, executing them just because they want to live in freedom. Instead of making deals with these autoc-
rats, we should actually support the people in the streets who are fighting for democracy.

The fundamental right to asylum is not only a right but a lesson from our own history. Let us not gamble it away on
fake simplistic promises that might work in the next election campaign, but not in the long run. But let us fight and
also struggle with the position that the Council has found now for a real, sustainable solution that combines humanity
and order. This Parliament, as a beacon of peace and human rights, owes the world at least that.

But let us also talk about crucial decision making that is ongoing on the Green Deal, and especially let us talk about
finding compromise with the EPP, who have recently walked out of the democratic negotiation of a crucial piece of
legislation, the Nature Restoration Law. This piece of legislation is not only important to meet the Paris goals and to
fight against biodiversity loss. Even if you don’t care about any of that, it is crucial to act now in order to keep up our
economic competitiveness in the future. Because farmers need healthy soils, they need pollinators, they need clean water.
Agriculture needs nature. That is why restoring nature is a precondition for a sustainable economic prosperity and for
food security.

And if you think it is a Green co-chair who is saying this, don't listen to me, listen to big corporations that have recently
intervened in the debate. They say with these actions, like the Nature Restoration Law, the European Union would create
a level playing field for all businesses in Europe and ensure forward-thinking companies are rewarded for their actions to
hold and reverse nature loss. The EU would become a more competitive, resilient and sustainable economy. This law is
about nature ... (President interrupted speaker) ... in the future and the EU ... (President interrupted speaker) ... EPP should
come back to the negotiation table.
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Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il prossimo Consiglio europeo si
celebrera ad un anno dalle elezioni. Non ¢ ancora il momento dei bilanci, arrivera. Adesso pensiamo al tempo che
rimane, alla definizione di una linea politica che affronti e non sfugga le gravi sfide comuni del nostro tempo.

Penso allimmigrazione, un tema sul quale I'Unione europea ha sprecato troppi anni inseguendo un’ideologia chiamata
No Borders, impregnata di ambiguita e veterointernazionalismo. Certamente l'ultima riunione dei ministri in
Lussemburgo rappresenta un primo passo sulla strada giusta, ma ¢ solo il primo passo e la strada ¢ ancora lunga.

Per noi conservatori europei ¢ fondamentale ribadire il concetto che in Europa si entra solamente in maniera sicura e
legale, riconoscendo il diritto di asilo soltanto a chi realmente fugge da guerre e persecuzioni. Lavorare sulla dimensione
esterna, cio¢ sui paesi di origine e transito dei migranti, & cruciale per governare e non subire il fenomeno migratorio,
delegandolo ai trafficanti di esseri umani e alle ONG immigrazioniste, come ¢ accaduto finora.

Naturalmente non c’¢ solo questo tema. Come ECR invitiamo il Consiglio europeo a ricercare un'autonomia strategica
aperta, soprattutto in materia di difesa e indipendenza energetica. Per questo accogliamo positivamente lo strumento
anticoercizione che dovrebbe consentirci di difendere meglio le aziende europee dalle pratiche commerciali violente e
scorrette che talvolta vengono messe in pratica da regimi senza scrupoli come quello cinese.

Infine, dobbiamo essere consapevoli della crisi demografica in atto, aiutando gli Stati europei a promuovere politiche in
favore della natalita accompagnate da politiche sociali e sanitarie adeguate. Le risorse sono scarse, ¢ vero, ma quante ne
stiamo sprecando inseguendo un ambientalismo radicale che non aiuta I'ambiente, men che meno gli esseri umani che vi
abitano dentro.

Marco Zanni, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, tre punti fondamentali su cui ci aspettiamo,
in questo Consiglio, risposte concrete dalle istituzioni europee.

Il primo riguarda l'accordo che definirei storico sul tema dell'immigrazione raggiunto in Consiglio, che rappresenta perd
solo un piccolo passo, finalmente nella direzione giusta, di un processo che sara piu lungo e si deve concentrare oggi
molto di pitt sulla dimensione esterna. Meno partenze vuol dire meno arrivi, vuol dire meno morti in mare, vuol dire
pil sicurezza per i nostri cittadini, vuol dire fare quello che fa uno Stato civile e uno Stato che rispetta lo Stato di diritto.

Il secondo grande tema ¢ quello della transizione industriale e mi fa piacere che, dopo quattro anni di propaganda
ideologica, finalmente tanti in quest’Aula si stanno svegliando — € vero, a un anno dalle elezioni — e stanno capendo
quanto sia folle I'ideologia green portata avanti dalle istituzioni europee e soprattutto da una maggioranza in questo
Parlamento che ha fallito.

I voti di queste settimane sono la dimostrazione che ci puo essere una maggioranza in quest’Aula, pragmatica, che porta
avanti in maniera pragmatica una transizione verde, che guarda si al miglioramento dellambiente ma anche alle neces-
sita di un’evoluzione economica e industriale contro l'ideologia di chi vuole riportare 'Europa al Medioevo.

L'ultimo punto riguarda I'economia. Ci avviamo verso una stagione di minor crescita o addirittura di stagnazione ed ¢
importante che le politiche dell'Unione europea su questo non siano politiche procicliche — mi riferisco alla revisione del
Patto di stabilita e crescita e all'approccio della Banca centrale europea — ma siano politiche di supporto ai cittadini e alle
imprese in un momento difficile in cui abbiamo bisogno davvero che vengano iniettati soldi nell'economia per evitare
un disastro e per evitare errori del passato che tutti abbiamo riconosciuto.

Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident! Wenn man sich hier den menschenverachtenden
Unsinn der Rechten anhéren muss, dann kann einem schon ziemlich iibel werden. Aber so richtig schlecht wird einem
erst dann, wenn man weif$, dass die europdischen Regierungen dieses Verachten gegeniiber Menschen in Not auch noch
in Politik umsetzen wollen und sich vor der extremen Rechten und ihrem Fremdenhass in den Staub werfen.

Noch iibler wird es, wenn sich dann hier einige von den Regierungsparteien — liebe Terry, auch du — hinstellen und ihr
dann so tut, als hittet ihr mit diesem Angriff auf das Asylrecht so gar nichts zu tun. Von Solidaritit reden, aber
Entsolidarisierung vorantreiben — das ist schon ziemliche Heuchelei.
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Nach den firchterlichen Bildern aus Moria hief§ es hier in diesem Haus noch vereint: ,Nie wieder Moria.“ Doch jetzt
sollen an den Auflengrenzen der EU ganz viele neue Morias entstehen. Das Gemeinsame Europiische Asylsystem schafft
de facto das Recht auf Asyl ab und ist ein Frontalangriff auf Rechtsstaatlichkeit und Menschenrechte: Schnellverfahren
unter haftdhnlichen Bedingungen, die auch fur Kinder gelten sollen — ich kann mich noch genau daran erinnern, wie
grofd der Aufschrei in der Europidischen Union war, als Donald Trump veranlasst hat, dass Kinder an der Grenze zwi-
schen Mexiko und den USA eingesperrt und in Lager gesperrt werden. Und jetzt? Jetzt plant die Europdische Union
genau das Gleiche, auch mit der Zustimmung Deutschlands. Und die Ampelregierung — SPD, FDP und Griine — betreibt
genau dieselbe Politik.

Da hilft es auch nichts, vor dem Problem die Augen zu verschlieen und den Kopf in den Sand zu stecken, indem man
die Schutzsuchenden zukiinftig einfach in andere Staaten wie Tunesien abschiebt und denen dann natiirlich auch noch
einen Haufen Geld daftr tiberweist, dass sie die Probleme l6sen. Diese Deals sind schmutzig und machen die EU
erpressbar. Wer ein wahres Interesse daran hat, den Menschen zu helfen, beendet die falsche Handelspolitik und die
anhaltende Zerstorung des Klimas und ldsst nicht zu, dass Riistungskonzerne fiirstlich daran verdienen, dass ihre
Waffen in Krisen- und Kriegsregionen zum Einsatz kommen.

Wenigstens mit einer Aussage war die zustindige Kommissarin Johansson, und damit auch die Kommission, ja ehrlich.
Es geht ihr einzig und allein darum, die Anzahl der Asylsuchenden zu reduzieren. Es geht ihr nicht darum, ein solidari-
sches Asylsystem zu schaffen, Menschenrechte zu schiitzen und die Mitgliedstaaten und aufnahmewillige Kommunen
zu entlasten. Diese Asylreform ist die reinste Bankrotterklirung europdischer Politik.

Clara Ponsati Obiols (NI). — Mr President, if you're worried about our borders, you need to pay more attention to
Morocco and Spain. Last week, two Spanish lawyers from the International Commission of Jurists were prevented by
Moroccan authorities to enter Western Sahara to assess the human rights situation in that occupied territory. The
Spanish Minister of Foreign Affairs had no problem with it. No wonder — this is only one more Moroccan human rights
violation with the Spanish seal of approval.

Moroccan spying on Spanish politicians by means of Pegasus has been widely reported, and it seems effective. Since
Pedro Sdnchez - this beacon of progressive policies, soon to be the President of the Council — took office, we have seen
minors mistreated at the borders, forced returns, people assassinated in cold blood for trying to escape to Melilla, and, in
a surprising historical reverse, Spain yielding to Morocco’s illegal claims over the Sahara. Is this all the result of black-
mail from Morocco, thanks to information obtained through Pegasus? Who knows? What we know is that all of this is
inconsistent by a mile with anything pertaining to our European values and laws.

Tomas Tobé (PPE). — Mr President, Vice-President, Minister, Europe needs migration policy that works, where we have
control of the external border, where we can reduce irregular migration, where we can cooperate more with third
countries, but also where we cooperate more within the European Union. Only then can we also manage to provide
protection to those in need.

We need to move away from the order where only a few Member States have to bear the entire burden. President, we
now have a strong majority in this House to move forward with negotiations on the migration pact. And thanks to the
leadership of the Swedish presidency, we now also have a strong majority in the Council to move forward. This is
historic. It is an historic opportunity, finally, for Europe to create an achieve a migration policy that could work.

And I want to be clear from the European Parliament that for us, the adoption of the whole migration pact is crucial.
Every part of this legislation is needed. And I also want to be clear from the EPP Group to all citizens and to all our
colleagues in this House, we will be constructive, because there is no time to lose to achieve this. And I also want to be
clear to the Council that we will also be constructive with you, because we finally now see an achievement and an
historic opportunity and we will not waste it. Europe needs a migration policy that works.

Elisabetta Gualmini (S&D). — Mr President, dear Minister, dear Commissioner, let us give the state. What is the state?
So having unblocked the Migration Pact is a positive fact. But we are only at the beginning and we really hope to
improve the text.
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First, the obsession with repatriations everywhere. It seems that the most important thing is to send the migrants back,
to push them back as if they were parcel post packages, even in countries of transit, when we know very well that it is
not easy at all to make reliable deals with those states. So this risks to be a bluff.

Second, the idea of outsourcing, again by giving money migration policies to external states. Tunisia, this time, an
authoritarian state with an autocratic president who arrests a journalists, who represses the opposition, who carries
out violent persecutions of black Africans. This is simply nonsense.

It is clear that we cannot welcome everyone and for this reason we need the mandatory solidarity among Member
States, not voluntary relocation or EUR 20 000 for migrants, which is pretty disgusting. Luckily, the money will go to
an outside fund. So let us start the negotiations with responsibility and pragmatism. Let us hope to improve the text.

Nicola Danti (Renew). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Ministra, signor Vicepresidente, il prossimo
Consiglio europeo sara una tappa fondamentale per le sfide che I'Europa ha davanti. Ucraina, clima, Cina, riforma
della governance economica sono alcuni dei temi imprescindibili della nostra agenda.

Sul tema migrazioni, dopo l'ultimo Consiglio «Affari interni» vediamo finalmente concretizzarsi un accordo che rico-
nosce la necessita di trovare una convergenza europea, ma che lascia ancora irrisolti troppi nodi. Ancora una volta, il
dibattito cosi importante per Iltalia e per i paesi del Mediterraneo si & scontrato contro il muro dellopposizione e dei
governi politicamente affini a quello italiano. Manca un tassello importante, che ¢ quello della previsione di canali legali
di immigrazione sui quali serve un ulteriore sforzo, ricordando che i problemi ¢ meglio gestirli che subirli.

Per questo, nell'aprire i negoziati con il Parlamento, ci aspettiamo dal Consiglio un messaggio pili chiaro, cosi come ci
auguriamo che si affrontino in modo pitt sistematico le relazioni con il continente africano. Le visite di qualche capo di
governo possono aiutare a rimandare le emergenze, ma non servono ad affrontare i problemi in modo compiuto con la
strategia di cooperazione che sappia guardare al lungo periodo.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Mr President, the Council’s recently agreed position on migration and asylum is worrying to
say the least. It shows a bias towards the most narrow-minded attitudes regarding asylum and migration. The Council’s
general approach would significantly lower protection standards for people arriving at EU borders. It would normalise
the detention of migrants in close facilities at external borders for months, including families with children.

The much-needed solidarity between Member States translates now into the possibility of paying for not relocating —
that is, for not assuming responsibility. The cost of looking away is set at EUR 20 000 — money that can also go to
third countries so that they can, and I mean it ironically, do us the favour of stopping migrants and asylum seekers on
their own.

Fortress Europe sees its foundations reinforced, while European solidarity faces a resounding failure. In the coming
weeks and months, we will need to defend the agreements of this Parliament. They still fall short, but they are for
sure closer to our fundamental values than those coming from the Council.

Charlie Weimers (ECR). — Herr talman! Fru minister, kollegor! Ridet kom forra veckan overens om en kompromiss
om migrationspakten, en kompromiss som hingde pd en vildigt, valdigt skor trdd. Radet pladerar bland annat for
snabbavvisningar av migranter som kommer frdn linder utan krigstillstind, utan hot mot deras liv, att migranter utan
asylskil ska kunna deporteras till sikra transitlinder och att migrantkvoter dikterade av Bryssel dr ndgonting som man
helst inte vill se.

Nir det giller mitt eget land, Sverige, har vi nyligen haft en masskjutning som till och med vénsterliberala kulturskri-
benter forknippar med migrationen. Dd kan inte Europaparlamentet sitta i elfenbenstornet och tala om "ridslans narra-
tiv’ — ndr tondringar i Sverige undrar: "Ar det min tur nista ging? Ska du l&sa in mig hemma nu, pappa?” Det ir vildigt
latt att gora det, som nyliberaler, ni grona. Gar ni in med den attityden i férhandlingarna med radet kan jag lova er: Det
kommer inte att bli ndgon migrationspakt!
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Jean-Paul Garraud (ID). — Monsieur le Président, chers collegues, dans le concert eurobéat que jentends ici, ma voix
sera totalement dissonante. L'accord trouvé par le Conseil de I'Union européenne est loin de faire 'unanimité, puisque
deux pays résistent a l'idéologie immigrationniste de Bruxelles et quatre autres se sont abstenus. 1l fallait étre courageux
pour s'opposer a cette idéologie, car les sanctions peuvent étre lourdes de conséquences, surtout au niveau financier. Il
fallait I'étre encore davantage pour proposer de mettre en place une coalition d’opposition contre ce pacte. Nous saluons
et soutenons avec force cette initiative polonaise.

Pendant ce temps, la France approuvait des deux mains cet accord, le jour méme de la terrible attaque d’Annecy, ot un
Syrien qui n'avait rien a faire en France poignardait plusieurs tres jeunes enfants. L'horreur absolue. Le ministre frangais
Darmanin, pourtant chargé de protéger les Francais, pousse a la répartition des migrants partout sur le territoire fran-
cais. En la matiere, 'Union européenne ainsi que M. Macron et son gouvernement veulent imposer une politique mig-
ratoire dont nos peuples ne veulent pas et ils veulent le faire avant les échéances électorales de 2024. Nous ferons tout
pour nous opposer a ce funeste projet et, dés que nous serons au pouvoir, nous déclencherons un référendum sur
Iimmigration. D’abord et avant tout, la parole au peuple.

Sira Rego (The Left). — Sefior presidente, sefior comisario, por mds que lo pienso, no entiendo qué le aporta a la
Comisién Europea la foto con Meloni en Tdnez. Créanme, serfa un error pensar que recortar derechos a las personas
migrantes no va con nosotros porque, en el momento en el que se cuestionan los derechos humanos de un solo
colectivo, estamos todos y todas en riesgo. Es decir, se empieza con los derechos de las personas migrantes, se sigue
con las mujeres, las personas LGBTI y se contintia con la libertad sindical, la de prensa o el control de la justicia. Les
suena, jno?

Por otra parte, parece que, ademds de comprarles la idea de que los derechos humanos no son universales e indivisibles,
ustedes han decidido entregarle a esta sefiora el control absoluto de la politica migratoria europea. Claro que, teniéndola
a ella de jefa, luego les serfa mucho mads sencillo pactar con Polonia y con Hungria.

El problema es que, con tanto abrazo a la extrema derecha, estin normalizando el racismo, el machismo, el negacioni-
smo climdtico y toda clase de delitos de odio.

Jérome Riviére (NI). — Monsieur le Président, les débats choisis par la majorité avant la réunion du Conseil entonnent
la méme lancinante rengaine. Si, doucement, face a la colére grandissante des peuples, vous condescendez a parler
d’'immigration, cela reste toujours I'occasion de mieux la justifier et d'imaginer des méthodes de répartition contraignan-
tes et brutales des migrants partout sur notre territoire, qui pourtant refuse cette submersion.

Autre obsession: le refus de reconnaitre aux peuples européens le choix des politiques qu'ils souhaitent voir appliquer
dans leurs pays, dés qu'ils refusent la disparition de leur nation. Hongrie et Pologne sont sans cesse dans vos pensées
maniaques. Non, I'état de droit n’est pas plus menacé en Pologne qu'en Hongrie. Balayez devant nos propres institutions:
corrompues, elles sont loin d’étre exemplaires.

Enfin, vos ingérences dans les affaires des Etats membres et vos désirs de normes toujours plus contraignantes, au nom
d'une idéologie écologiste dogmatique, mettent en péril des pans entiers de l'activité économique et agricole de pays
membres. Heureusement, a I'image de ce que Silvio Berlusconi avait entamé en Italie, le refus de vos idéologies par les
peuples prépare pour 'année prochaine le grand retour des droites conservatrices en Europe.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, tenemos grandes retos y desafios europeos por delante,
como la unidad por la libertad en Ucrania, la consecucion de una politica econdémica de crecimiento con buena ejecu-
cién de los fondos NextGenerationEU y la gestion de la la crisis migratoria.

Pero, si queremos trabajar por una Europa que defienda también la igualdad, los sectores econémicos y el empleo, el
fortalecimiento institucional y la lucha contra la corrupcién, debemos trabajar también con nuestros Estados miembros.
Porque, mientras aqui hablamos de proteger a las mujeres, en Espafia se han rebajado mds de 1 100 penas a agresores
sexuales por una ley del Gobierno socialista. Mientras nuestros agricultores hacen malabares para sobrevivir econémi-
camente, aqui la izquierda criminaliza su trabajo y perjudica a sus productos. Mientras nuestras familias sufren la
inflacién y la subida de la cesta de la compra, no llegan los fondos NextGenerationEU a la economia real. Mientras
aqui pedimos no relajar la lucha contra la corrupcién, en Espafia se rebaja la pena del delito que la persigue porque los
socios del Gobierno lo han pedido. Mientras aqui se defiende que se recuerde la memoria de las victimas del terrorismo,
en Espafia el Gobierno pacta con los que han llevado en sus listas a etarras condenados. Y, mientras aqui se pide que la
Presidencia rotatoria sea de todo el pais, de toda Espafia, el presidente del Gobierno se niega a comunicarle al lider de la
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oposicion las principales lineas de trabajo.

Esta manera de hacer politica debe cambiar. Hay que dar paso a la responsabilidad, al sentido de Estado y a defender
siempre a Europa en todos los rincones de Europa y, por tanto, también en Espaiia.

Marek Belka (S&D). — Mr President, Commissioner, colleagues, most of you have been speaking about the Migration
Pact. No surprise. However, in order for deep European reforms to be implemented, our citizens need to have confi-
dence in the European project. And the biggest problem for them now is probably the economy. I call on the council to
make progress on the reform of the Stability and Growth Pact. We need to find the right balance between flexibility for
the southern countries and more assurance for the so-called frugals. We need more ideas how to cooperate with the
ECB in order not to fall into stagflation or austerity policy. At the same time, I believe that one of the worst things that
might happen to the EU is divergence in gross inflation and indebtedness. It might lead to a deepening of nationalist
and Eurosceptic tendencies, bringing us a collapse of the European project as we know it. Hence, if the economy
brought EU countries together in the beginning, it would be irresponsible for us and the Council to ignore the topic
in the short and long term.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, met een jaar te gaan tot de Europese verkiezingen zegt twee derde van de
Europeanen naar de stembus te zullen gaan. Dat is meer dan vijf jaar geleden.

We hebben vastgesteld dat de EU als relevant wordt gezien, maar dat burgers in veel lidstaten evenwel voornemens zijn
anti-EU te stemmen. Er moeten op deze top daarom echte doorbraken worden gemaakt om de burgers ervan te over-
tuigen dat de EU ertoe doet. Zo verwacht ik een streng elfde sanctiepakket tegen het agressieve Rusland, dat niet alleen
alle namen, maar tevens diamanten omvat.

Voorts moeten we een nieuwe strategie vaststellen ten aanzien van het dominante China. We moeten een defensie-unie
en een Europees leger tot stand brengen.

Ten slotte moeten we het migratiepact afronden. Mensen verwachten immers antwoorden. Laten we daarbij ook kinde-
ren beschermen die op de vlucht zijn, die niet uitdrukkelijk in het migratiepact worden genoemd.

Tineke Strik (Verts/ALE). — Mr President, Council, Commissioner, preventing new Morias and push backs and ensuring
solidarity, that is how the Commission presented the pact proposals. But look now at the Council agreement. No shared
responsibility, but the following message to the border countries: ‘Detain asylum seekers at your borders, after a poor
procedure, send them to any country willing to take them for a nice amount of money. And you may call that country a
safe third country’. This is why Italy said yes. And why von der Leyen promised EUR 1 billion to Tunisia, a country
where people are fleeing violence and persecution? Selling responsibility is the new norm inside and outside the EU.
And after the sale, why care for people’s right to protection, dignity and life? Because, hey, we sold that, didn’t we? I
urge this House to remind the Council that human rights cannot be paid off. And to firmly reject this toxic deal and to
finally take common responsibility.

Patryk Jaki (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ot6z kwestionuje caly ten pakt migracyjny. We wszystkich oficjalnych
rezolucjach, o$wiadczeniach piszecie, ze przyjmowanie migrantow jest $wietne, Ze ta polityka wzbogaca. Tak? To dla-
czego w takim razie chcecie si¢ ich teraz pozby¢, tych wspanialych ludzi, i wcisngé ich krajom, ktdre tego wcale nie
chcg?

Odpowiedz jest prosta: poniewaz klamiecie w tej sprawie od rana do wieczora. Wiecie, Ze to wcale nie jest nic wspa-
nialego? Ale wigcej gwaltow, przestepstw, wydatkoéw na bezpieczefistwo, wigksze bezrobocie.

Méwicie o prawach czlowieka — ponadto slyszymy. A chcecie sit3 wywozi¢ ludzi, np. z Niemiec, i przewozi¢ ich do
Polski, gdzie oni wcale nie chcg by¢. I my mamy budowad dla nich jakie$ wigzienia, zeby oni z powrotem nie uciekli do
Niemiec. I to sg te prawa czlowieka — trzymanie ludzi sila wbrew ich woli?
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Dodatkowo, jak Polska nie przyjmie migranta, kazecie placi¢ okoto 100 tysiecy zlotych na kazdego imigranta z Afryki, a
na prawdziwych uchodzcéw z Ukrainy zaplaciliScie Polsce okolo 100 euro. To jakim cudem wyceniliScie Ukraificéw,
prawdziwych uchodZcéw wojennych, mniej od migrantéw z Afryki? Przeciez co to jest jak nie rasizm? Apeluje o
opamigtanie.

IN THE CHAIR: MARC ANGEL

Vice-President

Gunnar Beck (ID). — Herr Prisident! Der Ministerrat hat sich auf einen neuen EU-Migrationspakt geeinigt. Mit welchem
Ergebnis? Europa braucht strenge Obergrenzen und externe Aufnahmezentren.

Doch der Rat beschlieft Mindestquoten fiir alle Mitgliedstaaten und Highspeed-Verteilungszentren in der EU. Wir brau-
chen klare, verschirfte Regeln. Doch der Pakt beschleunigt Verfahren und schafft viele Ausnahmen, die jede Priifung
unmoglich machen.

Wir brauchen Aufnahmestopps fiir illegale Migranten. Stattdessen wird der Begriff ,illegale Migration“ abgeschafft. Dieser
Pakt erleichtert weder Abschiebungen noch Remigration, sondern ladt die gesamte Welt nach Europa ein. Denn aufge-
nommen wird kiinftig jeder Klimafliichtling, dem das Wetter daheim nicht geféllt. Sie bringen uns Dutzende Millionen
Kostginger. Nach drei nordeuropiischen Studien kostet uns jeder davon lebenslang 700 000 Euro.

Thre Migrationspline sind genauso fantastisch wie Thre Klimarettung. Denn Thnen fehlt jeder Bezug zur Wirklichkeit und
dafiir, was sie bewirken. Sie holen die Dritte Welt. Wir werden zur Dritten Welt.

Kinga Gal (NI). — Elnok Ur! Az Eurépai Tanics mar viligosan megfogalmazta két izben, hogy a migraciét érintd
kérdésekben csak konszenzussal lehet donteni. Ehhez képest a beliigyminiszterek mult heti iilésén mindsitett tobbséggel,
puccsszertien nyomtdk at a migraciés csomagot. Ennek a stlyos kérdésnek feltétlentil szerepelnie kell a kovetkez8 tandcs
napirendjén. Az elfogadott csomag tartalmazza a kotelez8 kvéta szerinti elosztdst, amit Gjra meghivoként értelmeznek
majd illegalis bevandorlok millioi.

Illegalis migransokat befogadni nem akard tagallamokra pedig pénzbiintetést rondnak ki a szolidaritds jegyében. Ez a
csomag gy nem jelent megolddst az illegdlis migracié megallitdsdra, vagy a jogtalanul érkezettek visszaforditdsdra. Arra
lenne végre sziikség, hogy az Unié kimondja: az illegilis migrdciét meg kell éllitani, meg kell erésiteni és anyagilag
tdmogatni a kiils6 hatdrok védelmét. Az Unié megint nem tanul sajit hibdib6l. Mindekézben minden jel arra utal,
hogy az orosz agresszié miatt kirobbant hdborti eszkaldlodik. A tovabbi pusztitds elkeriilése, emberéletek megmentése
végett fegyversziinetre lenne sziikség, hogy béketirgyaldsok kezd8dhessenek, hogy elvezessenek a tartds békéhez.

Ludék Niedermayer (PPE). — Mr President, dear colleagues, first on migration: I highly value the ability of the ministers
to find the agreement on solidarity that is respecting the will of as many Member States as possible. I guess this is a
good result, but obviously it is not the end. We still have to work on this issue. We have to work on the return policy.
We have to work on making sure that people that can stay quickly get the right to stay. But I hope that the spirit of
cooperation and solidarity will stay.

Secondly, we must keep momentum on our response to the Russian aggression in Ukraine, especially, I guess, on three
points. The first is to keep clear evidence of the crimes and the damages caused by Russia. The second, as soon as
possible, is to distribute at least part of the seized funds to Ukraine to cover at least some costs of the Russian aggres-
sion. And last but not least, we must keep focusing on the third countries that may be overcoming the sanctions and
may be providing Russia with military support.
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Last, not least, and it was already mentioned here, we should focus more on competitiveness. I guess the net-zero
industry is a good step, but I wonder if we should not take a more comprehensive approach of at looking how far we
are, where we are, to make sure that Europe and its economies will stay competitive or will enhance its competition on
the global economy.

Pedro Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Ministra, Senhor Vice-Presidente, o Conselho debaterd, como nos
foi dito, a Politica de Migragdes. Precisamos de avangos rdpidos nesta Politica de Migragdes.

Como sempre tem dito a Comissdria Ylva Johansson, as migracdes sdo algo de normal na histéria da Europa, tém é de
ser geridas. E podemos estar a um passo de acabar com um estigma de 20 anos que tem perpassado as politicas euro-
peias.

O continente europeu estd envelhecido, os migrantes serdo parte essencial do nosso processo de desenvolvimento.
Precisamos de migragdes reguladas, mas também de uma politica de refugiados soliddria, humana e, Senhores do
Partido Popular Europeu, o que ndo estd no Pacto de Migragdes é o financiamento europeu de veda¢des ou muros, o
que é certamente uma grande desilusdo para a direita e para a extrema-direita europeia.

Mas, Senhor Vice-Presidente Sef¢ovi¢, sobre os passos recentes, existe uma preocupacdo: a externalizacdo da politica
migratéria para um autocrata na Tunisia é muito preocupante.

O Conselho debaterd, mas a Comissio ndo escapard ao escrutinio deste Parlamento.

Que regras e condicionalidades para garantir direitos humanos na Politica de Migragdes? Isso é algo que este Parlamento
perguntard e quererd esclarecimentos da Comissdo.

Fabienne Keller (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, cher Maro§ Sef¢ovi¢, Madame la Ministre,
chére Jessica Roswall, la semaine derniére, les Etats ont fait preuve d'une unité forte en adoptant leur position sur les
textes phares du pacte européen sur la migration et l'asile. C'est une étape décisive, qui n'aurait pu voir le jour sans la
détermination des présidences francaise, tchéque et suédoise. Merci a eux.

Ainsi, nous défendons une Europe qui maitrise ses frontieres extérieures, avec notamment Frontex; une Europe solidaire
vis-a-vis des pays sous pression migratoire; une Europe efficace, qui assure un traitement rapide des demandes d’asile; et
une Europe des valeurs, qui respecte pleinement les personnes et le droit a la protection internationale.

Nos citoyens attendent que 'Union européenne et les Etats répondent aux défis migratoires collectifs en Européens.
Mesdames et Messieurs les Chefs d’Etat, au Parlement européen, nous sommes déterminés a faire aboutir le Pacte
européen sur la migration et lasile début 2024, avant les élections européennes. Nous comptons sur vous pour faire
de méme, ensemble.

Gerolf Annemans (ID). — Voorzitter, we spreken over de aankomende bijeenkomst van de Europese Raad. Ik citeer uit
uw titel: “in het licht van de vooruitgang die onlangs is geboekt met betrekking tot de sluiting van het migratiepact”. Het
gebruik van het begrip “vooruitgang” is, naar mijn oordeel en naar het oordeel van mijn partij, het Vlaams Belang, een
hogere vorm van cynisme te noemen.

Wellicht denkt u in uw droomwereld, deze bubbel van groen-linkse zelfgenoegzaamheid, vooruitgang te boeken in de
richting van uw einddoel: een hemel van een migratiepact dat de grenzen onbeperkt openhoudt voor de bevolkingsaan-
was uit de hele wereld, terwijl de legale en illegale instroom zonder onderscheid over het hele continent wordt uitges-
meerd en lidstaten die dit spel niet meespelen, worden bestraft. U beseft echter niet dat u niet meer spreekt namens een
steeds groter wordende groep mensen uit alle lidstaten die dit spel zo grondig beu is dat honderdduizenden van hen zich
van het Europees Parlement afkeren, omdat ze vinden dat u ons continent in sneltempo cultureel laat wegzakken onder
migratie. Dit is in hun ogen geen vooruitgang, maar een achteruitgang zonder weerga in onze geschiedenis.

Wij spreken namens deze grote groep en zullen de kiezers vragen hierover een oordeel te vellen.
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Sabrina Pignedoli (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo le minacce sulluso delle armi nucleari, dopo
decine di migliaia di morti e feriti, dopo le stragi e i saccheggi subiti dalla popolazione ucraina, ieri il Wall Street
Journal ha rivelato che gli Stati Uniti, come gia la Gran Bretagna, sono pronti a fornire all'Ucraina armi all'uranio
impoverito e Putin ha risposto che allora le useranno anche loro.

Nel 2008 quest’Aula ha approvato una risoluzione che chiedeva il divieto globale dell'uso di queste armi pericolosissime
per la salute e 'ambiente. Mi chiedo cosa sia cambiato da allora. Mi chiedo perché tutte quelle forze politiche che fino a
pochi anni fa facevano battaglie condivisibili, oggi le rinnegano, anzi alimentano una guerra dannosa per tutta 'Europa.

Presidente, non ¢ mai troppo tardi per cambiare la direzione di questo conflitto. Non arrendiamoci a chi getta benzina
sull'odio fra i popoli, magari perché ¢ al servizio di qualche lobby di armi. L'Unione europea ha la pace nel suo DNA. 1l
prossimo Consiglio europeo lanci dunque un messaggio di pace e di speranza e imponga il dialogo ai due contendenti.

Karlo Ressler (PPE). — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, kontinuirani porast ilegalnih prelazaka, nepojmljivi
brojevi imigranata i krijumcara i sve snaZniji migracijski pritisak na Mediteran, na prostor gdje se stvarala, gdje je
nastajala zapadna civilizacija, jo§ jednom zvoni na uzbunu, jo§ jednom ukazuje na alarmantnost situacije na nasim
zajednickim vanjskim granicama. Europa jos uvijek nema kontrolu.

Europa jo$ uvijek nema mehanizme i nema nacine za zaustaviti stvaranje novih, i novih, migracijskih valova. Sustav azila
s masovnim zloupotrebama je potpuno disfunkcionalan, a drzave blize granici, kao §to su Italija, Grcka, Hrvatska,
podnose neproporcionalni dio tereta. Ono §to je, medutim, jasno, pa i iz ove rasprave, je da je politika stihijskih
migracija propala. Dosadasnji pristup jednostavno ne moze biti odrzivi nacin upravljanja migracijama i to danas razu-
mije, to danas prihvaca veéina drzava clanica, jer shvacaju da je potrebno pronaéi dogovor i izmedu drzava clanica, ali
pronaéi dogovor i ovdje u Europskom parlamentu.

Zato je ohrabrujuéi korak proslotjedni dogovor ministara unutarnjih poslova, koji treba pozdraviti, klju¢ni zakonski
prijedlozi koji ¢e biti presudni jer je klju¢no, u konacnici, pronadi taj balans izmedu odgovornosti i solidarnosti.
Mislim da to s ovim prijedlogom moZemo napraviti i nadam se da ¢e se to dogoditi prije izbora.

Gabriele Bischoff (S&D). — Herr Prisident, sehr gechrter Vizeprisident der Kommission Seféovi¢ und auch Frau
Roswalll Ich méchte mich noch mal bei Thnen bedanken fiir Ihre Priasenz hier. Wir wissen das zu schitzen im Hause.
Das ist nicht immer so.

Wenn ich hier den Reden aber zuhore, die ich in diesem Haus héren muss, dann merkt man doch, dass die rechte Seite
hier im Haus seit Jahren den Diskurs verseucht, Liigen verbreitet, Ressentiments, Angst schiirt und Abschottung propa-
giert. Und dann wundert man sich, wenn sich das dann auch ein Stiick im Ratsmandat widerspiegelt und sich auf der
anderen Seite dann trotzdem Polen und Ungarn die Hinde reinwaschen, weil sie dem gar nicht zugestimmt haben.

Ich mochte noch einmal unterstreichen, dass dieses Haus einen breiten Konsens hat, dass wir ein ausgewogenes Migra-
tionspaket unterstiitzen wollen. Aber ich mochte noch mal unterstreichen: Menschenwiirde und Vélkerrecht muss Rech-
nung getragen werden. Das ist etwas, was uns die Biirgerinnen und Biirger der Zukunftskonferenz noch einmal ins
Stammbuch geschrieben haben.

Deshalb mein Appell an den Rat, auch hier tatsichlich in die Verhandlungen zu gehen, mit dem Parlament auf dieser
Basis einen guten, einen viel besseren Kompromiss zu finden.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu beantworten.)

Bogdan Rzonca (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Wymienita Pani Polske jako ten kraj, ktory
niby umywa rece od uchodZcow. Chcialbym zapytad, czy ma Pani §wiadomos$¢, Ze w czasie wojny w Ukrainie do Polski
naplyneto 12 i pét miliona uchodZcéw z Ukrainy — matek i dzieci? Czy Pani o tym wie? I bezczelnie Pani zarzuca Polsce
odrzucenie problematyki uchodzcéw. Tak nie jest. Polska i wszyscy Polacy, i nie tylko Polacy, pigknie pomagaja matkom
i dzieciom z Ukrainy. A Pani nas oskarza o to, Ze nie chcemy uczestniczy¢ w polityce migracyjnej. Poprzednio jeszcze w
Polsce znalezli si¢ uchodZcy z Czeczeni - 100 tysigcy Czeczendw. Pani niewiedza prezentowana tutaj w Parlamencie
Europejskim po prostu szkodzi Parlamentowi Europejskiemu. Prosze przyja¢ do wiadomosci, Ze Polska uczestniczy w
problematyce migracyjnej, bo przez Polske przeszto 12 i p6t miliona matek i dzieci z Ukrainy.
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Gabriele Bischoff (S&D), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Menschenwiirde ist unteilbar.
Wir haben keine Erste-Klasse-Fliichtlinge oder Zweite-Klasse-Fliichtlinge. Das ist der entscheidende Wert Europas.

Das zweite ist: Polen und Ungarn haben im Rat diesem Kompromiss, den der Rat nach acht Jahren Blockade gefunden
hat, nicht zugestimmt. Das sind einfach die Fakten und nichts weiter.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Herr Prisident, Frau Ministerin, Herr Kommissar! Es ist gut, dass sich die Mitglied-
staaten jetzt geeinigt haben. Das ist ein Zeichen der Handlungsfihigkeit in einer Frage, in der Europa viel zu lange nicht
handlungsfihig gewesen ist. Jetzt konnen wir endlich anfangen mit den Verhandlungen zwischen Rat und Parlament.

Als Freie Demokraten unterstiitzen wir den Paradigmenwechsel hin zu mehr Ordnung in der Migration und die Einfiih-
rung von Grenzverfahren, natiirlich mit hohen humanitiren und rechtsstaatlichen Standards. Neben der Reduzierung der
irreguldren Migration miissen wir gleichzeitig die Wege der Migration in den Arbeitsmarkt erweitern. Denn wir brauchen
Zuwanderung in unseren Arbeitsmarkt, wenn wir den Wohlstand in Europa erhalten wollen. Wir Liberale schlagen dafiir
einen europdischen Talentpool vor.

Es ist jetzt aber wichtig, dass die Mitgliedstaaten auch eine Position zum Krisenmechanismus finden. Die Regelungen fuir
normale Zeiten sind wichtig, aber entscheidend ist, dass wir als Europder auch eine Antwort haben fiir Krisenzeiten. Da
miissen die Mitgliedstaaten jetzt nachliefern.

Angelika Winzig (PPE). — Herr Prisident! Viele Jahre hat es gedauert, bis endlich am 8. Juni eine Ratseinigung in der
Asyl- und Migrationsfrage geschafft wurde.

Fiir meinen Mitgliedstaat waren die letzten neun Jahre schwierige Zeiten. Denn Osterreich gehdrte immer zu jenen
Lindern, die am meisten von den Fliichtlingsstromen betroffen waren. Und ehrlich gesagt, die europaische Solidaritit
und Unterstiitzung hielt sich dabei immer in Grenzen. Asylpolitik bedarf einer europiischen Losung, und daher ist es
wichtig, dass in der EU ein gemeinsames Asylverfahren fiir alle Mitgliedstaaten eingefiihrt wird.

Ja, ich bin auch kein Quotenfan. Aber wenn nur wenige Mitgliedstaaten fiir die Mehrheit der Asylantrige zustindig sind,
wie das bisher in Osterreich der Fall war, dann wird das auch nicht funktionieren. Eine humanitire und sichere euro-
pdische Migrationspolitik bedarf eines funktionierenden Aufengrenzschutzes und schneller Asylverfahren an den
AufSengrenzen, damit Schleppern endlich die Geschaftsgrundlage entzogen wird und Asylmissbrauch und illegale Migra-
tion verhindert wird.

Unglaublich viele Fliichtlinge befinden sich zurzeit auf den Land- und Seerouten bzw. warten in Afrika auf die Ausreise
nach Europa. Daher ist es wichtig, dass der Ratseinigung jetzt auch rasch Taten folgen.

Alex Agius Saliba (S&D). — Sur President, ilna snin nappellaw ghal mekkanizmu gust ta’ solidarjeta: solidarjeta ma’
dawk l-aktar fil-bzonn, solidarjeta mac-¢ittadini taghna u solidarjeta bejn I-Istati Membri.

Wara snin ta’ negozjati fil-Kunsill, huwa dizappuntanti illi I-ftehim li ntlahaq il-gimgha li ghaddiet ma jilhagx bilanc
tajjeb bejn ir-responsabbiltajiet u s-solidarjeta. Il-ftehim milhuq fil-Kunsill, ser ikun difficli hafna li jiffunzjona bil-
volum attwali ta’ flussi migratorji lejn 1-Unjoni Ewropea. L-impenji konkreti dwar il-gsim tar-responsabbilta u s-solidar-
jeta ghadhom lura meta mqabbla mal-ambizzjonijiet ta’ dan il-Parlament.

Filwaqt li nilqa’ I-mekkanizmu ta’ solidarjeta obbligatorju, nemmen bis-shih li ghadha niegsa mil-livell ta’ impenn meh-
tieg biex nizguraw li I-bzonnijiet tal-aktar pajjizi esposti jigu sodisfatti, spec¢jalment pajjizi bhal Malta i huwa tant
vulnerabbli minhabba d-dags u l-partikolaritajiet tieghu.

Jehtieg li naraw aktar rieda mill-Istati Membri kollha biex nuru solidarjeta, wara kollox dan huwa principju fundamentali
stabbilit mit-Trattat tal-istess Unjoni Ewropea.

Catch-the-eye procedure
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EMooafet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kipie Tpoedpe, evoyer tou Zupfouliou eivar avaykaio mhéov va ano@acicoupe,
petatd dMav, ou ta kpdt mpetng umodoyrs afibvouv dikaiwg aA\nheyyun oty mpaén, mou oe mepiOdoug kpiong pmopel va
ekQpaleTal fie OpoUC UTOXPEWTIKNG peteykataotaons. 'Ot xwpes onwg 1 ENAada, mou gulaccouv anoteleopatika ta cUvopa
e Euponng, mpénet va avtipetomilovrar dikata, OTL TPENeL va GUPTPATIOUV OAOL e KdDe TpOTO oToug Tpomous QUAAENS Kat
ou 1 Toupkia mpémel va TeoTel, ©G AOGAANG XOPA KAl OTPATIYIKOG ETALPOG, va Trpel TOUG OPoUs TG Kowrg dfAwerng Tou
2016 yia Tov éNeyXo TV drakvTav.

Ayamnrol ouvadehgot, n kufépvnon e xopag pou, e ENGdog, ta teheutaia ypovia éxet mpoxwprioeL o€ VOHOUETIKEG TPWTO-
Poulieg kat MONTIKEG TIPAKTIKEG TOU AVTILETOTICOUY AMOTEAEOHATIKA Ta DERATA AGUAOU KAl LETAVACTEUOT|S, HE TOV OPEINOHEVO
oefaopod ota avdponiva dikatdpata. ‘OpeG ava@epORAOTE G€ KOO EUPOMAIKO JEpa mou aglover avalnyn evduvng and Ola ta
kpatn peln e Evponaikrg Evaeong. Ot evuponaikés pag apyés dev emdéyoviar efatpéoelg.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, Consejo, Comisién, estamos en el afio 2023 y pronto
hard 14 aflos que entrd en vigor el Tratado de Lisboa, que ordend que pusiéramos en pie no solamente una politica
comin de migracién y asilo, sino una legislacion comtn. Y este Parlamento ha trabajado muy duro para cumplir esa
promesa con cinco Reglamentos vinculantes para los Estados miembros sobre la base, por fin, de los principios de
responsabilidad compartida y solidaridad vinculante.

El dltimo Consejo de Ministros de Justicia e Interior en Luxemburgo supuso un paso adelante en la direccién correcta —
un principio de solidaridad vinculante—, bajo la Presidencia sueca y con el liderazgo de Espafia, que asume la
Presidencia del 1 de julio. A pesar de las insidias, los ataques incesantes, injustos y, desde luego, poco patridticos del
Partido Popular espafiol, que no pierde ni una ocasién ni un turno de palabra para hablar mal de su pais, la Presidencia
espafiola puede producir resultados. Y no producirlo en esta legislatura serfa un gran fracaso. Pero, para conseguir el
éxito, es necesario que el sistema sea europeo en sus valores, en su legislacién y en la escala de sus respuestas.

Beata Kempa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Szanowni Paistwo! W polityce najwigckszym grzechem jest naiwnos¢.
Jezeli jest tak, ze od lat jednak nie potraficie Pafistwo zatrzyma¢ nielegalnych uchodzcéw, nie potraficie zaradzi¢ niele-
galnym przerzutom, zamiast twardo walczy¢ z przemytem, walczycie niestety z pafnstwami cztonkowskimi.

Dlaczego nie konfiskuje si¢ todzi przemytnikéw, kiedy dokuja w portach? Atakujecie kraje czlonkowskie, ktére nie
podzielaja szalonej wizji transformacji spoleczenstw. Méwicie o liczbach przymusowych relokacji, ukrywajac przepisy
o faczeniu rodzin, ktére to przepisy w kilka lat potrafig wysadzi¢ kazdy zdrowy naréd nadprogramows imigracjg.

Moja ojczyzna, Polska, przyjeta ponad péltora miliona uchodzcéw, 12 milionéw przetoczylo si¢ przez nasze granice. A
wy zamiast pomdc, chcecie kara¢ nas dwudziestoma tysigcami euro za nieprzyjecie migrantéw ekonomicznych z Afryki.

Dlatego chce dzisiaj powiedzie¢ jasno i wyraznie, ze ta polityka po prostu cieszy przemytnikéw. Jesli bedziecie nas
karaé, oni bedg wlasnie przysytal tych przemytnikéw do Europy.

Ozlem Demirel (The Left). — Herr Prisident! Die von den Innenministern gefundene Losung fiir das gemeinsame
Asylsystem der EU ist keine Losung, und es verschirft im Kern das Elend. Das bereits jetzt bestehende Falsche wird
verstetigt, und mit Solidaritdt hat dieses System nichts zu tun.

Kolleginnen, weltweit miissen immer mehr Menschen flichen und ihre Heimat verlassen. Sie miissen es wegen bewaff-
neter Konflikte, die auch mit Waffen made in EU gefithrt werden. Sie miissen es, weil ihre Lebensgrundlagen zerstort
werden, auch von groflen Konzernen aus der EU, die ihre Linder ausbeuten, ihre Ressourcen pliindern und ihre Markte
mit ihrem Miill vollschwemmen. Sie miissen es, weil ihre Landwirtschaft kaputt ist, weil sie ihre Fischerei nicht mehr
betreiben konnen, weil es auch EU-Quoten gibt, die eben ihre Meere leerfischen.
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Die EU ist in der Verantwortung dafiir, diesen Menschen natiirlich auch eine Zukunftsperspektive zu geben. Ja, Kolle-
ginnen, Flucht ist keine Losung, aber fiir viele Menschen scheint es akut die einzige Aussicht zu sein. Deshalb sagen wir
ganz klar: Wir verteidigen das Recht auf Asyl, aber wir stellen auch die Ordnung, die Sie geschaffen haben, mit der
globalen Ungerechtigkeit infrage. Wir stellen uns der rechten Hetze ...

(Der Prasident unterbricht die Rednerin.)

Doménec Ruiz Devesa (S&D). — Sefior presidente Marc Angel, aprovecho la ocasion de este debate para dirigirme de
nuevo a la ministra Roswall de la Presidencia sueca porque, hace un afio, el Consejo Europeo de finales de junio cometié
un error que igual ustedes pueden corregir.

Cuando se dio la bienvenida a Ucrania y se la declar6 candidata, el presidente Macron se olvidé de su compromiso de
avanzar en la profundizacién politica de Europa y propuso la Comunidad Politica Europea, y todo el mundo se despisto.
Esa era la ocasion, a la vez que se daba esa sefial hacia la ampliacion, de dar una sefial hacia la profundizacion, es decir,
hacia la reforma de los Tratados. Porque evidentemente nadie se puede creer que vamos a ir a un Consejo con 30,
33 0 35 miembros y seguir como hasta ahora, con el derecho de veto y otras cosas que no tienen sentido.

Asi que, por favor, ministra Roswall, aproveche la oportunidad de este Consejo Europeo para decir algo muy simple: que
la ampliacién y la profundizacion tienen que ir de la mano.

Anna Zalewska (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Jako podsumowanie trzy nieprawdy i sprostowania
do tych nieprawd.

Po pierwsze, nieprawdg jest, Ze jest porozumienie w sprawie paktu migracyjnego, z prostego powodu, ze gdyby bylo,
nie trzeba by bylo ucieka¢ si¢ do oszustwa traktatowego, dlatego ze takie decyzje maja zapada nie na Radzie Unii
Europejskiej, ale w Radzie Europejskiej.

Druga nieprawda — oszukujecie Europejczykéw, méwigc, Ze méwimy o migracji i uchodZcach. Nie, my méwimy o
nielegalnej imigracji, z szacunkiem odnoszgc si¢ do migrantéw zarobkowych, z szacunkiem przyjmujac uchodZcow
wojennych.

Po trzecie, nieprawdg jest, ze chcecie pomagaé. Komisja Europejska, Unia Europejska, socjalisci przede wszystkim, chca
zalegalizowa¢ nielegalny handel ludZmi i nielegalng imigracje.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, fomos surpreendidos com a ida da presidente da Comissdo Europeia a
Tunisia propor um acordo em cinco pilares, entre eles o Pilar Migracdes.

A Tunisia é um parceiro precioso para a Unido Europeia? Sim. A Unido Europeia tem apoiado o percurso democritico
desde 2011? Sim. Combater o tréfico de seres humanos na regido? Sim. Reforcar as relagdes com a Tunisia, investindo
na estabilidade e prosperidade? Sim, mas é pouco.

Mas propor a Tunisia, hoje, uma parceria operacional de luta contra o trafico de migrantes e apoiar a Tunisia na gestdo
das fronteiras? Estamos a falar de pessoas e falar de pessoas é falar de direitos humanos.

Que garantias teve a presidente Von der Leyen em matéria de direitos humanos? Que exigéncias colocou em matéria de
democracia e Estado de direito? Num pais onde a democracia se esvaziou, onde ndo hé liberdade sindical (sindicalistas
detidos), onde ndo ha liberdade de expressio (oposicionistas e jornalistas detidos), é isso que precisamos de saber: que
garantias?

(End of catch-the-eye procedure)

Maro$ SefCovi¢, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, I really would like to thank you
for this very intense and open and frank debate. I would like to start by expressing my gratitude for your overwhelming
support for Ukraine and clear words on war crimes committed by Russia, so clearly expressed by Mr Rangel, Ms Garcia
Pérez, Mr Azmani and many others. I also would like to react to the words of Ms Vautmans and Mr Niedermayer about
the importance to tackle circumvention of sanctions. I would like to reassure you that we are fully aware of this issue
and the European Union Sanctions Envoy, David O'Sullivan is working on this in close cooperation with his colleagues
from the US and UK on really a 24/7 basis.
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I also would like to reassure many other honourable Members that we will continue also to provide the support for
Ukrainian refugees, who received remarkable reception in our Member States. I think that it was the true expression of
European solidarity, for which we have to express gratitude to all Member States and to all our citizens who opened
their households, municipalities who opened their schools and provided shelter, especially to women and children who
are fleeing the horrors of war in Ukraine.

Mr Belka and several other honourable Members referred to the importance of strengthening the competitiveness of our
industry and deepening of the single market. And he was also highlighting the importance of external relations with
China and the United States and the need also, in this respect, to review the multiannual financial framework. As I was
indicating in my introductory remarks, we are working on that. We know that one of the priorities for the review of
MFF would be to make sure that we will be able to support financially Ukraine. But of course there will be other
priorities which will be reflected in that review and of course we will come and present it in great detail to this House.

Of course, most of the discussion was focused on very important issues linked with migration. Mr Rangel, Mr
Schirdewan, Ms Reintke, Ms Strik have been asking very pertinent questions concerning border procedures, what kind
of safeguards we are putting in place, how we want to take better care of minors and how we want to avoid a new
Moria. And I would like to reassure you that the agreement of the Member States to introduce the Asylum Procedure
Regulation and the mandatory border procedure comes with a purpose to quickly assess, at the EU’s external border,
whether applications are unfounded or inadmissible. The procedure is mandatory for Member States if the applicant is
in danger of national security or public order, he or she has misled the authorities with false information or by with-
holding information, and if the applicant has a nationality with a recognition rate of 20% or below. We want to do it
much faster than before, and the total duration of the asylum and return border procedure should not exceed six
months.

We are fully aware of your of your comments and insistence that, in order to carry out the border procedures in full
respect of human rights of migrants, we need to establish adequate capacity in terms of reception and human resources
to examine, at any given moment, an identified number of applications to enforce the return decisions. We are working
on this and, at Union level, this adequate capacity is established at the level of 30 000.

Several of you highlighted the importance of Asylum Procedure Regulation, and I would like to reassure all of you that
this proposal does not foresee the automatic use of detention. It is always used as a last resort, when necessary and
proportionate, on the basis of individual assessment and subject to the judicial review. Especially if it comes to minors:
as a rule, minors should not be detained. Again, only under very special circumstances, circumstances which are very
precisely described in this proposal.

If you allow me on the on the last point, because it was raised by honourable Members, Mr Marques, Ms Marques, Ms
Rego and Ms Strik as well. It concerns the trip of President von der Leyen, which she took together with Prime Minister
Rutte and Prime Minister Meloni, to Tunisia. I think we have to look at it as a Team Europe spirit and approach. What
was proposed there was a comprehensive package to invest in stability, prosperity, but also to further support Tunisia’s
journey of democracy. Therefore, if you look at what was proposed to our Tunisian partners, it was not only the
support for anti-smuggling operational partnership and better border management, but also investment in the economic
development, macro-financial assistance and also investment in trade, which will be done by the European Investment
Bank. We also see the opportunities to work with Tunisia in the field of energy and the improvement of peoples-to-
peoples contact. So, we want to approach this issue in the comprehensive manner which we believe would have positive
impact on all other issues we have been discussing today.
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If you allow me to conclude, because my time is up, I really would like to thank you for the fervour, dynamism and in-
depth knowledge of this very important issue, which is on the table of the European Union for many, many years. I
believe that this energy, this collegial spirit, would allow us to proceed quickly with trilateral negotiations to make sure
that all important elements of this package will be improved. I really would like to thank you for this discussion and to
thank you for all the compliments which you addressed to my colleague Commissioner Ylva Johansson and the Swedish
Presidency and Jessika Roswall for indeed being able to conclude the file which was in the discussion for many, many
years, because I believe it opens the opportunity for the rapid conclusion on this very important issue.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Vice-President, I thank you for
this debate and for your valuable remarks and contributions. One and a half years ago, very few would have predicted
where we would be today. The agenda of the European Council is a reflection of the new geopolitical, political and
economic realities that Europe is facing.

[ am very grateful for the European unity on the Ukraine policy, which once again has been clearly manifested in this
debate here today. As Europeans, supporting the Ukrainians in their efforts is our biggest task and responsibility.

As for the economic agenda, as many of you have underlined, we must boost Europe’s long-term competitiveness and
increase our productivity. To this end, the European single market is a key asset.

Let me also say on the very important topic of migration: we are heading towards peak season for arrivals along the
Mediterranean routes. This will, however tragic, put pressure on Member States. In the first five months of this year,
2023, almost 65 000 irregular arrivals were recorded — two and a half times more than the same period last year. This
underlines the importance of the measures that the Commission and the Member States are taking, which the
Vice-President mentioned. And as several of you also have said, the recent agreement in the Council is, indeed, historic.

This also underlines the importance of moving forward with the Pact, and the Council will work hard to continue to
make progress in the coming week. It’s clear from this debate also that we share the same sense of urgency and I thank
Parliament for your commitment. Given the importance of the topics on the agenda, there is no doubt that the
European Council will be decisive in many respects.

The preparatory work will now continue in the Council. I will share a discussion on the draft conclusions of the General
Council on 27 June and, as usual, the President of the European Council will report back to Parliament after the
European Council.

To Mr Devesa, who raised a question to me directly, I just want to inform him that next week we are having an informal
meeting in the General Affairs Council in Stockholm and we are having a discussion on policy orientation in view of the
future enlargement. And I share that is very important that we are ready for the future. With that, I will say thank you
for your attention.

President. — Thank you very much, Minister, including for reacting to our colleagues’ comments.
The debate is closed.
Written statements (Rule 171)

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR), na pismie. — Chociaz méwimy w tej debacie o przygotowaniach do posiedzenia
Rady Europejskiej w dniach 29-30 czerwca, dyskusja toczy si¢ przede wszystkim wokot kwestii migracji. Ale chcieli-
by$my bardzo, by dyskusja objela tez podnoszony przez wiele panstw cztonkowskich problem zbyt niskiej liczby wyda-
len nielegalnych migrantéw w UE do panstw pochodzenia lub tranzytu. Od dawna oczekujemy tez informacji na temat
krokéw podjetych przez KE w celu realizacji konkluzji z lutego br. na rzecz zwigkszenia pomocy ukrainskim uchodz-
com wojennym, w tym poprzez adekwatne wsparcie pafistw cztonkowskich ponoszacych najwigksze koszty ich utrzy-
mania, leczenia i ksztalcenia.

Straszy si¢ tu Polske karami finansowymi. Za odmowe przyjecia jednego migranta — bedzie miala placi¢ okolo 100 tys.
zt. To szokujace, Ze w tym samym czasie na kazdego uchodzcg z Ukrainy Unia zaplacita Polsce okolo 100 euro! To
dyskryminacja i kpina z Polski. Polska przyjeta okolo 1,5-2 mln uchodZcéw po napasci Rosji na Ukraing. Bez zadnego
przymusu. Przymusowa relokacja migrantéw jest sprzeczna z traktatami i godzi w suwerenno$¢ tak Polski, jak i innych
Pafistw Czlonkowskich. Dlatego Polska bedzie broni¢ swojej suwerennosci. Kwestia relokacji zostala juz negatywnie
rozstrzygnieta w 2018 roku. Tym samym podwaza si¢ stabilizacje decyzji, rowniez tych, ktére w $wietle traktatow
powinny by¢ niezmienne.
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Benoit Lutgen (PPE), par écrit. — Mesdames, Messieurs, le Conseil européen de juin abordera l'importante question de
limmigration. Je me réjouis que le Conseil ait enfin pu se mettre d’accord sur une position de négociation. Elle permet-
tra de lancer le trilogue.

En outre, le 20 juin prochain, la Commission présentera sa stratégie de sécurité économique. Elle sera discutée lors du
Conseil européen, en méme temps que nos rapports avec la Chine. Je ne peux que souligner I'importance d’avoir une
discussion approfondie des aspects stratégiques de nos relations économiques extérieures. La Chine a une stratégie
délibérée dappropriation de nos industries, de notre propriété intellectuelle et de nos infrastructures stratégiques,
comme les ports.

La stratégie de sécurité économique doit comprendre a la fois un controle plus approfondi des investissements entrants,
permettant a la Commission de bloquer certaines opérations, mais également un contrdle des investissements européens
a I'étranger quand ils risquent de transférer certaines technologies essentielles a notre souveraineté ou a notre compéti-
tivité internationale. Certains secteurs chinois comme les trains a grande vitesse sont maintenant nos plus grands con-
currents, presque uniquement grice a l'appropriation de nos technologies par les partenaires locaux de nos investisseurs.
Le temps de la défense sans concession de nos intéréts est venu!

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Viime viikolla EU-maita vuosia hiertdneessi maahanmuuttopolitiikassa tapahtui
lapimurto, kun jisenmaat paisivit viimein keskenddn sopuun yhteisen turvapaikkapolitikan muutoksista. Timi on
erittdin tervetullut askel. Nyt trilogeissa on syytd edetd nopeasti, silld tilanne turvapaikanhakijoiden osalta on erittdin
kriisiytynyt kovimman paineen alla olevissa maissa. On tirkedd, ettd kaikki jisenmaat ovat nyt hyviksyneet sen, ettd
kaikkien pitdd ottaa vastuuta turvapaikanhakijoista. Turvapaikanhakuun liittyvien vastuiden on jakauduttava oikeuden-
mukaisesti jasenmaiden kesken.

Tdami tarkoittaa, ettd jasenmaiden on osallistuttava solidaarisesti vastuun jakamiseen sekd turvapaikanhakijoiden ettd
siirtolaisten vastaanottamisessa. Se ei voi olla vain ulkorajamaiden asia. Lisdksi kanavoimalla maahanmuuttoa laillisia
reittejd pitkin voimme torjua salakuljetusta ja ihmiskauppaa sekéd varmistaa, ettd maahanmuuttajat saavat asianmukaiset
oikeudet ja turvapaikanhakijat tarvittavaa suojelua. Kaikkein tirkeintd kuitenkin edelleen on kohdistaa apua lihtomaihin
ja parantaa alueiden rauhaa ja vakautta sekd ihmisten elinolosuhteita omissa kotimaissaan.

5. Prawo wyborcze, komisja $ledcza i praworzadno$¢ w Polsce (debata)

President. — The next item on the agenda is the Council and Commission statements on the electoral law, the inves-
tigative committee and the rule of law in Poland(2023/2747(RSP)).

I should like to inform Members that there will be only one round of political group speakers, and therefore there is no
catch-the-eye procedure and no blue-cards will be accepted.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, in a democracy,
free and fair elections are the cornerstone and must be safeguarded. But the preconditions for democracy do not end
there. A democratic society demands free speech, fair conditions for political parties, an active civil society, independent
judiciaries and much more.

In short, there is no democracy without fundamental rights and the rule of law. They are elements of a functioning
democracy as well as the foundation of the European project. That is why fundamental rights and the rule of law is one
of the Swedish presidency’s priorities. I am therefore grateful to have been invited to contribute to this debate.

We all know that the EU and the Member States have a shared responsibility to uphold these values. Therefore, the EU
institutions must act in accordance with this responsibility. And today’s debate on the recent legislation introduced in
Poland on the state committee for the examination of Russian influence puts this issue on the agenda.

To have this debate is in line with this responsibility. Russia’s war in Ukraine has clearly shown that we must stand up
for democratic principles as a clear alternative to authoritarian states that violate international law and human rights.
That is one of the reasons that we are taking this so seriously.
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At this point in time, it is a natural reaction to review Russian influence. It is a legitimate objective, but it must be done
in accordance with the principle of the rule of law. It is for the Commission to regularly monitor the rule of law
situation in the Member States, carrying out its analysis and signalling any new developments that, in this view, deserve
the attention of the Council.

We have also taken note that the infringement procedures launched by the Commission, and this is the Commission’s
role as guardian of the Treaties. I am convinced that the Commission will elaborate on this in their work to monitor
rule of law situation in the Member States, including the Article 7 procedure.

Finally, I just want to inform, as had already been informed in the Parliament during the last hearing of Poland in the
General Affairs Council in May, it was clear that the procedure process under Article 7 will remain on the Council’s
agenda and the Presidency remains ready to engage with the European Parliament on rule of law issues as is the case
with today’s debate.

Didier Reynders, Member of the Commission. — Mr President, dear Minister and honourable members, thank you for this
debate on electoral law and the rule of law situation in Poland. Allow me to start with the new law on the State
committee for the examination of Russian interference in the internal security of Poland in the period 2007 to 2022.
As 1 mentioned two weeks ago in plenary, this is a development that the Commission is following with great concern.
On 26 May, this law was adopted by the Polish Parliament and has then been signed by the President of the Republic
and entered into force. The new law creates a special committee to investigate Russian influence on, amongst others,
senior public officials in the period 2007 to 2022, to the detriment of the public interest. It grants significant powers to
this administrative body, in particular to start investigations, to organise public hearings, to codify certain persons as
having taken decisions under Russian influence and to take so-called remedial measures against those persons. This
could be used to unduly interfere with the democratic process.

Following a third assessment, the Commission decided at the end of June to open an infringement procedure against
Poland. Among others, the Commission considers that the new law violates the principle of democracy, as well as the
principles of legality and non-retroactivity of sanctions.

Poland has been given 21 calendar days to reply to the letter of formal notice, and since our last debate last Monday in
LIBE, I have continued to exchange with the Polish Government, with the Minister of European Affairs, and I want to
inform you that I have received different comments about the fact that now there is a series of amendments tabled to
the Polish Parliament to change such a law and with an important decision to not select members of the Commission
until the new laws or the new amendment will enter into force. But of course, we have sent a letter, formal notice to
Poland and we will await a formal answer before to consider the next step. But with all reaction, we have seen already
some moves in Poland about the legislation. We will see, of course, the results of those moves in the near future.

En ce qui concerne la loi électorale polonaise, la Commission suit également la situation de prés. Le 31 mars, des
modifications de cette loi sont entrées en vigueur. Les nouvelles dispositions visent notamment & introduire un registre
central des électeurs, a assurer le transport de certains électeurs le jour des élections, & permettre de filmer les opérations
de vote et a renforcer les régles sur le dépouillement des votes.

L'organisation d’élections libres et équitables reléve de la responsabilité des Etats membres, dans le respect des normes
internationales. La Commission soutient I'échange de bonnes pratiques en matiére électorale entre Etats membres, dans
le cadre du réseau européen de coopération électorale.

La Commission prend également acte de [linitiative de plusieurs groupes parlementaires de demander a I'OSCE
dreffectuer une mission d'observation lors des prochaines élections en Pologne. Je rappelle que la Commission
de Venise considere que l'observation des élections joue un role important et permet de constater si le processus
électoral s'est déroulé dans les regles. Je crois que c’est I'un des points qu'il convient particulierement de vérifier lorsque
la mission d’observation se met en route. La Commission de Venise souligne aussi qu'il est préférable que I'observation
soit ouverte le plus largement possible, a la fois sur le plan national et sur le plan international. Nous serons donc trés
attentifs a I'évolution de la situation en la matiére.
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More broadly, when it comes to the situation of the rule of law in Poland, I had the occasion to update ministers on
30 May in the General Affairs Council, in the framework of the Article 7 hearing on Poland.

The day after, I presented the position of the Commission on this issue in this Parliament. Allow me to recall that on
that occasion, I concluded that overall, despite a number of important positive changes, serious concerns remain.

In addition, let me note that on 5 June, the Court of Justice, in its grand chamber formation, delivered a final ruling in
one of the infringement cases launched by the Commission concerning Poland. The Court of Justice held that all the
provisions contested by the Commission of the law on the judiciary, adopted in December 2019, infringed EU law, in
particular the principles of judicial independence and effective judicial protection.

You may recall that prior to the Court of Justice judgment, Poland has failed to fully comply with the interim measures
set out in this case in an order of the Court of July 2021. For this reason, Poland was ordered by the Court, upon
request of the Commission, to pay penalty payments of EUR 1 million a day. On 21 April, the Vice-President of the
Court lowered this amount to EUR 500 000 per day in view of notable progress in the implementation of the court
order. This order came to an end with the final judgment of the Court. As Poland has not paid these penalty payments,
the Commission has organised an offsetting concerning European funds due to this Member State.

It is now for Poland to take the necessary measures to fully implement the final judgment of the Court. The
Commission will carefully monitor the implementation of this judgment and the Commission recalls that compliance
with rulings of the Court of Justice and with the primacy of the EU law are cornerstones of our shared commitment to
the rule of law.

As a Court of Justice underlined in its judgment of 5 June, the value of the rule of law is an integral part of the very
identity of the European Union as a common legal order, and it is given concrete expression in principles containing
legally binding obligations for the Member States.

Let me reiterate that the rulings of the Court of Justice are binding and must be implemented. The Commission there-
fore expects that the Polish authorities will swiftly and fully implement the judgment in question as required under EU
law.

As regards the situation on the ground, I will limit myself to summarising what I set out in my intervention in this
Parliament two weeks ago. So far, the Polish authorities have taken no steps to address the serious concerns in relation
to the independence of the National Council for the Judiciary. As regards the Supreme Court, there are serious doubts
whether a number of its judges appointed in 2018 and 2019, including its first president, comply with the requirements
of independence stemming from Article 19 of the Treaty on European Union.

Finally, as regards the Constitutional Tribunal serious concerns persist, as the Polish authorities have not taken any
action to address the concerns of the Commission and in February, the Commission decided to refer Poland to the
Court of Justice for violations of EU law by the concerned tribunal and its true rulings issued in 2021 that challenge,
among others, the primacy of EU law.

Of course, we will continue to follow the different procedures. We will continue to use all the different tools at our
disposal to be sure that it will be possible to restore a real independence of the judiciary in Poland and to protect
democracy like we have started to organise the procedure about the new law in organising the state committee.

So I thank you for this debate and I am looking forward to your intervention. But first of all, I want to thank you for
your attention.
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Jeroen Lenaers, on behalf of the PPE Group. — Mr President, last Sunday, over half a million people took to the streets in
Warsaw in the biggest political gathering since communism. They were waving Polish and European flags because they
passionately love Poland. They are committed to its European future. And they look at the European Union for help, for
help to stop the current ruling party completely destroying what's left of democracy and rule of law in Poland and
jeopardising Poland’s place in the European Union along the way, because that is what is happening here. We see a
regime in Poland that is so afraid of the opposition, so afraid of elections, so afraid of checks and balances that they
need to resort to more and more extreme measures in an attempt to cling on to power at all costs. These are classic
autocratic tactics.

We have seen and discussed many of those here in the past. But the latest and most extreme example is the so-called
Lex Tusk, clearly designed to remove the opposition from the playing field altogether. It's the culmination of eight years
of authoritarian system developed in Poland for those eight years, and it may officially be called a committee on Russian
influence, but it should be called a committee on Russian inspiration. Because trying to remove, trying to make your
political opponents disappear, that is exactly what Putin does in Russia. And if we want to prevent European Navalnys
in the future, we need to act now. And I thank the Commission, Commissioner Reynders, for acting swiftly and deter-
minedly, because we must stand shoulder to shoulder with those in Poland that are fighting for democracy and rule of
law, often at great personal expense. And we fully support the infringement procedure that the Commission initiated.
And we welcome the sense of urgency with which you have done so, because we cannot overstate the urgency of this
issue. Whatever smokescreen is being put up in Warsaw, the law is signed and enforced. And if we don't act strong
enough, if we don't act quick enough, the damage will be done and it will be too late for repairs. We must do everything
in our power to prevent that from happening, and we call on the Commission, therefore, to also strongly consider to
take interim measures in parallel to the infringement procedures because there is simply no time to lose.

Marek Belka, w imieniu grupy SED. — Panie Przewodniczacy! Praworzadno$é, a wlasciwie jej brak, w Polsce to temat
rzeka. Mialem nadziej¢, Ze juz podczas tej kadencji Parlamentu nie bedziemy musieli do tego tematu wracaé. No ale
polska wladza dostarcza materialéw coraz to bardziej absurdalnych.

Komisja badajaca rosyjskie wplywy w latach 2007-2022 to okrutny zart z Polakéw, bo powoluje ja partia, ktéra tuz
przed wybuchem wojny w Ukrainie organizuje w Warszawie zlot europejskich poplecznikéw Putina i ktéra do dzisiaj
nie wytlumaczyla rozlicznych rosyjskich powiazan swojego ministra obrony narodowej.

Komisja ta lamie konstytucje w kilkunastu punktach, rodem z czaséw stalinizmu. Sad kapturowy, ktory wlasciwie
odbiera mozliwosci obrony tak zwanym podsgdnym i zapewnia — uwagal — bezkarno$¢ czlonkom tej komisji, tak
jakby oni mieli z gory si¢ czegokolwiek obawial. Jaki jest cel ? Oczywiscie zwigkszenie marniejacych w oczach szans
wyborczych PiS-u.

Opini¢ na jej temat wydalo juz polskie spoleczefistwo. W zeszlg niedziele odbyt sie w Warszawie najwiekszy chyba w
ostatnich dekadach zlot polityczny w obronie demokracji.

Slyszelismy, co na ten temat méwi Komisja Europejska. Mozna wspomnie¢ o tym, co méwi Departament Stanu USA.
Ale najglosniejsza jest cisza ze strony Kremla. Oni si¢ cieszg. Bo ta komisja trywializuje powazny w istocie problem
rosyjskich ingerencji w procesy demokratyczne w krajach Zachodu — brexit, wybory w Stanach Zjednoczonych. A poza
tym daje mozliwo$¢ rosyjskim trollom do wpuszczania w przestrzefi publiczng dowolnych materiatéw. Jeden troll juz
si¢ uaktywnil, i to w Warszawie, i nawotuje do likwidacji Komisji Europejskiej. To skala absurdu.

Powolanie tej komisji jest niebezpiecznym precedensem. To zarazliwa gangrena, ktérej trzeba si¢ jak najmocniej przeciw-
stawic.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj 27/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj

PL DzU. C z 16.2.2024

Réza Thun und Hohenstein, w imieniu grupy Renew. — Panie Przewodniczacy! W pazdzierniku bedziemy mie¢ w Polsce
wybory parlamentarne i bardzo wszyscy chcemy, zeby byly uczciwe, ale bedzie trudno, bo mamy ordynacj¢ wyborcza
skrojong pod parti¢ rzagdzacg. Czlonkowie Pafistwowej Komisji Wyborczej s3 z nominacji partii rzadzacej. Mamy komi-
sj¢ specjalna w Sejmie w pelni polityczng, ktéra moze usuwac z funkeji publicznych i z list wyborczych kazdego, kto si¢
jej nie podoba. Mamy nieréwny dostep do mediéw, ktére nazywaja si¢ publiczne, ale juz dawno rzad Kaczyriskiego
przemienil je w swoja tube propagandowa, a paliwowa spotka skarbu paristwa Orlen wykupita wigkszos§¢ gazet regio-
nalnych i lokalnych i réwniez w nich uprawia prorzagdows propagande.

Mamy do$wiadczenia z poprzednich wyboréw, podczas ktérych wykorzystywany byt system inwigilacji Pegasus w celu
skompromitowania czlonkéw opozycji zaangazowanych w kampanie wyborczg.

Wolnos¢, réwno$¢ i demokracja, prosze Pafistwa, to jest nasza wspdlna sprawa. I tak, Panie Komisarzu, w Polsce pod-
czas tych najblizszych wyboréw powinna dzialal pelna misja obserwacyjna OBWE. Wszyscy musimy pilnie obserwo-
wac, czy te wybory sg wolne, uczciwe i réwne. Powinien powstaé europejski Tech Lab, tak jak to rekomendowalismy we
wnioskach z komisji Pegasus, aby kazdy zaangazowany w kampani¢ wyborcza modgl sprawdzi¢ swdj telefon i inne
urzadzenie, czy nie jest obiektem nielegalnej inwigilacji przez rzad.

Ja dzigkuje, Panie komisarzu, za wszystko co Pan robi. Dzigkuje Wam wszystkim Kolezanki i Koledzy, za waszg solidar-
nos¢, bo wolne i uczciwe wybory w krajach czlonkowskich to jest warunek funkcjonowania Unii Europejskiej.

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ ALE Group. — Mr President, dear colleagues, Dorota was 33 years old. She died three
weeks ago of a septic shock after being denied abortion care in a Polish hospital. She is not the first woman who has
died since the introduction of the brutal anti-abortion legislation. Tragic stories, you could say, but what does this have
to do with the debate on rule of law in Poland? Actually, it has to do a lot with the rule of law, because what we are
experiencing right now is just another step to tighten the grip of authoritarian rule in Poland. After the politicisation of
the judiciary, the takeover of public media, attacking minorities, restriction of fundamental rights, including access to
life-saving abortion care.

Now the next attacks on the rule of law and democratic standards are underway in Poland. By meddling with electoral
law and trying to intimidate the democratic opposition with an investigative committee that can even prevent candidates
from taking up office. Colleagues, when we look around the world right now, we witness a more and more autocratic
backlash against democracy, against freedom, and against a rules-based world order. Let us make sure that the European
Union, with united effort stands up to this. And with half a million people in the streets of Warsaw last Sunday, [ am
confident that Polish citizens are at our side in this struggle, not only in Poland but across the European Union, led us,
as all democratic parties work together to prevent an authoritarian shift. This is not about left or right. This is about
protecting our democracy together. So let us stand up for rule of law and democracy in Poland and all over the
European Union together.

Beata Szydlo, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! W Polsce praworzadno$¢ nie jest tamana.
Nie ma takiego problemu. W Polsce sama ze sobg problem ma opozycja, ktéra nie moggc si¢ pogodzi¢ z demokratycz-
nym wyborem Polakéw, ktdrzy w 2015 roku powierzyli wladze Prawu i Sprawiedliwosci, a w 2019 roku przedtuzyli ten
mandat, caly czas atakuje i wszczyna awantury, niestety wykorzystujac réwniez instytucje europejskie.

Wigc nie ma sensu ta dyskusja, ale skoro juz zebraliSmy si¢, zeby porozmawiaé o praworzadnosci, to porozmawiajmy o
praworzadno$ci w Unii Europejskiej. Czy tutaj nie dochodzi do lamania traktatéw i omijania ich? Miesigc temu z tego
miejsca niemiecki kanclerz Olaf Scholz przedstawil niemieckg wizje Unii Europejskiej. Zabranie prawa weta w kluczo-
wych kwestiach, wprowadzenie nowych, pozatraktatowych metod zarzadzania Unig Europejska. I to nie byly tylko
rozwazania teoretyczne, bo przeciez to si¢ juz dzieje, a debata o pakcie migracyjnym jest tego najlepszym przykladem.
Nastepuje przebudowa i préba pozatraktatowej zmiany ustroju Unii Europejskiej. Komisja Europejska potrzebuje
zastony dymnej, zeby rozmawiaC na przyklad o rzekomym lamaniu praworzadnosci w Polsce, zamiast tlumaczy¢ sie z
tego, dlaczego omija traktaty europejskie.
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Jako byly polski premier, eurodeputowana z Polski, ktéra otrzymala poparcie ponad pét miliona polskich obywateli,
cheg jasno Komisji powiedzie¢ Panie Komisarzu, Polska nie jest i nie bedzie chlopcem do bicia. Nie da si¢ Polska
sterroryzowaé poprzez wasze ataki i kary. My stoimy dzisiaj na strazy traktatéw europejskich i chcemy, zeby Unia
Europejska wlasnie zgodnie z traktatami si¢ rozwijala. A polskiej opozycji, ktéra tutaj siedzi na tej sali, proponujg reset.

Jean-Paul Garraud, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, chers collégues, ainsi donc, vous considérez la
Pologne comme une menace pour I'état de droit. Mais de quel droit pouvez-vous prétendre cela? L'Union européenne
n'est ni un Etat, ni, 3 plus forte raison, un supra-Etat susceptible d’envoyer des diktats a des Etats subalternes. La
souveraineté des Etats ne se discute pas. L'état de droit ne peut servir de prétexte a des réglements de comptes d'ordre
politique.

Vous redoutez que le pouvoir en place en Pologne ne sorte encore plus renforcé des élections prochaines. Cela vous
effraie au point de faire n'importe quoi. Vous voulez une mission d’observation électorale en Pologne pour faire rapport
sur de prétendues violations de I'état de droit. Mais de quoi sagit-il? Il s'agit d’'une simple loi sur I'organisation des
bureaux de vote, destinée a faciliter 'accés a ses bureaux, prévoyant notamment la gratuité des transports pour les
personnes agées et les handicapés le jour du scrutin.

1l s'agit de faciliter 'exercice de la démocratie. Nul ne peut s’y opposer. Il ne s'agit pas de violation de I'état de droit, mais
bien plutdt de faciliter I'un des droits fondamentaux: le droit de vote. Ceest la Commission européenne, composée de
personnes nommées, qui se permet de porter atteinte a ce droit fondamental. C'est le monde a l'envers. L'état de droit, ce
n'est pas votre droit, c’est celui des peuples, et vous vous devez de les respecter.

Kovotavtivog ApBavitg, £ ovopatoc m¢ opddac The Left. — Kupie Tpoedpe, xUpie Emitpome, yaipetiCoupe ta ypryopa
aVTAVaKAAGTIKG KAl TIG KIVI|OEIG 00G OXETIKA e TiG Teheutaieg ebehibeis oty [Tolwvia.

H Snpioupyia g ediknc emTpomis yia £peuva TG pOOIKNG «EmPPONG» Kal 1 avadedpron Tov eKAOYIKGY KavOvey KATOloug
prves mpw TG ekAoyEG Sev agrivouy e Kapia MEPINTOON EPOTHATIKA Yic TOV 0TOX0 TG MOAwVIKNG Kupepvrjons. Kat autog Sev
eivar GANog and v mpoomadeia eAEyyou TV OEGY Kal TV aVTINOA®V TONTIKAY QPOVIIHATOV.

Avotuyog autd to mapaderypa o akohoudouv otyd otya kar aMeg xwpeg mpog tov Noto. IIpokertar yia mpoomddela Kat
TOKTIKT TOU dUOTUXMG €xel katavtioel mayie oe moMAEG defitg ouvtnpnuikés kuPepviioeis kar myaler and to aicdnpa «to
Kpdrtog elpat eya)|, eipar 0 VORIHOG 1I0KTITNG TOU KPATOUG, TO Kpdtog pou aviiket. Kat Pefaing ¢nrovvrar matpiwtikd damio-
TEUTTPIa, OTOU OAOG O KPATIKOG UXavIoROE, pe OAa Ta péoa mou Sadétel, mailel To mayvidt e apatpworns, e Qipeons, e
ekovtwone e aNAng anoyng.

Kupie Péwvtepe, oe autd ta dépata mou agopolv Tov muprva g dnpokpatiag da eipaote dimha cag. Tag {nrape va elote akopa
O KAUETOC, YIATL 000 APVOULE XOPO yia Mapaflicels Tou KpAatoug dikaiou, TOGO 1) amolutapyia eanhavetal kat 6to TENOG
katalryel aveEéheykn, oav yayypawa.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Panie Przewodniczgcy! Szanowne Kolezanki i Szanowni Koledzy! Polacy s3 dumnym narodem,
pewnym siebie, ktéry odnosi sukcesy i jest w stanie podazaé wlasna droga bez ciaglych lekcji ze strony Zachodu.
Sprzeciwiam si¢ cigglym atakom na Polske i domagam si¢ wiecej szacunku dla polskich wyborcow.

Mr President, I continue in English now and a word to my colleagues in the EPP, the PO who are behind this latest
attack, you are mistaken to think that if you fail to win elections at home then the thing to do is to come here to
Strasbourg or Brussels, get together with all kind of radical left wingers and attack your own country and your own
countrymen here. It’s not going to produce a majority for you because the Polish people don't like this attitude. Just like
the Hungarians also reject this attitude. You should win elections based on your own merit. Stop attacking your coun-
trymen here in Strasbourg in a European Parliament. It’s the wrong thing to do. Long live Poland.

Didier Reynders, Member of the Commission. — Mr President, dear Minister, members of Parliament, thank you for this
debate and for your support to our action.
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To conclude, apart from certain positive developments on some aspects, the situation of the rule of law in Poland
continues to raise serious concerns. Compliance with the primacy of EU law and the rulings of the Court of Justice
interpreting the Treaties are cornerstones of the rule of law, enshrined in the Treaties approved by all Member States.

The Commission has taken swift action with regard to the creation of the new special committee, by the way of an
infringement procedure, and the installation of this committee is now suspended.

We will also continue to monitor changes in the electoral law, and the Commission will continue its dialogue with the
Polish authorities in order to resolve the existing concerns. But we are ready to continue to take decisive actions when it
will be needed.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, thank you very
much for this debate and for your comments and remarks. Against a background of unprecedented challenges, let me
strongly reaffirm the importance of our common values and our commitment to uphold them. This debate highlights
the interplay between the rule of law and democracy, both fundamental values according to Article 2 of the Treaty on
European Union. Democracy and the rule of law cannot be separated.

The Stockholm Symposium on Democracy and Rule of Law that will take place next week will be an opportunity for
further examining the interdependence between democracy and the rule of law, but also fundamental rights. The
European Parliament will be represented at the symposium as well as other EU institutions, Member States, civil society,
media and others, and I really look forward to continuing the important discussion there.

The European Union is based on democratic values, paving the way for cohesion, individual freedom, non-discrimina-
tion, increased economic output and global influence. Upholding the principle of the rule of fundamental rights are
therefore essential for elements for Sweden and indeed every presidency of the Council. And I know from having been
present in this Chamber during the past six months that the European Parliament have a strong voice for our shared
European values and democratic principles. And I thank you, this Parliament for that, for that commitment. And with
that, [ thank you for your attention on the debate.

President. — Thank you very much, Minister Roswall. Let me, as a Vice-President, also thank you for commitment, over
the last six months, to this Parliament, for your constant presence and for listening to, and also for answering and
reacting to our colleagues’ questions and comments. This has contributed to the lively debates. So thank you very
much to you, and to your colleagues at the Swedish Foreign Ministry.

The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Gunnar Beck (ID), in writing. — The Council, the Commission and the Parliament criticize the lack of independence of
the judiciary and the electoral law in Poland. The executive allegedly has too much power of the judiciary, and opposi-
tion parties are allegedly victim of institutionalised bullying. May I remind you that the previous vice-president of the
Christian-democrat CDU in the German federal parliament has been appointed as president of the German federal
constitutional court? May I point out that my party, which currently polls at 20%, is at risk of being banned? May I
recall that state prosecutors can receive instructions by the Justice Ministers? It is very commendable that the European
Parliament has an ongoing debate on the theory and the practice of the rule of law. However, one cannot deny that
some Member States are scrutinized much more thoroughly and passionately than others are.

Leszek Miller (S&D), na pismie. — Jesli Parlament Europejski musi zajmowa¢ si¢ zmianami w ordynacji wyborczej kraju
czlonkowskiego, ktéra faworyzuje partie rzadzaca, i jednoczesnie zajmowac si¢ w tym kraju komisja, ktérej celem jest
eliminacja z zycia publicznego przeciwnikéw politycznych obecnej wiladzy, a do tego wszystkiego wyrokiem TSUE,
potwierdzajacym, Ze reforma wymiaru sprawiedliwosci w kraju cztonkowskim narusza prawo UE i upolitycznia sagdow-
nictwo, to nie mozna méwi¢ tylko o kryzysie.
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Trzeba méwi¢ o zagrozeniu dla podstawowych warto$ci Unii Europejskiej. Polska demokracja toczona jest przez raka
autorytaryzmu. Dotychczasowe terapie proponowane przez Parlament i Komisj¢ Europejska nie przynosza zadnego
efektu. Ten rak autorytaryzmu jest oporny i na rezolucje PE, i na wyroki TSUE, i na nakladane na niego przez
Komisje kary. W walce z demokracjg uzywa wszystkich metod, aby osiggnaé swéj cel. Tym celem jest zamordowanie
polskiej demokracji, co ma umozliwi¢ obecnej wladzy PiS wieloletnie rzady oparte na kulcie jednej partii i jednego
wodza. Ma im tez pozwoli¢ na bezkarno$¢ w obliczu karygodnych przykladéw rozkradania majatku publicznego oraz
uwlaszczania si¢ na tym majatku przez politykéw PiS i ich rodziny. Finalem tej walki bedzie wyprowadzenie Polski ze
struktur wspdlnoty europejskiej, bo trudno sobie wyobrazi¢, zeby pafstwem czlonkowskim UE byl kraj systemowo
famigcy wartosci UE, lekcewazacy Traktaty i nieuznajacy wyrokéw TSUE.

Sylwia Spurek (Verts/ALE), na pismie. — Tak zwana komisja rosyjska i trwajacy od lat maraton naruszania Konstytucji
w Polsce, to tylko cz¢$¢, a moze nawet wierzcholek famania praworzadnosci przez polski rzad. Nadal musimy przy-
pominaé kolezankom i kolegom z prawej strony tej sali, Ze Unia Europejska opiera si¢ na wolnosci, demokragji, prawo-
rzadnosci i prawach czlowieka. Te wartosci wynikaja z traktatu i stanowia marzenie wigkszosci obywateli i obywatelek
naszej Wspdlnoty.

Ale o jakiej praworzadnosci mogg méwic kobiety w Polsce, gdzie i prawo, i praktyka jego stosowania odbiera im prawo
do abor¢ji? Co z prawem czlowieka 33-letniej Doroty z Bochni — prawem do zdrowia i zycia? O jakiej praworzadnosci
moga méwi¢ osoby LGBTIQ, ktére nadal s3 w Polsce obywatelami i obywatelkami drugiej kategorii? Co z ich prawem
czlowieka do zycia rodzinnego? O jakiej praworzadno$ci moga méwic osoby transplciowe w Polsce, ktore zmuszane sg
do pozywania swoich rodzicéw do sadu? Co z ich prawem czlowicka do godnosci? Co z prawami czlowieka oséb z
niepelnosprawnosciami, oséb starszych, uchodzczyri i migrantéw?

Naszym obowigzkiem, obowiazkiem tej izby jest przypominanie, Ze nie ma praworzadnosci bez praw czlowieka.
Obowigzkiem Komisji Europejskiej jest stanie na strazy unijnych wartosci, i to nie wybranych wartosci, ale kazdej,
ktora zapisaliSmy w unijnym traktacie.

Monika Vana (Verts/ALE), schriftlich. — Entgegen des Arguments der polnischen Regierung, dass die Uberarbeitung des
Wabhlgesetzes die Demokratie stirkt und die Teilnahme benachteiligter Biirger erleichtern wiirde, teilen wir die Bedenken
der Opposition: Die Anderungen sind ein gezielter Eingriff, der die Teilnahme von Wahlerinnen und Wahlern begiin-
stigen soll, die traditionell die Regierungspartei unterstiitzen. Gleichzeitig soll der Zugang fiir Wahlerinnen und Wihlern,
die eher der Opposition zuzurechnen sind, erschwert werden. Auch die von der polnischen Regierung fiir den Zeitraum
2007-2022 eingesetzte ,Staatliche Kommission zur Untersuchung der russischen Einflussnahme in die innere Sicherheit
Polens“ sehen wir Griinen/EFA hochst kritisch. Es zeichnet sich eindeutig ab, dass es hier nicht um echte Aufarbeitung
geht, sondern die PiS Partei der Opposition schaden will und die rechtlichen Moglichkeiten schaffen will, diese strafrecht-
lich zu verfolgen.

(The sitting was suspended at 11.14)

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

6. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 11.43)
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7. Uroczyste posiedzenie — Przeméwienie prezydent Republiki Kosowa Vjosy Osmani

President. — Dear colleagues, today we are joined by President Vjosa Osmani-Sadriu of Kosovo. President Osmani, thank
you for accepting our invitation to address the European Parliament.

Dear President, we know full well of Kosovo’s commitment to a European path and I know your commitment to ensure
the necessary conditions to advance down this path continue to be implemented in earnest.

Let me say at the outset that we are grateful for your support in providing shelter to Ukrainians fleeing Russia’s illegal
invasion and your support in aligning with us on sanctions. We must keep standing with Ukraine.

This House stood with you when it seemed impossible, and I think we can all recognise just how far Kosovo has come.
The journey towards visa-free travel has been an arduous one. But together we can be proud now, that by 1 January
next year, Kosovo citizens will be granted this freedom too.

Democracy, freedom of expression and the rule of law are all fundamental values that this House of Parliament stands
by, vociferously. We are well aware of the challenges and consequences that recent events in your country can have on
stability in the region, and the continuous need for the European Union to keep underlining the benefits of de-escalation
and cooperation over confrontation.

Kosovo's journey continues and this House welcomes your country’s endeavour to tackle challenges head on, by the
need for resolute and immediate steps to calm tensions, to cooperate with international partners, with our Member
States, and investing in cross-border projects and partnerships.

This Parliament wants to hear from the people of Kosovo on how best to create economic prosperity, opportunity,
long-term stability and progress in your region.

Let us continue our constructive dialogue, to ensure tangible results for us all.
Madam President, dear Vjosa, you have the floor.

Vjosa Osmani, President of the Republic of Kosovo. — Madam President, [iri, pavarési, demokraci; freedom, independence,
democracy; liberté, indépendance, démocratie. Dear President Metsola, honourable Members of the European Parliament,
those three powerful words were not just words passionately and repeatedly uttered by Kosovo’s founding father, Dr
Ibrahim Rugova. They were indeed the vision of the people of Kosovo. Today, that vision of Rugova, of our heroes and
of our people is a reality. Kosovo today is free. Kosovo today is independent. And Kosovo today is a beacon of democ-
racy.

(Applause)

It was 25 years ago that here in Strasbourg, our visionary leader, President Rugova, was awarded the Sakharov Prize by
the European Parliament. That day, he was introduced by the then President of Parliament as ‘a man who is the voice of
his people, a people who can rarely make themselves heard’. President Rugova viewed the prize as a recognition of the
sacrifice of the people of Kosovo and their struggle for freedom. But crucially, he used this very platform to ask for the
support of the Members of Parliament to come together on the name of the very values that this union stood for. He
asked for Europe to come together in defence of an oppressed people.

In the midst of war, as tanks were rolling into my hometown, Mitrovica — I was just 15 years old at that time -I
remember how that moment, that speech gave us so much hope. We were finally being heard. Europe had not just
opened its doors for President Rugova, but it had opened its hearts and minds for a systematically oppressed people.

Today, also standing here in Strasbourg, I am honoured to be the very first President of the independent Republic of
Kosovo to speak before the European Parliament and, most importantly, to say thank you.

(Applause)

32/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

Thank you for the immeasurable support and for your continued contribution that this institution has made for our
freedom, our democracy and our independence. As President Rugova closed his remarks, he spoke of the old Albanian
proverb, saying ‘A house cannot be kept without friends’. This was true for us during the 1990s, but it is equally so
today as we look to strengthen our alliances and one day join you here in this family of nations.

Today I am here to extend the deepest gratitude of the people of Kosovo for your unwavering support and, at this
critical juncture, to urge you to remain steadfast by our side — not just because we are part of the family of nations that
make up our continent, but because the values this institution represents are a fundamental part of our history.
European values are woven deep within the tapestry of our society.

We, the people of Kosovo, have walked side by side with European institutions, bound by a rich heritage. We continue
to walk side by side as we fight to protect our shared values, and we will remain side by side as we guide our continent
towards the full attainment of a Europe whole, free and at peace.

(Applause)

Today, I stand before you not only as the President of a resolute European nation and an EU-bound country, but also as
the leader of the youngest Europeans. Our country is bursting with energy, immense talent and fervent European
enthusiasm. Kosovo is Europe, and to be Kosovar is to be European.

Our young Republic was born to the beat and sound of Europe. When Kosovo declared independence on
17 February 2008, in the absence of our national anthem, it was the European anthem that echoed in our institutions,
in our squares and in the streets of my country. Just like the fearless spirit of a new-born Republic, the Ode to Joy
resonated with the feelings we carried in our hearts and souls, admiring and embracing the ideals of freedom, peace
and solidarity. Determined to join the European family of nations — and inspired by the European Union — we found
solace and unity in the universal language of music.

But this act went beyond symbolism: it was our declaration to the world that the European Union was our rightful
destination and a plea for European institutions to embrace these unwavering aspirations.

At 15 years old, the Republic of Kosovo remains the most pro-EU country in the region and beyond. More than 95% of
our people express their uncompromised yearning to join these institutions, encapsulating our historic strategic orienta-
tion. Enshrined in our Constitution, Euro-Atlantic integration remains our one and only destination. Euro-Atlantic
integration is not just an ambition for us; [ am confident it will soon be our future.

In our DNA. European values and the EU spirit are deeply ingrained. It is these values that shaped our past, inspire us in
the present and guide us towards a future where Kosovo flourishes as a beacon of European ideals.

Ladies and gentlemen, honourable Members of the European Parliament, the Republic of Kosovo stands as a testament
to the resilience, determination and unwavering spirit of its people, to the strength of our liberation struggle, but also —
and importantly — the support of our allies, the support of partners like this great institution. The very existence of our
country demonstrates what democracies can achieve when they stand together, when they stand by the oppressed, when
you all stand by those who fight for justice and equality.

(Applause)

And when we all stand together against tyranny, dictatorship and genocide. When we stand together as Europeans,
freedom flourishes, democracies strengthen, equality is instilled, prosperity grows and unbreakable alliances are formed.
I am confident that this same Euro-Atlantic unity and resolve will continue to support Ukraine all the way through to
victory.
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In times of great uncertainty and turmoil in Europe, the actions we take now, together, will determine our future in so
many fundamental ways. Perhaps even more important than the challenge itself is the way we're going to respond to it.

But ladies and gentlemen, moral challenges like the one we face on European soil today with Russia’s aggression against
Ukraine, shouldn’t need long philosophical or political debates, because the answer should be immediately clear. There’s
no halfway house to democracy and freedom. There should be no grey zone as to where we stand against autocracies
and against tyrannies. European unity thus far has been unprecedented and perhaps historic, but we must go one step
further to secure Ukraine’s victory and its just peace.

(Applause)

This moment, right now, for Europe and the world requires leaders to come together to envision a brighter world and to
take even bolder decisions. This will not be easy. It will require courage, vision and, most importantly, even greater
cooperation among us. No matter how big or small, we should be united by the values we believe in. Every country,
every one of you, every one of us can and must play a part.

The words ‘never again’ were not just a slogan for the people of Kosovo. These words, in fact, shouldn’t be a slogan for
anyone. But just two decades on, we see utter devastation on European soil once again as Putin wages his illegal and
indiscriminate war against Ukraine.

The people of Kosovo don't have to imagine the pain and suffering of Ukraine. We have already lived through it. We
don’t have to imagine their loss because to this day our hearts ache for the friends and family members we lost during
the war, many of whom are still missing because of enforced disappearance. We don’t have to imagine their sorrow and
frustration in the face of grave injustices. We feel it, too. So when we, the people of Kosovo, say ‘we stand with Ukraine’,
we don't just say it — we feel it with every fibre of our being.

(Applause)

24 February 2022 was a dark day for Europe and an unimaginable, painful day for the people of Ukraine. For us, it was
a memory relived, one we hoped to never witness again. In our darkest days, you stood by us. Today, as we stand
shoulder to shoulder with Ukraine, we are jointly fortifying the very foundations of Europe. It is a testament to our
unyielding unity, our unbreakable solidarity and our unequivocal commitment to peace and democracy.

We owe it to Ukraine and we owe it to Europe. This is our time to exemplify the unity, solidarity and support that you
so graciously bestowed upon my people in our hour of need. Kosovo may be a small country but we are willing to do
whatever it takes to support our Ukrainian friends.

(Applause)

We were the very first country in our region to impose sanctions against Russia and have continuously been seeking
effective and impactful ways in which we can help. From training Ukrainians in demining — so that we can ensure as
many lives are saved from the horrendous traces of war that Russia is leaving behind — to working to support survivors
of sexual violence, as well as a dedicated programme to support Ukrainian journalists to continue to report the truth:
we stand ready to do more.

Madam President, Members of the European Parliament, dear friends, throughout our history we have faced countless
challenges and overcome insurmountable odds to stand proudly as an independent country. Indeed, our very journey to
freedom and independence and our struggle for self-determination resonate with the very foundation upon which the
European Union was built — a Union founded on the principles of peace, democracy, human rights and recognising each
other’s sovereignty, but also on the important principles of transitional justice and dealing with the past.
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Since declaring independence in 2008, the people and institutions of Kosovo have embarked on a remarkable journey of
transformation, growth and increasing prosperity. We have worked tirelessly to strengthen our institutions, foster eco-
nomic growth and consolidate our democracy. Our young and dynamic population, coupled with a well-educated
workforce, doesn't just serve to make it one of the most vibrant places in Europe. It also forms a solid foundation for
sustainable growth and prosperity.

The rule of law stands as the bedrock of any functioning democracy, including as the bedrock of my country. And our
commitment to justice is unwavering. We remain steadfast in our commitment to combat crime and corruption, and
enhance transparency. And we are absolutely determined in our efforts to ensure that justice is served and that all
individuals, regardless of their position or influence, are held accountable for their actions.

As people that have experienced first-hand atrocities and gross violations of basic human rights, we have emerged
stronger, more resilient and deeply committed to the cause of justice and equality. Today, we don't just speak about
human rights — we act upon them. We stand as unwavering champions determined to safeguard and promote these
rights for every citizen of our young Republic, no matter their ethnicity, religion or other background.

In this spirit of inclusivity, I call on all Serbs living in Kosovo to utilise their advanced rights afforded to them in
Kosovo’s Constitution. The Republic of Kosovo is your home, and we will do everything in our power to make sure
that you feel included, equal and heard.

(Applause)

Building an ever more diverse society remains our everyday commitment. These efforts stand at the very foundation of
our Constitution, which is one of the most progressive constitutions on European soil.

But our efforts in this regard would go in vain if they were not also centred on advancing gender equality and promo-
ting women’s empowerment in all walks of life. It is my lifetime conviction — and even more since I entered this office —
to create equal opportunities for girls and women, and to cultivate a more equal and better place for all. Unstoppable in
their fight to pursue justice, determined to create a better future for all, firm in their engagement to bring our societies
to new heights and committed to breaking historically stubborn glass ceilings: the girls and women of Kosovo are a
strong reminder and a daily motivation to never stop fighting for what is right.

(Applause)

And as we navigate these turbulent times and modern chapters of history, characterised by great uncertainties, we have
to be reminded of the determinant role of women in processes of peace and security. We must be reminded that
sustainable peace requires inclusivity, and that peace and security thrive on the foundations of inclusive democracies.

Dear Members of this esteemed institution, you will all know the story of Kosovo. Some of you will have visited, some
of you will have studied it and some of you will have even played your own part in our journey of freedom and
independence. But the true story of Kosovo, as I always say, is the story of its people. A country and a democracy is
not stronger because of any one individual or leader or any single reform. A country’s strength comes from the collec-
tive strength of its people. The individual stories of almost 2 million people make Kosovo the success it is today.

With me today, I have a delegation that is a true representation of our beloved Republic. It represents our tough and
challenging history, as well as the spirit of resilience, persistence and determination. That is a promise for a great future.
Today with me is Vasfije Krasniqi Goodman. She was only 16 years old, 16 years old, when Milosevi(’s forces ripped her
away from the arms of her mother in her very own house to take her to a place that would mark the darkest hour and
day of her lifetime. That day, for hours, she was held at gunpoint and raped. And then raped over and over again.

But it was Vasfije who recognised that it is in silence that wounds deepen. So she decided to speak up. She spoke for
justice, against stigma, and managed to rally an entire people behind her.
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(Applause)

She didn't just dedicate her life to justice. Today, she is the voice of thousands of survivors of wartime sexual violence
during the war in Kosovo. She is a real-life hero, you would say, and I couldn’t agree more. But then I want to tell you
that we are surrounded by countless everyday heroes in my country, including Fahrije Hoti, who is also joining me
today in the delegation. She comes from the village of Krusha, where almost all the men were killed during the war,
including many who remain forcibly disappeared. Among them, to this day, is Fahrije’s husband.

Left alone, helpless and searching for her beloved husband, Fahrije could have chosen to give up, but she chose to fight.
She turned grief into motivation. She turned pain into determination. Today, Fahrije Hoti owns Kooperativa Krusha, a
powerhouse that kick-started economic development and women’s empowerment through their active engagement in
the labour force in a village in Kosovo. But, most importantly, Kooperativa Krusha turned into a place of hope — now
exporting its famous pepper spread and other products all around Europe, which I of course invite you to try.

(Applause)

Her actions didn’t just save the lives of hundreds of women in her village, but her story also inspired the début feature
of our brilliant film director Blerta Basholli, the film Hive. Blerta, who is also with me today, became an all-time
favourite artist in 2021 at the Sundance Festival. The movie that depicts masterfully the life of Fahrije and the women
of Krusha became the first film to win all three main awards in one of the most renowned world cinematic competi-
tions. She has perfectly captured how the darkest parts of history can be turned into an eternal source of resilience,
strength and hope for the future.

And as [ speak of a better future, I can’t help but think of Hana Qerimi, who is also accompanying me on this visit. She
is the co-founder of Digital School and StarLabs, which started as two small companies in our capital, Pristina, initially
with just two people — her and her husband. Today, their start-ups have grown into global brand names
with 500 locations around the world. Like so many other businesses in this sector, they are making Kosovo a leader
in the region as a tech hub.

As the company’s success started to cross borders and oceans, Hana has had to overcome near-impossible challenges
along the way. Due to onerous and bureaucratic processes, she would often miss the taste of her success and landing her
next big opportunity, as her EU-issued visas would expire before she could even travel, and she’'d have to apply and
reapply multiple times per year.

For years it was you, this Parliament, that has been fighting together with the people of Kosovo for the cause of visa
liberalisation. I want to thank each and every one of you for your vocal support and for the most recent vote that gave
Hana and other brilliant and ambitious young people in my country the chance to thrive, just like their peers in the
Union. I am sure, like all of us, you will be glad to never hear the words ‘visa liberalisation’ and ‘Kosovo’ in the same
sentence again.

(Applause)

Indeed, the stories of these people are the embodiment of what we call resilience. They embraced the past and turned it
into a driving force to help our country and our society thrive. But in doing so, they always remember the importance
of giving back. That is our humble way of saying ‘thank you’ to our allies and friends who stood by us in the darkest
times and supported us all the way as we are building back.

Egzon Syla — who is joining me today as well — is from the search and rescue contingent of the Kosovo security force.
He knows best what it means to give back. Egzon has led our team in the rescue efforts during the aftermath of the
devastating earthquake in Turkey. Today, a 2-year-old baby, her mother and many others are alive because of Egzon and
his team. Their dedication and professionalism show the true spirit of the people of Kosovo — one that never gives up
and always gives back.

As I speak of the importance of giving back, I look at Liudmyla. Liudmyla Makei was the first Ukrainian journalist to be
hosted in Kosovo as part of the Journalists-in-Residence Kosovo Programme launched by our institutions and civil
society in support of their cause to defend the truth. When she first arrived, Liudmyla said she chose Kosovo as a
destination because she wanted to see life in a post-war country with her own eyes. She realised that the people of
Kosovo would understand her best because of our shared experiences. But my people also know the unmatched feeling
of freedom, liberty and peace. And I hope the people of Ukraine will soon experience these feelings as they prevail over
Russia’s war of aggression.
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(Applause)

When you have known utter devastation, victory is precious, peace is invaluable, life is dear and opportunities are seized
to their fullest. That perhaps goes some way in explaining why, as two-time summer Olympic partakers, our judokas
Majlinda, Distria and Nora have given us the immense privilege of being a country with three gold medals. Or perhaps
why Dua Lipa and Rita Ora are not just household names in Kosovo but also around the world, topping global music
charts. Or why incredibly talented Kosovar football players — both men and women — shine as outstanding players for
many of the clubs and national teams of your countries. And why our young mathematicians and other brilliant young
scientists continue to make us proud with their successes worldwide.

Every time our people are given an equal opportunity, they don’t just exceed expectations — they make history and set
world records. Remember this, dear friends: we are not just a country of believers; we are a country of achievers.

And to all members of my delegation, I want to say thank you. Thank you for who you are and for making Kosovo a
better place to this day — a better place for its people, a better place for our friends, a better ally and partner for all. It is
because of these incredible individuals and many more in my country that I am so confident that in the near future we
will be part of these institutions.

And as I was coming in, I was also reminded that here with us today is a delegation from the Presevo Valley. To them, I
want to say this: ‘We will stand with you’.

(Applause)

‘You are not alone while facing gross violations of human rights’, as recognised by this respectable institution in its latest
resolution.

Dear Members of Parliament, despite the lack of justice and immense suffering over the years, the Republic of Kosovo
and its people continue to look to the future — a European future. We have extended our hand of cooperation to all our
neighbours and we have done so, in large part, because our people deserve a brighter future, which also means more
robust cooperation with our region.

And as long as it is down to us, I can confidently say that the people and the institutions of Kosovo simply want peace
and stability: sustainable peace with justice as a foundation; stability with respect for sovereignty and territorial integrity
and good neighbourly relations at its heart.

But, of course, in this process we need strong European leadership that we so often witness in this Parliament and across
every institution. This will require a proactive, credible and straightforward roadmap for our region’s future as part of
the European family. Our advancement for membership in the European Union would serve as a catalyst for peace and
reconciliation in a region where malign forces have historically and continue to sow divisions.

And even as nowadays my country faces ongoing security challenges because of these malign forces, I am certain that
the only way to overcome them is through partnerships and alliances. The very existence of the EU and the values that
it represents are irreplaceable. But these values in our region — without a clear perspective of membership — risk being
diminished. The lack of integration of democratic countries of the Western Balkans into the EU poses a major security
threat to the entire European continent as it leaves the region vulnerable to malign actors and threats.

The integration of our region is not just of paramount importance; it is also of strategic significance. I am sure you will
all agree that the membership of Slovenia and Croatia in the EU has only strengthened the EU position. It did not
weaken it. The membership of Albania, North Macedonia and Montenegro in NATO only strengthened regional peace
and stability. It did not weaken it.

I know that, for many of you, I am already preaching to the converted. But as the truly democratic body of these
institutions, as the guardians of the will of Europeans across the Union, I know you continue to have a vital role to
play in pushing for our integration.

Kosovo is not some faraway country; it is an integral part of Europe. The Western Balkans is not simply a neighbour-
hood; it is a natural part of Europe and a strategic interest for the lasting peace and stability of this continent. That is
why last year we applied for EU membership, and we hope that the EU institutions and Member States will support our
application.
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We count on the leadership and determination that this Parliament so often shows and, in return, I want to reassure
each and every one of you that our patience will not wane. We will never stray from our Euro-Atlantic path. We have
never looked the other way, and we will never do so.

(Applause)

Indeed, we are not just with Europe in words, but also in action, with 100% alignment on all foreign and security
decisions of the European Union.

The time has come for Kosovo to make meaningful steps towards the European path. Our journey has been marked by
sacrifice, determination and an unwavering belief in the values that bind our nations together. It is time for bold
decisions and not half steps in terms of integration.

Kosovo and the democratic countries of the Western Balkans deserve better. We are here by your side and we are part of
this family because the Europe whole, free and at peace is only possible when we are all here in this Parliament as
equals, collectively promoting, defending and protecting Europe.

We recognise the challenges that lie ahead on our path towards EU membership. But Kosovo has never — and will never
— ask for shortcuts. We believe in a merit-based process for countries that truly respect and act upon what the EU stands
for. Because we cannot have European unity without European values. We cannot have peace, stability and prosperity
without Member States that are willing to promote these values within their own countries and collectively defend them
when they are under attack.

We are ready to join hands with you to contribute to a stronger, more prosperous and united Europe. Let us have the
opportunity to showcase what we have achieved. Let us have the opportunity to enrich the lives of our citizens as we
make reforms on our EU path. Let us give back to this family of nations that has given us so much.

Let us all seize this historic opportunity together and, in doing so, reaffirm the European Union’s commitment to
justice, equality and solidarity. Kosovo’s rightful place within the European Union family will not only enrich our nation,
but it will also strengthen the very foundations upon which the EU was built and strengthen our continent through even
greater unity.

Dear President Metsola, dear Members of Parliament, dear friends of Kosovo, I started my speech today with President
Rugova and [ want to conclude with another winner of the Sakharov Prize from Kosovo, Adem Demaci, who spent
almost three decades of his life in prison because of his fight for a free Kosovo, where human rights are respected for all.
When speaking upon receiving the prize in 1991, he said: ‘By honouring me, you are honouring the people of Kosovo,
a peace-loving people, a freedom-loving people, who are undergoing great suffering’.

Today, Madam President, esteemed Members of Parliament, I want to thank you for giving me the honour to be the
voice of the people of Kosovo before this valued institution. I hope this plenary has served as a meeting of minds, as a
reunion of friends and a testament to what we strive to become. As we aim for a better and a brighter future for all, we
must never forget where we have come from. We must always be reminded of how we got here and who stood by us in
times of joy and in times of sorrow.

I chose to also speak of our past because it has shaped our present, and it remains vital as we frame our future. I chose
to speak about the EU values because it is these values that serve as our moral compass and guide us and our people to
the highest peaks of human achievement.

I have spoken today about how much we share with the EU — each and every one of us — how much both Kosovo and
Ukraine share with each and every one of you. Because our two countries, Kosovo and Ukraine, no matter the distance,
share a history of sorrow on common European soil, yet a future of great potential and opportunity in the common
European family.
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Nothing illustrates this more powerfully than the shared colours of our flags: blue and yellow, two colours that tell a
story. The blue sky and the yellow sun: together these colours represent hope for a new dawn. For Ukraine and for
Kosovo, that new dawn is a just peace and membership in the European Union. For Europe, it is strength in new
alliances and unity. Blue and yellow: the colours of Kosovo, the colours of Ukraine, the colours of Europe and the
colours of freedom.

(The House accorded the speaker a standing ovation)
President. — Thank you very much to President Osmani.

(The sitting was suspended for a few moments)

8. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 12.26)

9. Powitanie

La Présidente. — Avant de procéder aux votes, jaimerais adresser les salutations de notre assemblée & Emilie et a
Baptiste, qui sont parmi nous grice a deux robots de téléprésence, ainsi qua M™ Brigitte Macron, qui les accompagne
en tant que marraine du programme francais TED-i.

Ce programme permet aux enfants atteints d’'une maladie de longue durée de continuer a aller a I'école et de rester en
lien avec leurs professeurs et leurs camarades de classe, grice a des robots interactifs de téléprésence.

Emilie, Baptiste, Madame Macron, je vous souhaite la bienvenue.

10. Glosowanie

President. — The next item is the vote.

10.1. Umowa o partnerstwie i wspolpracy miedzy Unig Europejska a Krodlestwem
Tajlandii (A9-0191/2023 - Andrey Kovatchev) (glosowanie)

10.2. Umowa o partnerstwie i wspdlpracy miedzy Unig Europejska a Krodlestwem
Tajlandii (rezolucja) (A9-0193/2023 - Andrey Kovatchev) (glosowanie)

10.3. Umowa o partnerstwie i wspélpracy miedzy Unig Europejska a Malezja
(A9-0190/2023 - Gheorghe-Vlad Nistor) (glosowanie)

10.4. Umowa o partnerstwie i wspélpracy mi¢dzy Unig Europejska a Malezja (rezolucja)
(A9-0194/2023 - Gheorghe-Vlad Nistor) (glosowanie)
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10.5. Umowa o partnerstwie w sprawie polowoéw miedzy Unig Europejska a Republika
Mauritiusu: wykonanie umowy (lata 2022-2026). Protokél (A9-0196/2023 -
Francois-Xavier Bellamy) (glosowanie)

10.6. Akt w sprawie sztucznej inteligencji (A9-0188/2023 - Brando Benifei, Dragos
Tudorache) (glosowanie)

— Before the vote:

Brando Benifei, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, myself and Dragos are very proud to present you this
compromise text. It will be an historical vote where we not only address the most pressing issues with Al but we also
give a clear message to the rest of the world on how we think it should be done; how we can preserve our democracies
and support innovation at the same time. [ want to thank all of you who participated in this work. It’s been a collective
effort. Let’s deliver together now. Let’s vote.

Dragos Tudorache, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, this institution, our Parliament, has been the politi-
cal trailblazer on Al for the last three years. When we voted in Committee three weeks ago, 300 media outlets around
the world reported on that vote, and 99.6% of those reports were positive, laudative of the address of what we are
doing here in this Parliament. So let’s live up to this expectation when we vote today. Give Brando and myself a
powerful mandate with which we can go through trialogues and then come back to you again with a text that meets
everyone’s ambitions.

— After the vote on the Commission proposal:

Dragos Tudorache, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, thank you very much for the vote today, for all of
you, no matter how you voted. And now, dear President, according to Rule 59(4) I ask that the file is sent back to the
interinstitutional negotiations. In fact, we start tonight.

(Parliament approved the request)

10.7. Baterie i zuZyte baterie (A9-0031/2022 - Achille Variati) (glosowanie)

10.8. Zapewnienie bezpieczefistwa zywnoSciowego i dlugoterminowej odpornosci rol-
nictwa UE (A9-0185/2023 - Marlene Mortler) (glosowanie)

10.9. Wysokiej jakosci staze w UE (A9-0186/2023 - Monica Semedo) (glosowanie)

President. — That concludes the vote.

(The sitting was suspended at 12.50)
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VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

11. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 12.56)

12. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia

Die Prisidentin. — Das Protokoll der gestrigen Sitzung und die angenommenen Texte sind verfiigbar. Gibt es Einwéinde
gegen das Protokoll?

Das ist nicht der Fall. Damit ist das Protokoll genehmigt.

13. Macierzyfistwo zast¢gpcze w UE — ryzyko wykorzystania i komercjalizacji (debata na
aktualny temat)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iber ein aktuelles Thema (Artikel 162 der
Geschiftsordnung) iiber Leihmutterschaft in der EU — Gefahren der Ausbeutung und Kommerzialisierung.

Ich mochte, bevor wir in die Diskussion eintreten, kurz noch sagen, dass es von Kolleginnen und Kollegen Beschwerden
gegeben hat iiber die Debattenkultur in unserem Haus, dass es immer stirker auch zu personlichen Angriffen kommt.
Da das ein besonders sensibles Thema ist, wiirde ich alle um eine respektvolle Debatte zu diesem wichtigen Thema
bitten.

Nicola Procaccini, autore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario Reynders, ci sono temi che non
dovrebbero avere colore politico, poiché vanno ben oltre 'appartenenza a un partito o a uno schieramento ideologico,
poiché riguardano dei principi naturali che vanno oltre lo spazio e il tempo, oltre ognuno di noi. La lotta contro la
maternita surrogata ¢ uno di questi.

Parliamo di un contratto tramite il quale uno o piti committenti si accordano con una donna affinché porti alla nascita
un bambino e lo consegni a loro dopo il parto. Purtroppo, in alcune nazioni del mondo e d’Europa questa pratica
abominevole ¢ legalizzata o consapevolmente sottaciuta. Talvolta occultata dietro l'ipocrisia di un presunto altruismo,
di un mero rimborso spese da corrispondere alla madre. Talvolta esplicitamente definita attraverso un lauto pagamento
per laffitto dell'utero materno e l'acquisto del neonato.

Parliamo di una mercificazione dei corpi e della vita incompatibile con la Carta dei diritti fondamentali dell'Unione
europea, che allarticolo 3 vieta di fare del corpo umano e delle sue parti in quanto tali una fonte di lucro. Nello stesso
senso sono andati vari pronunciamenti delle Nazioni Unite, molte associazioni femministe, giuristi, filosofi e medici di
tutto il mondo, come quelli riunitisi recentemente a Casablanca per chiedere l'abolizione universale della maternita
surrogata, come avvenne per le mine antiuomo o per la schiavitu.

E non conta la religione, colleghi. Cosi come non conta nulla I'orientamento sessuale di chi, forte della propria superio-
rita economica, si sente legittimato a comprare un bambino da una donna approfittando del suo disagio economico o
psicologico. Dovremmo essere tutti d’accordo nel condannare e vietare questo abisso dell'umanita, ma non ¢ cosi. C¢
una parte della politica e della societa che considera liberta la scelta di partorire un bambino a pagamento per poi
cederlo a chi pud permettersi di comprarlo. Purtroppo, c’¢ chi ritiene che al giusto prezzo qualunque desiderio possa
trasformarsi in un diritto.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj 41/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj

PL DzU. C z 16.2.2024

Per questo serve affrontare qui ed oggi il tema della maternita surrogata, o dell'utero in affitto, o della gestazione per
altri, come subdolamente viene chiamata tale pratica in alcuni ambienti culturali. In Europa e nel mondo vi sono ancora
troppi paesi in cui questa ¢ consentita, in modalita diverse: Stati Uniti, Canada, Sudafrica, Russia, Ucraina, Regno Unito,
ma anche Belgio, Grecia, Paesi Bassi, Danimarca, Cipro. Appena lo scorso marzo il governo tedesco ha presentato una
commissione che esaminera la possibilita di legalizzare la maternita surrogata in Germania.

Ad onor del vero, pili volte quest’Aula ha ribadito la propria contrarieta a tale attivita, considerandola giustamente una
violazione della dignita umana e dei diritti umani. Ma i fatti stanno camminando con le proprie gambe, sostenuti da
evidenti interessi economici, indifferenti ai giudizi politici di condanna.

Per questo mi auguro che al dibattito di oggi, fortemente voluto dal gruppo ECR che ho 'onore di copresiedere, faccia
seguito una risoluzione definitiva, in grado di affermare la maternita surrogata come reato universale, prendendoci la
responsabilita di fare la cosa giusta. Se non vi riusciremo in questa legislatura, sono fiducioso che accadra nella pros-
sima.

In conclusione, lasciatemi citare un grande conservatore del secolo scorso, Robert Maynard Hawkins: «I diritti umani si
basano sulla dignita umana. La dignita dell'uomo ¢ un ideale per cui vale la pena battersi e morire.»

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, according to the EU treaties,
substantive family law falls within the competence of the Member States. Member States thus decide if and how surro-
gacy should be regulated in their territory.

In a few Member States, surrogacy is expressly authorised for non-commercial purposes. Some other Member States
have made the choice to ban this practice, while others do not regulate this area at all. It is also important to stress that
No Member State has so far legally authorised surrogacy for commercial purposes.

The Commission cannot intervene in those national decisions and has no competence to make proposals in this regard.
The Commission is aware of problems that may arise as the conditions under which surrogacy can be conducted in
certain third countries. Women from poverty-stricken populations may be particularly vulnerable in this regard.

The Commission remains committed to upholding women’s rights and to combat any form of trafficking of human
beings in the framework of its competences. And Member States are also bound to comply with the international
obligations on the protection of human rights, notably those stemming from the European Convention of Human
Rights, as interpreted by the case Law of the European Court of Human Rights.

I thank you for your attention, but I would follow, with attention too, your debates to see what conclusion is possible to
take after such a debate.

Nathalie Colin-Oesterlé, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, peu
de pays autorisent la gestation pour autrui en Europe, et ceux qui lautorisent I'encadrent tres strictement. Quoi qu'il en
soit, la décision d'interdire ou d’autoriser la GPA est une compétence nationale, qui reléve de la souveraineté nationale, et
en aucun cas une compétence européenne.

En revanche, I'Union européenne doit intervenir lorsque la gestation pour autrui devient un instrument d’exploitation
des femmes. Peut-on accepter qu'une femme marchande son corps pour tenter de mettre fin a sa précarité? Peut-on
accepter qu'une femme soit exploitée contre de l'argent, parfois par des réseaux criminels, pour que son corps soit réduit
a un simple instrument de reproduction? Non. Alors que cette institution lutte a la fois contre la traite des étres humains
et contre les violences faites aux femmes, il est de notre devoir de veiller a lutter contre ces dérives.

Chers collégues, marchander le corps d'une femme est incompatible avec le respect de la dignité du corps de la femme.
Louer l'utérus d'une femme pendant neuf mois durant est éthiquement inconcevable. Les femmes ne doivent pas devenir
une simple capacité reproductive, dont les bébés deviendraient des produits a acheter ou a vendre. Les femmes doivent
étre libres de disposer de leur corps. Certes, la GPA peut soulever des questions juridiques au niveau européen, notam-
ment lorsque, apres la naissance d’un enfant, se pose la question de sa filiation. Cest alors l'intérét de l'enfant unique-
ment qui doit primer. L'Union européenne doit rester fidele a ses valeurs, en luttant contre toute forme d’exploitation
des étres humains, sans empiéter sur les compétences des Etats membres.
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Vera Tax, on behalf of the SED Group. — Madam President, so here we are in the European Parliament discussing the
topic of surrogacy. We talk about the uteruses of fertile women and of couples who would like to have a child.

I can tell you one thing: the people of ECR who asked for this debate are not really interested in helping couples with a
wish for a child or women who voluntarily want to help others. They have an opposite goal: polarisation. And they just
stated that in the Netherlands, my country, commercial surrogacy is allowed. That is a lie. That is untrue. But did you
know we all already know that the business model of clickbait advertisement is polarisation, but that you also know
that also the clickbait model for right-wing politicians is polarisation.

The ECR will do anything to hold on to the idea of a family in its purest form, and now they have the newest balloon,
and that is to criminalise surrogacy. And while such legislation can have enormous consequences for all children already
involved, the ECR does not care for those children and what they really care about is their own political agenda.

Polarisation does not bring solutions. It only makes the world a bigger mess. So today I stand here as a woman, as a
mother, as a European, and I ask you politely, stop discussing about the uteruses of European women and stop putting
minority groups in the centre of your politics to scare others in the hope of winning their votes.

Adridn Vizquez Léazara, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiorias, no puedo empezar
esta intervencién sin expresar mi profunda decepcion y rechazo al titulo que el Grupo ECR, el grupo de VOX, ha
querido darle a este debate.

Asociar la gestacion subrogada a la explotacion y al trafico no solo es un insulto a miles de menores y familias, sino que
también es una manipulacion interesada de aquellos que solo quieren esconder su radicalismo moral. Pero, por suerte,
son siempre los ciudadanos europeos los que, generacién tras generacion, avanzan y progresan, y dejan atrds viejos
tabiies sobre como poder vivir una vida plena y feliz hoy.

En la Unién Europea, hay muchos tipos distintos de familias —con ese—, que comparten y mantienen lo verdadera-
mente esencial: el amor y el compromiso de impulsar un proyecto comiin, a menudo a través de la maternidad o la
paternidad.

Para muchas de estas familias, la gestacion subrogada, altruista y garantista es la Gnica manera de formar una familia. Se
trata de un hecho que, como sociedad y ante el invierno demografico al que nos enfrentamos como continente, debe-
riamos siempre apoyar, impulsar y celebrar.

No podemos permitir que se discrimine a menores europeos simplemente por cémo han sido gestados. Los nifios son
nifios. Tampoco que los nuevos moralistas a izquierda y a derecha nos marquen el paso a todos los ciudadanos euro-
peos. A mi nadie me tiene que dar ninguna clase de moralidad.

Por eso, pido hoy aqui de nuevo, como reivindiqué en el debate sobre los derechos de reconocimiento de paternidad,
que la Unién Europea sea valiente y dé cobertura a aquellos paises también valientes que quieran afrontar el debate de la
maternidad mirando al futuro. Pero, sobre todo, que dé cobertura y no deje tiradas a miles de familias y a miles de
nifios, que son los verdaderamente perjudicados por debates tan lamentables como el que, por desgracia, estamos aqui
celebrando hoy.

Karima Delli, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, mes chers collegues, je vais vous le dire comme je le
pense: le Parlement européen est le lieu des droits. Cest ici, par notre travail, qu'on assure que personne n’est discriminé
pour ce qu'il est. Je n'accepterai pas que des sujets sociétaux aussi fondamentaux que l'aide a fonder une famille, que ce
soit l'aide a la procréation ou a porter pour autrui, soient détournés ou instrumentalisés contre les familles LGBT.

Je m'adresse a vous, 'ECR, parce que cest vous qui avez demandé ce débat. La vérité, c'est que dans les pays ol vous
étes au gouvernement, la GPA n’est pas un sujet. Vous savez pourquoi? Parce que vous n'en étes méme pas encore la. En
Pologne, vous venez nous parler de GPA. Vous n'avez méme pas ouvert 'union civile aux couples homosexuels. Vous
continuez a passer des lois anti-LGBT et a créer des zones sans LGBT. Année aprés année, les ONG nous le disent, la
Pologne est devenue le pays le plus hostile aux LGBT en Europe. Alors, ne venez pas nous apporter votre haine ici, au
Parlement européen.
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De méme, en Italie, on a vu votre chef, M™ Meloni, couper les droits a la filiation des enfants issus d'une GPA a
Iétranger. Rappelez-vous, le maire de Milan, dans cet hémicycle, est venu tirer la sonnette d’alarme pour nous dire que
des enfants n'étaient plus enregistrés a I'état civil, que leurs parents seraient criminalisés. 1l est ot, I'intérét de I'enfant?
Elle est ot, votre humanité?

Je vous le dis trés clairement, 'ECR: ne vous faites pas passer pour les défenseurs des femmes aupres de nous, alors que
vous enfreignez, 1a ol vous étes au gouvernement, les droits des familles homoparentales européennes a y recourir pour
ce quils sont, cest a dire des familles. Je vous le dis: ce tort sera corrigé grice au reéglement sur la reconnaissance
mutuelle de la filiation.

Si vous voulez vraiment un débat sur la GPA, il faudra d’abord prendre du temps. Ce n’est pas en débattant, notamment
dans ce Parlement, qu'on arrive a la solution. Ce n’est pas vrai. Regardez du coté de nos amis belges. Un comité de
bioéthique a rendu son rapport il y a une semaine. Un rapport mesuré et équilibré, loin des passions tristes qui vous
déchainent, et qui a pris du temps. Il apporte des réponses favorables sur les conditions de la solidarité reproductive, de
lautonomie, du consentement et de l'altruisme des femmes qui portent pour autrui — tout cela est encadré. Nous ferions
bien tous ensemble de nous en inspirer et de consulter nous aussi nos organes éthiques européens, et non de faire de
l'instrumentalisation.

Margarita de la Pisa Carrién, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiorfas, nuestras con-
stituciones, los Tratados de la Unién Europea y el Estado de Derecho occidental tienen como base la proteccién de la
dignidad de la persona. La Declaraciéon Universal de los Derechos del Hombre es la maxima expresion en este sentido.

En el caso de la filiacién, siempre se han buscado herramientas juridicas que defiendan el derecho del nifio a conocer a
sus padres y ser cuidado por ellos. Evitar el riesgo de que a una madre puedan arrebatarle a su bebé. Todo eso estd en
riesgo hoy.

La tecnologia ha dado pie a ciertas practicas en reproduccién, sin la oportuna reflexién. La gestacién subrogada estd
repleta de innegables dilemas éticos y legales. Existen casos de nifios encargados para abusar de ellos o abandonados por
ser considerados —perdén por la expresion— defectuosos. Mujeres privadas de libertad, contratos nulos porque el bien
de la persona es indisponible.

La persona es sujeto de derechos, nunca puede considerarse un objeto de transaccién. Esta mercantilizacion de las
relaciones, la cosificacion de las personas, verlas como un objeto de mero deseo, es inasumible porque transforma el
tratamiento que merece toda persona, pretendiendo acabar con el valor inherente e infinito que confiere nuestra exis-
tencia.

Sefiores, tengan en cuenta el impacto que tiene en nuestra sociedad una mirada de este tipo. La persona humana
adquiere su estatus desde su génesis, con una carga genética Gnica e irrepetible, herencia de su padre y de su madre,
de generacion en generacién. No se puede disociar la expresion de la vida de la dimensién afectiva y familiar. Busquemos
un sistema legal robusto que evite el riesgo de la ruptura de los vinculos que de forma natural unen a padres y a hijos.
La propuesta de regulacion de la Comision va en esta preocupante direccion.

Mathilde Androuét, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, larticle 4 de la Convention du Conseil de I'Europe
sur la lutte contre la traite des étres humains précise que la traite des personnes «désigne le recrutement, le transport, le
transfert, 'hébergement ou l'accueil de personnes, par la menace ou le recours a la force» ou toute autre contrainte telle
que lenlevement, 'abus d'une situation de vulnérabilité ou par loffre ou l'acceptation de paiements ou d’avantages.
L'exploitation comprend l'exploitation de la prostitution d’autrui ou dautres formes d’exploitation sexuelle, le travail
ou les services forcés, I'esclavage ou les pratiques analogues a l'esclavage. Le consentement d’'une victime de la traite
des personnes n'importe pas lorsque I'un des moyens énoncés a été utilisé.

Or, quest-ce que la grossesse pour autrui? La GPA est la contractualisation d’une vie humaine, ici d'un bébé, pour un
cofit variant de 10 000 a 100 000 dollars, apres un processus de tri qui n'est autre que de I'eugénisme. La femme est-
elle réduite a un incubateur, a un objet, qui est souvent stocké, notamment en Asie, dans des fermes a bébés, le temps de
la gestation, aprés qu’on a promis des indemnisations équivalant a trois a dix ans de salaire? A la lumiére des textes et de
notre éthique, il est clair que la GPA reléve du trafic humain.
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Ceux qui y recourent sont donc des trafiquants, au méme titre que les proxénétes ou les marchands d'esclaves. Tous ceux
qui opérent sur le marché de la GPA rompent avec toute valeur humaniste ou féministe. Ils exploitent le corps des
femmes, leur misére économique ou psychique, pour faire d'un enfant un bien commercialisable. Notre systéme juridi-
que ne peut avaliser ce commerce ignoble et ne peut faciliter la vie de ceux qui ne sont rien d’autre que des trafiquants.
Car oui, imaginer un certificat de parentalité européen, en plus d’étre un hold-up législatif sur les droits nationaux, est le
moyen d'organiser ces trafics d’enfants issus de GPA.

Ce n'est pas parce que certains prennent en otage le droit européen, et évidemment notre empathie naturelle a 'égard de
bébés, que nous devons céder sur nos principes fondamentaux du respect de la femme et de l'enfant. L'avenir du monde
réside ici, dans nos ventres de femmes. Cest la raison pour laquelle, au nom de notre humanité, ni le marché, ni les
emprises, ni les trafics n'ont leur place dans nos corps — ni dans les faits, ni dans le droit, jamais.

La Convention relative aux droits de l'enfant proclamée par 'Assemblée générale des Nations unies édicte dans son
article 35 que les Etats parties prennent toutes les mesures appropriées sur les plans nationaux, bilatéraux et multilaté-
raux pour empécher 'enlévement, la vente ou la traite d’enfants, a quelque fin que ce soit ou sous quelque forme que ce
soit. Alors, 'Union européenne doit désormais prendre une décision ferme: est-elle du coté de la dignité humaine, ici de
femmes et d’enfants, ou est-elle du coté des trafiquants?

Eugenia Rodriguez Palop, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, nifios a la carta. La gestacién subrogada es
una prictica eugenésica que consiste en dividir el papel de la madre en tres —adoptiva, gestante y donante—, y en
buscar 6vulos con una carga genética determinada y senos maternos de mujeres con una personalidad concreta.

En algunos paises incluso se puede obligar a la gestante a abortar o no abortar, en ciertos casos, a alimentarse de tal o
cual manera, o a hacer o no ejercicio, porque el que llaman «servicio de gestacion» se ha de desarrollar con todas las
garantfas para que no resulte defectuoso el producto resultante. A esto se suman las condiciones de desigualdad econé-
mica en las que suelen darse estas transacciones, agravadas por la incorporacién de un sinfin de intermediarios.

Finalmente, no deja de resultar curioso que con la gestacién subrogada se apele muchas veces a la transgresion de la
familia tradicional, cuando esa transgresién acaba derivando en un nicleo familiar también convencional, solo que
articulado a partir del exclusivo vinculo biogenético de un padre, sin madre.

No nos engafiemos, la gestacién subrogada no dota de agencia a las mujeres, mds bien las invisibiliza y las explota,
especialmente si son vulnerables.

Tiziana Beghin (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, mutui alle stelle, lavori precari, paghe da fame, imprese
sempre piu in difficolta, pace in Ucraina sempre pilt lontana. No, per questo dibattito la destra capitanata da Fratelli
d'Ttalia non ha proposto uno di questi temi urgenti per i cittadini. La loro priorita ¢ alimentare 'ennesima caccia alle
streghe contro le donne e le famiglie omogenitoriali.

La gestazione per altri ¢ qualcosa di molto lontano dalla nostra cultura, soprattutto quella mediterranea, che ruota
attorno alla famiglia. Ma il fatto che sia diversa non significa che sia giusta o sbagliata. Chi sono io per giudicare chi
fa delle scelte diverse dalla mia? Se vogliamo essere seri e non fare propaganda becera, oggi dovremmo tutti insieme
condannare lo sfruttamento a fini riproduttivi, ma non la libera e consapevole scelta di molte donne ad aiutare altre
coppie a realizzare il sogno di essere genitori.

Ecco la differenza fra noi e loro. Noi rispettiamo il prossimo, la destra vuole imporre il proprio stile di vita. Per noi tutti
i bambini, a prescindere da come siano stati procreati, e tutte le famiglie, etero, gay, con un solo genitore, dovrebbero
avere gli stessi diritti, per la destra invece no. Ma non vincerete nemmeno nella prossima legislatura, perché I'amore ¢
sempre piu forte di odio e pregiudizi.

Michaela Sojdrovd (PPE). — Pani predsedajici, kolegyné a kolegové, debatujeme dnes o citlivé otdzce nahradniho
matefstvi, a to v souvislosti s obavou o jeho zneuZivini zejména pro komercni tcely. Je zfejmé, Ze clenské staty hledaji
dobré feseni a nejsou zdaleka jednotné. Zatimco nékteré ¢lenské staty umoziuji ndhradni matefstvi pro nekomeréni,
altruistické dcely, jako napftiklad Recko, Belgie, Nizozemsko, Portugalsko, jiné ¢lenské stdty je zcela zakazuji, jako napfi-
klad Francie, Némecko, Itilie, Spanélsko. Pravé proto, aby se s ndhradnim mateistvim prosté neobchodovalo. Jsou zemé,
kde regulace neni. Ale je dilezité, Ze Zddnd zemé Evropské unie neumoziiuje ndhradni matefstvi pro komercni Géely.
Ackoliv lidsky chdpu touhu po rodicovstvi, touhu rodi¢d po ditéti, zdsadné nesouhlasim s legalizaci ndhradniho rodi-
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¢ovstvi, ndhradniho matefstvi. Tim hlavnim diivodem je pravo ditéte. Kazdé dité mé prdvo se narodit a mit rodice, ale
neexistuje pravo na to mit dité. A pokud se stane, Ze dité nemd rodice nebo o rodice ptijde, pak je zde pravé nahradni
rodinnd péce, adopce nebo péstounstvi tak, aby dité mélo rodi¢ovskou péci, aby mélo ndhradni rodice. Dnesni spole¢-
nost si mysli, Ze se vechno d4 koupit. Nedd. Nesmime pfipustit, aby se Zivot stal zbozim. Zivot je dar. Je to zdzrak, pro
nékoho zdzrak pfirody, ale Zivot ditéte se nesmi stit zbozim.

Carina Ohlsson (S&D). - Fru talman! Som feminist och socialdemokrat ir jimstilldhet och kvinnors rittigheter sjilv-
klara prioriteringar for mig. I drtionden har jag arbetat for att bekimpa mins védld mot kvinnor och for att varje kvinnas
och flickas grundliggande rittigheter fullt ut ska respekteras. I det arbetet r det sjdlvklart for mig att kvinnors kroppar
madste skyddas frdn alla former av exploatering och kommersialisering.

Arbetet for ett jamstdllt EU gér alldeles for langsamt, och runt om i var union finns rorelser som till och med arbetar
hart for att ett jamstallt EU aldrig ska bli verklighet. I debatt efter debatt stdr hogljudda hogerkonservativa ledamoter i
den hir salen och motarbetar forslag och atgirder som forsvarar bade kvinnors och hbtgi-personers minskliga rittighe-
ter. Nér de vil tar till orda under temat kvinnors rittigheter dr det underliggande syftet ndgot helt annat.

Jag vill darfor betona att forutom att EU maste sdkerstilla barns och kvinnors rittigheter och arbeta for ett jamstillt och
jamlikt samhalle maste EU ocksa stirka och garantera hbtqi-personers och regnbdgsfamiljers grundliggande rdttigheter.

Karen Melchior (Renew). — Fru formand! At stifte familie og bere sit eget barn, det er to af de ting, som er mest
fundamentale for os som mennesker, samt at fore generationer videre og skabe en fremtid pd denne jord for bern i ens
familie. Det som surrogatmedre gor, det er, at de hjelper mennesker og familier til at fuldfere denne drem. Vi skal lade
kvinder bestemme over deres egen krop. Vi skal lade kvinder selv treeffe et valg, om de onsker at hjzlpe familier med at
fuldfere denne drem. Det skal vi ikke som politikere gere. Vi opndr ikke ligestilling i Europa ved at umyndiggere
kvinder. Vi bliver nedt til at tro pd, at de kvinder, som ensker at vere surrogatmedre, har truffet et frit valg, og at de
ved, hvad de gnsker at gore ved deres egen krop. Der er mange medicinske og andre grunde til at bruge surrogatmedre,
og det skal vi ikke som politikere stille os i vejen for. Alle born har ret til deres foraldre og til deres familier. Og vi
bliver nedt til at serge for, at europzernes dremme om familier og bern kan udleves og ikke forhindres af politiske
onsker.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Surogacja podwaza godno$¢ ludzka kobiety,
poniewaz jej cialo i funkcje reprodukcyjne wykorzystywane sa jako towar. Surogacja to de facto podpisywanie kontraktu
na ludzkie zycie. Kobieta staje si¢ inkubatorem, a dziecko towarem. Wykorzystuje si¢ ciato kobiety bedacej w trudnych
warunkach zyciowych, najczesciej zyjacej w biedzie, do celéw komercyjnych. To nic innego niz handel ludZmi.

Chcialabym zwrdci¢ uwage na to, ze surogacja jest niezgodna z wartosciami zapisanymi w art. 2 Traktatu. Réwniez w
rezolucji Parlamentu Europejskiego z 2015 roku potepiliémy te praktyke, stanowiac Ze praktyka surogacji podwaza
godnos$¢ kobiety, poniewaz jej cialo i funkcje reprodukcyjne sa wykorzystywane jako towar. A dzisiejsza dyskusja,
szczegOlnie z lewej strony, idzie w takim kierunku, ze dziecko mozna sobie zaméwi¢, dziecko mozna sobie kupié.
Sta¢ mnie. Dlaczego nie mozna tego robi¢? Dlatego, prosze Pafistwa, ze to jest nieludzkie, nieetyczne i nichumanitarne.
Nie mozna w ten sposéb traktowal zaréwno kobiet, jak i dzieci.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, ndo somos insensiveis perante o legitimo desejo de ser mae, mas hd
preocupacdes que ndo podem ser subestimadas ou ignoradas, como a instrumentalizacio da vida e do corpo humano,
neste caso, do corpo da mulher e dos seus 6rgdos reprodutores.

A exploracio econémica do sistema reprodutivo das mulheres é bem evidente no negécio das barrigas de aluguer,
convenientemente designado de gestagio de substituigio. £ um negécio sérdido que procura esconder a gritante explo-
ragio de classe que o envolve, a especulagio que lhe é inerente e os sérios riscos para a saide e a integridade fisica e
psicoldgica das mulheres que vendem os seus 6vulos ou alugam o corpo como substitutos da gravidez de outra mulher.
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Consideramos que os direitos ndo se constroem a custa da exploracio de uns sobre outros. E preciso combater estas
concecdes assentes na mercantilizagdo do corpo da mulher, seja por via das barrigas de aluguer, seja por via da pros-
tituicdo. £ preciso combater todas as formas de exploracio e violéncia contra as mulheres e é nesse combate que
estamos empenhadas.

Baldzs Hidvéghi (NI). - Madam President, dear colleagues, let me first underline that family law belongs to the national
competence of Member States. Therefore, Italy and its government has the exclusive right to decide on marriage, on
adoption and all other family law issues. It is more than right also that when such laws are enacted, certain higher
moral considerations prevail.

Our European culture is based upon Christianity and Christian values, which entail certain moral obligations and res-
trictions on human action. We must not attempt to create a world where the laws of nature and life are completely
disregarded. We must not allow humans to become objects, and we must not let children become products or goods to
buy for a certain price.

It is cynical that those on the left of this House who regularly pose as warriors of human rights now simply call for the
legalisation of practices that trample on human dignity. We should all accept that life and birth are sacred and humans
are not the masters of life and death.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege, zasnivanje obitelji, stvaranje novog Zivota i Zelja za
roditeljstvom jedna su od temeljnih, najintimnijih, ali ujedno i najosjetljivijih podrucja ljudskog Zivota.

Culi smo i u ovoj raspravi pokusaje opravdavanja komercijalnog ugovaranja trudnoée, komercijalnog ugovaranja radanja
djece s nekakvim navodnim plemenitim ciljevima. NaZalost, bez obzira na moguce plemenite ciljeve u nekim situaci-
jama, s tim se nikako ne mogu sloziti. Surogat maj¢instvo grubo narusava dostojanstvo svih uklju¢enih. NajviSe vrijeda
ljudski integritet zamjenske majke, Cije se tijelo iskoristava za necije tude ciljeve, Cije se tijelo eksploatira — Cesto s
komercijalnom pozadinom. Cak i kada postoji pristanak, kao i kod trgovanja ljudima, on je esto uvjetovan kompleks-
nim Zivotnim okolnostima gdje se upravo ta financijska dimenzija, nazalost, ponekad ¢ini kao jedini moguéi izlaz iz
zivotnih problema.

U sustini, trudnoca ni u kojem slucaju ne moze biti usluga koja se moze kupiti. Radanje djeteta ne mozZe biti nekakva
pravna ¢inidba koja se moZe ugovoriti ugovorom, a niti dijete, niti tijelo Zene, ne mogu biti objekt za ispunjenje Zelja
drugih. Moramo biti iznimno oprezni i sprijeciti bilo kakvu instrumentalizaciju, sprijeciti eksploataciju, sprijeciti ideolo-
ko eksperimentiranje i pretvaranje i Zena i djeteta u produkt industrije.

Patrizia Toia (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la pratica per la gestazione per altri ¢ una pratica che
calpesta i diritti delle donne e dei bambini, sfrutta e mercifica il corpo della donna, commercializza la gestazione e
contraddice anche con tutto il percorso del femminismo basato sulla dignita e sulla liberta della donna.

Per questo il nostro ¢ un no chiaro e netto a tale pratica, che in Italia, come in molti paesi, la maggior parte dei paesi
europei, ¢ gia vietata ed ¢ reato. Voglio dire in modo chiaro a chi vuole, anche su questi temi cosi sensibili e intimi, fare
della strumentalizzazione politica, che il Partito Democratico non intende modificare tale legge. Punto.

Naturalmente quando noi legiferiamo pensiamo ai principi e ai valori, ma pensiamo anche alle persone in carne ed ossa,
alle persone che ci sono. E per questo ribadisco che i bambini, i diritti dei bambini sono in primo piano. Vanno tutelati
tutti 1 diritti dei bambini che sono nati, che ci sono, a prescindere dalle scelte degli adulti, e cio ¢ un fatto, a mio avviso,
di umanita e di civilta. Lo € per noi, ma penso che dovrebbe esserlo per tutti. Penso a percorsi di adozione, a soluzioni
legislative che ci sono e si possono trovare e rendere pill rapide e pitt appropriate a tutte le situazioni. Questo ¢ un
punto imprescindibile.

Infine, sul cosiddetto ipotetico e molto labile, anche giuridicamente, reato universale, io penso che se vogliamo davvero
in buona fede estendere il divieto in sede internazionale, si parte dalle sedi internazionali, dagli organismi internazionali,
e non provocatoriamente dai parlamenti nazionali con proposte illusorie, di bandiera, che anche in questo caso hanno
un intento provocatorio e strumentale.
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Pierre Karleskind (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le rapporteur, s'il y a bien une chose sur laquelle je suis
d’accord avec vous, c'est que, si la GPA c'est un couple qui achéte un ovocyte et qui loue un ventre pour fabriquer un
enfant, c’est effectivement une horreur, c'est une exploitation et c’est inacceptable.

Pourtant, dans votre discours, ce qui m’a particulierement choqué, c’est que vous n'ayez méme pas été capable
d’'imaginer que certaines femmes puissent avoir le désir sincere de mettre leur ventre au service, généreusement et de
fagon altruiste, de certains couples qui ne peuvent avoir un enfant. Vous avez méme eu ces propos méprisants pour les
femmes, en les renvoyant a I'aspect pécuniaire. Ceest scandaleux, parce que vous prenez les femmes pour des mineures.
Dans les pays qui sont gouvernés par vos partis, c'est toujours la méme chose — prenez le recul des droits a
lavortement. De la méme fagon, le ventre des femmes, c’est quelque chose dont vous dissertez, mais le ventre d’'une
femme n’appartient qu'a celle-ci.

Par conséquent, si la GPA met autour de la table non pas deux personnes qui achétent des prestations a deux autres,
mais bien des personnes qui expriment simplement le désir de préter ce ventre, qui va permettre de mettre au monde un
enfant, et de donner cet ovocyte et deux personnes qui auront le désir de faire grandir I'enfant, eh bien, peut-étre avons-
nous 1a un modele de GPA éthique.

Vincenzo Sofo (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la condanna unanime di una pratica disumana come
l'utero in affitto dovrebbe essere cosa scontata e non oggetto di dibattito. Ma quando questa maggioranza ha deciso di
bocciare un nostro emendamento che introduceva il reato di utero in affitto in tutta I'Unione europea, ci ¢ nato un
sospetto. 1l sospetto che per voi adescare donne in difficolta economica offrendo loro quattro soldi per ingravidarle per
conto terzi e poi sequestrarne il figlio non sia una barbarie, ma normale attivita mercantilistica da legalizzare. Un
sospetto orrendo, lo ammetto, ma tutte le volte che vi chiediamo di fugare ogni dubbio, definendolo reato, fuggite.

Ora, non conosco il motivo della vostra paura a prendere una posizione chiara, ma quest'‘Aula non puo piti fuggire
dall'esprimere un’inequivocabile condanna a questa pratica infame. E deve farlo anche perché si avvicinano all'ingresso in
Unione europea paesi, pensiamo all'Ucraina, dove vi ricordo che l'utero in affitto ¢ legale e che sono usati da fabbrica di
bambini surrogati per tutta Europa, e anche certi Stati membri dell'UE lo stanno legalizzando.

Urge dunque che I'Europa ristabilisca i suoi principi civilizzazionali non negoziabili e il rispetto della dignita e della vita
umana ¢ e deve essere il fondamento basilare, e ripeto basilare, della nostra civilta.

Malin Bjork (The Left). — Madam President, first of all, let me be clear, there are many ways to make a family and have
kids: with a lover, with a friend, within a couple or outside a couple. You can be heterosexual. You can be homosexual.
You can be two parents, three parents, you can be multi-parenting. There is truly a rainbow of families in Europe and
they should have the protection to move freely around in Europe. There is a particular gap in legal protection also for
families and children in situations where there are multiple parents, more than two.

But when it comes to surrogacy and the surrogacy industry, this is a commodification of women and children. It is
economically privileged people, couples, paying non-privileged less privileged women for carrying a baby and giving
them away.

And this is how Ukrainian women are exploited in their thousands today. It’s a kind of merchandising and commercia-
lisation of women’s bodies that we should say no to. So I wish rainbow families to flourish, but I don’t wish the
surrogacy industry to flourish.

Miriam Lexmann (PPE). — VaZend pani predsedajica, diefa nie je tovar, myslim si, Ze na tomto sa vietci zhodneme.
Dostojnost kazdého ¢loveka musi byt chrdnend. Aj to je vSeobecne prijimany a podporovany fakt. Preco potom mdme
problém odsudit nieco, ¢o robi z deti komoditu a zneuziva chudobu Zien, a to najmi tych z rozvojovych krajin, a robi z
nich predmet komerénych vztahov? Surogdtne alebo tzv. ndhradné materstvo porusuje medzinirodne uznané prava Zien
a deti a zasahuje do ich dostojnosti, a to hned viacndsobne. Ignoruje prirodzeny vztah medzi matkou a dietatom.
Vystavuje Zeny a deti na milost a nemilost objednévatelov, pretozZe neexistujii zZiadne pravidld pre pripady, ked je dieta
napriklad kvoli tomu, Ze sa narodi s postihnutim, odmietnuté. A napriek tomu, Ze aj tento parlament niekolkokrét
odstdil prax surogtneho materstva, nedokdzeme otvorene pomenovat, Ze ide o fenomén, ktory vidy prinesie negativne
dosledky pre niekoho. Zeny, ktoré najcastejsie v dosledku svojej zranitelnej situdcii poskytli pravne velmi otdzny sthlas s
dohodou. Deti, ktoré boli pocas pandémie odlozené do skladov alebo ich budiicnost je absolttne otdzna, lebo si ich
objednavatelia nechceli alebo nemohli vyzdvihniit. V kone¢nom dosledku sa to tyka aj nds vietkych, pretoze upustame
od zdkladnych hodnét, na ktorych je postavend nasa slobodnd demokratickd spolo¢nost a nechrdnime tych najzranitel-
nejsich.
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Cyrus Engerer (S&D). - Madam President, a few years ago, my male partner’s sister spoke to us, telling us that should
we want to build a family, she would be willing to help us to do so. She did so unprompted, unasked for, but she
wanted to be there to help, should we want to. Therefore, I really much agree with what Pierre Karleskind said earlier
with regards to people wanting to help others.

This debate has been asked by the Italian far right of Meloni not because of the interest in fighting for women’s rights,
because in all your votes in this Chamber, you have always voted against even the most basic of women'’s rights in our
journey towards gender equality. You simply wanted this debate because you thought you could divide us, because we
might have different opinions on this matter. However, as a House, we are truly committed, and very strongly, towards
freedom and we are very committed towards human rights for every single individual living in our European Union.

Unlike the Italian far right of Meloni, this House stands for women’s rights and the right to their bodily autonomy.
Unlike to the Italian far right of Meloni, this House stands for Europe being an LGBTIQ freedom zone, which you have
voted against. We stand in this House with all Italians who have to wake up every day, seeing their rights being taken
away, by this new government that has been formed, every day.

But ultimately, irrespective of our personal beliefs on this matter, I want to thank all of the women in this House who
have for years worked for gender equality. We have written history together in these five years in this House, where for
the first time we did agree about the right to autonomy in the Mati¢ report. Thank you to all those who have always
worked for women’s rights, and I am really sorry to see this very cheap way of fighting against equality by the ECR.

Cristian Terhes (ECR). — Madam President, dear colleagues, surrogacy is one of the biggest threats to the dignity and
safety of a woman and her child. And I restate ‘of her child’ — a man cannot give birth regardless of how many absurd
resolutions the European Parliament adopts.

The natural desire and destiny that only a woman has is to carry and give birth to another human person. This is an
undeniable natural fact. Surrogacy laws deny and disregard the natural, biological, physical and emotional bond between
the mother and her child during both pregnancy and after birth.

Laws permitting surrogacy look at both the mother and her child as commodities which can be rented, exploited or sold
as many rich people wish. It takes a male and a female to procreate, and it takes the natural family of a man and a
woman to normally raise a child. No sane society can allow the woman to be transformed into womb for sale or hire,
nor children into goods for sale. Surrogacy is violating the natural law as well as the emotional and natural bond
between the mother and her child, and the child that she carries, which must be banned.

Francois-Xavier Bellamy (PPE). — Madame la Présidente, mes chers collégues, merci pour ce débat. Je crois qu'il aura
été essentiel, notamment parce qu'il a permis de montrer que de tous bords viennent des voix qui tentent d’alerter sur
cette mise en cause trés grave de la dignité humaine que constitue la GPA.

Certains collegues ont parlé, je ne doute pas de leur sincérité, de la possibilité d'une gestation pour autrui éthique.
Cependant, la réalité cruelle de la GPA aujourd’hui, chers collegues, ce sont des milliers de femmes — c'est a elles que
je pense — exploitées aujourd’hui par des entreprises sans scrupule, qui viennent démarcher les plus riches dans de
grands hotels a Paris et dans toutes les capitales occidentales. Ce sont des enfants achetés sur catalogue, devenus objet
d'un contrat et méme abandonnés parfois a l'aberration d’'une situation commerciale, comme ces enfants d’Ukraine
bloqués pendant la crise de la COVID-19, parce que leurs commanditaires ne pouvaient pas venir les chercher.

Cest la réalité, chers collegues, et cette réalité, quel que soit le degré de consentement exprimé, correspond a une
situation de traite d’étres humains. Oui, dans notre droit, aujourd’hui, un adulte consentant peut se trouver victime
d'une situation de traite d’étres humains, lorsqu’il est manifeste que c’est d’abord une situation de vulnérabilité exploitée
par des plus forts qui est en train de se jouer.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj 49/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj

PL DzU. C z 16.2.2024

Nous avons la possibilité d'interdire la gestation pour autrui, et ce Parlement européen doit le faire dans le cadre de notre
directive contre la traite d’étres humains. J'espére que nous serons unis et je voudrais remercier tous les collegues de
gauche et tous les collégues écologistes qui, fideles a leur combat, sont aujourd’hui capables de dénoncer le faux progres
que constitue cette technique.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario de Justicia Reynders, en ejercicio de su
derecho, un grupo ultraconservador de este Parlamento Europeo que copreside Giorgia Meloni, primera ministra de
Italia, trae a este debate su propuesta de criminalizar la gestacién subrogada y el reconocimiento de la filiacién. Al
comisario de Justicia le hemos escuchado decir que la Unién Europea no tiene competencia al respecto, que la tienen
los Estados miembros.

Procedo de un Estado miembro que prohibe la gestacién subrogada. Es una soluciéon que defiendo porque cosifica el
cuerpo de la mujer y, por tanto, considero nulo de pleno derecho cualquier contrato que pretenda comercializar esa
transaccion, ademds de abusar y explotar a personas vulnerables. Normalmente es una situacién insoportable de desi-
gualdad econdmica.

Pero la propuesta en Italia de Giorgia Meloni se acompaiia, ademds, de un sefialamiento de las familias de personas del
mismo sexo, haciendo como si esa fuera la tnica situacién causal de la gestacion subrogada. No solamente es falso, sino
que eso es contrario también al Derecho europeo.

Es cierto que la Carta de Derechos Fundamentales de la Unién Europea prohibe comercializar con partes del cuerpo, del
mismo modo que prohibe la clonacién, pero también prohibe la discriminacion por cualquier razén de género u
orientaciéon sexual, ademds de prohibir, por tanto, cualquier discriminacién de menores, cuyo interés superior debe
prevalecer independientemente de su origen. Porque la discriminacién por origen, aunque el origen de la filiacién sea
ilegal, también es contrario al Derecho europeo.

Por tanto, tenemos que decir que no contard con el apoyo de la mayoria de este Parlamento Europeo para sacar adelante
una propuesta para la que no tiene competencia y que no se explica por lo que afirma, sino mds bien por lo que oculta.

Beata Kempa (ECR). — Pani Przewodniczgca! Prawo musi by¢ stanowione na fundamencie norm moralnych. Prawo i
stanowione prawo nie moze fama¢ norm moralnych. Dzisiaj duzo méwi si¢ o wolnosci, ale kazda wolno$¢ jest ograni-
czona odpowiedzialnoicig, szczegdlnie za drugiego czlowieka. Dlatego trzeba powiedzie¢ glosno dzisiaj, tu w
Parlamencie Europejskim, ze surogacja to nie jest macierzynstwo, surogacja to jest handel dzie¢mi. Przeciez juz odnoto-
wujemy ten niebezpieczny precedens, ktéry jest stworzony i rozwinigty przez dziesiatki firm dostarczajacych male
pociechy dla wielu par. Malo powiedzie¢, ze surogacja jest reklamowana na specjalnych targach odbywajacych sie
cyklicznie w jednym z najwigkszych pafistw europejskich. Tam kupuje si¢ i sprzedaje pewna oferte. A ja pytam czym
to si¢ rézni od targéw dla niewolnikéw z XVIII czy XIX wieku?

Kazde dziecko ma przyznane w Konwengji o ochronie praw dzieci mozliwo$¢ poznania swoich biologicznych rodzicow.
Surogacja uniemozliwi ten proces. Zatem uwazam, ze nie ma i nie powinno by¢ nigdy na ten proceder naszej zgody.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, we kunnen het erover eens zijn dat kinderen geen handelswaar zijn. Er is echter
een wereldwijde industrie voor draagmoederschap ontstaan, die gepaard gaat met moderne slavernij en uitbuiting van
kwetsbare vrouwen.

Kinderloosheid kan zeer moeilijk zijn. Het inzetten van draagmoederschap als oplossing roept echter belangrijke ethische
vragen op. Zo worden er soms afspraken gemaakt over het aborteren van kinderen, bijvoorbeeld bij een meerlingenz-
wangerschap of vanwege een handicap. Dit komt ook voor bij altruistisch draagmoederschap.

In maart jongstleden heeft een groep van honderd deskundigen opgeroepen tot een universeel verbod op draagmoeder-
schap: de verklaring van Casablanca. Ik ondersteun deze oproep van harte; niet om te polariseren, maar in het belang
van moeder en kind. Kinderen zijn immers geen producten.
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Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, as explained in my introduction,
the possible regulation or even prohibition of surrogacy as well as the establishment of the parenthood of the child
born out of surrogacy, remains a competence of each Member State.

Since several of you mentioned the proposal put forward by the Commission on the recognition of parenthood, I want
to be clear that its objective it is not to legalise surrogacy throughout the European Union. Our proposal only aims to
ensure that the parenthood of a child established by one Member State is recognised in the other Member States. This is
to ensure that when a link of parenthood exists in a Member State, children are not deprived of certain rights deriving
from parenthood under national law such as succession or maintenance rights when they find themselves in a cross-
border situation in the Union, for example, when they exercise their right to free movement.

All children are treated equally under the proposal, whatever the way they are conceived or born, and whatever the type
of family. The proposal has the best interests of the child as a primary consideration. This is also an obligation under
the UN Convention on the Rights of the Child to which all Member States are parties.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Ich bedanke mich fiir diese — wie ich finde — sehr respektvolle Debatte.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Lina Géilvez Mufioz (S&D), por escrito. — Debate de actualidad planteado por ECR, poco después de que la primera
ministra de Italia, Georgia Meloni, haya atentado contra los derechos de las familias homosexuales (de mujeres) indi-
cando al Ministerio del Interior que no registren (o borren) a la madre no gestante de la inscripcién en los ayuntamien-
tos de los menores nacidos por gestacién subrogada o inseminacion artificial.

La extrema derecha ataca los derechos LGTBIQI+ en un caso de discriminacién que estd yendo en contra de los derechos
de los nifios y nifias, oculta detrds de los supuestos «familia tradicional» y «derechos de las mujeres».

Los y las socialistas si que estamos con los derechos de las mujeres, tanto a no ser explotadas sexualmente como a poder
ejercer su derecho al aborto. Estamos, siempre, a favor de la libertad de las mujeres, también a favor de los derechos
LGTBIQI+ y también a favor de esos menores que Meloni no quiere en Italia por sus familias diferentes. Todos son
Europa, la Europa diversa, tolerante, mds justa y fuerte que queremos y en la que la derecha no cree.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — Debate de actualidad planteado por ECR, poco después de que la
primera ministra de Italia, Georgia Meloni, haya atentado contra los derechos de las familias homosexuales (de mujeres)
indicando al Ministerio del Interior que no registren (o borren) a la madre no gestante de la inscripcién en los ayunta-
mientos de los menores nacidos por gestacién subrogada o inseminacién artificial.

La extrema derecha ataca los derechos LGTBIQI+ en un caso de discriminacién que estd yendo en contra de los derechos
de los nifios y nifias, oculta detrds de los supuestos «familia tradicional» y «derechos de las mujeres».

Los y las socialistas si que estamos con los derechos de las mujeres, tanto a no ser explotadas sexualmente como a poder
ejercer su derecho al aborto. Estamos, siempre, a favor de la libertad de las mujeres, también a favor de los derechos
LGTBIQI+ y también a favor de esos menores que Meloni no quiere en Italia por sus familias diferentes. Todos son
Europa, la Europa diversa, tolerante, mds justa y fuerte que queremos y en la que la derecha no cree.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D), por escrito. — Debate de actualidad planteado por ECR, poco después de
que la primera ministra de Italia, Georgia Meloni, haya atentado contra los derechos de las familias homosexuales (de
mujeres) indicando al Ministerio del Interior que no registren (o borren) a la madre no gestante de la inscripcién en los
ayuntamientos de los menores nacidos por gestacion subrogada o inseminacion artificial.
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La extrema derecha ataca los derechos LGTBIQI+ en un caso de discriminacion que estd yendo en contra de los derechos
de los nifios y nifias, oculta detrds de los supuestos «familia tradicional» y «derechos de las mujeres».

Los y las socialistas si que estamos con los derechos de las mujeres, tanto a no ser explotadas sexualmente como a poder
ejercer su derecho al aborto. Estamos, siempre, a favor de la libertad de las mujeres, también a favor de los derechos
LGTBIQI+ y también a favor de esos menores que Meloni no quiere en Italia por sus familias diferentes. Todos son
Europa, la Europa diversa, tolerante, mds justa y fuerte que queremos y en la que la derecha no cree.

Adriana Maldonado Lépez (S&D), por escrito. — Debate de actualidad planteado por ECR, poco después de que la
primera ministra de Italia, Georgia Meloni, haya atentado contra los derechos de las familias homosexuales (de mujeres)
indicando al Ministerio del Interior que no registren (o borren) a la madre no gestante de la inscripcion en los ayunta-
mientos de los menores nacidos por gestacion subrogada o inseminacion artificial.

La extrema derecha ataca los derechos LGTBIQI+ en un caso de discriminacién que estd yendo en contra de los derechos
de los nifios y niflas, oculta detrds de los supuestos «familia tradicional» y «derechos de las mujeres».

Los y las socialistas si que estamos con los derechos de las mujeres, tanto a no ser explotadas sexualmente como a poder
ejercer su derecho al aborto. Estamos, siempre, a favor de la libertad de las mujeres, también a favor de los derechos
LGTBIQI+ y también a favor de esos menores que Meloni no quiere en Italia por sus familias diferentes. Todos son
Europa, la Europa diversa, tolerante, mds justa y fuerte que queremos y en la que la derecha no cree.

14. Dochodzenie w sprawie wykorzystania oprogramowania Pegasus i rownowaznego
oprogramowania szpiegowskiego — Dochodzenie w sprawie wykorzystania oprogra-
mowania Pegasus i réwnowaznego oprogramowania szpiegowskiego (projekt
zalecenia) (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die gemeinsame Aussprache iiber

— den Bericht von Sophia in 't Veld im Namen des Untersuchungsausschusses zum Einsatz von Pegasus und dhnlicher
Uberwachungs- und Spahsoftware iiber die Priifung von behaupteten Verstofen gegen das Unionsrecht und Missstinden
bei der Anwendung desselben im Zusammenhang mit dem Einsatz von Pegasus und dhnlicher Uberwachungs- und
Spihsoftware (2022/2077(INI)) (A9-0189/2023) und

— den Entwurf einer Empfehlung des Europiischen Parlaments an den Rat und die Kommission, ingereicht gemifS
Artikel 208 Absatz 12 GO, nach der Priifung von behaupteten Verstofen gegen das Unionsrecht und Missstanden bei
der Anwendung desselben im Zusammenhang mit dem Einsatz von Pegasus und #hnlicher Uberwachungs- und Spih-
software (2023/2500(RSP)) (B9-0260/2023)

Sophia in ’t Veld, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, today we are going to have the debate and tomorrow
the vote on the recommendations put forward by the PEGA Committee, which is the conclusion of the work that we
have been doing for 14 or 15 months.

And let us go back a little bit to what it is that we are talking about: spyware. You know, this stuff that creeps into your
mobile phone and takes over your life without you even noticing it. And of course, we have been focusing a lot on what
this means to the individual whose privacy is violated in the most horrible way.

But I think what may be even more important is what this means for democracy, because spyware is not just a
technology. It is a tool in a broader toolkit, the toolkit of the authoritarian. It is a grave threat to democracy because
spyware is not being used against just any citizen — and this is also why many people think, ‘oh, it doesn’t concern me.
It concerns only a handful of people that I have nothing to do with.” No, it concerns the very people who are the
custodians of our democracy, the people who hold power to account, the people who scrutinise, the people who
exercise oversight, journalists, oversight bodies, lawyers, NGOs, researchers, opposition politicians.
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And, you know, I firmly believe that democracy is about checks and balances and accountability and scrutiny. Take
those away and democracy is dead. If you have no more countervailing powers, then democracy is dead. And that is the
very purpose of the regimes that are using spyware against some of their own citizens.

And this is not only happening in Saudi Arabia or Mexico. No, it’s happening right here on our doorstep within the
European Union by EU governments. It is a democracy crisis, you might say.

But let us see a little bit what happened since the news of this broke, which is now almost two years ago, July 2021,
when the Pegasus Project presented its report. Justice has not been done in a single case. Not a single case. No inquiry —
be it parliamentary or judicial or a police inquiry — has been concluded in a meaningful way. In not a single Member
State has light been shed on the situation. Not a single case of illicit exports has been investigated and not a single
license has been repealed.

Colleagues, nothing has been done. Some countries have taken measures, but in most of the cases they are meaningless,
or they even make matters worse. And I have to say the European Union has also been pretty much absent, with the
exception of this House and maybe the European Public Prosecutor’s Office. Letters have been written to the Member
States asking them for explanations, but in a very friendly way.

Now I find the contrast with the response of the European Union to other crises quite stark. You know, we've had we've
had a war, we've had a pandemic, we had inflation, we had an energy crisis, a bit longer ago, we had the banking crisis.
And every time, you know, the European Union was there with a crisis response. In this case, the crisis is a democratic
crisis. Democracy is the core of what the European Union is about, and yet the European Union is absent.

Now, tomorrow, dear Commissioner, we are adopting a comprehensive set of recommendations, and I would really ask
the Commission to follow up as much as you can, really seek the limits of your powers. And in any case, report back in
great detail to the European Parliament, preferably even before the summer break, about how you intend to give a
follow-up to our recommendations, because this is not the end of our work, friends. This is where it starts. Tomorrow
we're going to adopt the big sledgehammer that we will be fighting authoritarianism with and we will make sure that
every single recommendation is implemented, no matter how long it takes.

Didier Reynders, Membre de la Commission. — Madame la Présidente, Messieurs les députés, la Commission européenne
tient a remercier la commission PEGA pour son rapport sur l'utilisation présumée de Pegasus et d’autres logiciels de
surveillance dans 'Union européenne.

Nous étudierons avec soin les recommandations adoptées par votre Parlement et nous nous tenons préts a y donner les
suites opportunes. Je suppose qu'il en va de méme pour le Conseil, méme si celui-ci n'a pas été invité pour ce débat. La
Commission a suivi avec une grande attention les travaux de la commission PEGA. Entretemps, nous avons déja pris des
mesures.

The Commission has already made clear that it condemns any illegal interference in personal communications as it goes
against democratic values and undermines fundamental rights. We expect that national competent authorities and courts
make full use of their powers to totally investigate the allegations regarding any unlawful surveillance activities and to
restore citizens trust. Spyware is a particularly intrusive technology. It is paramount that the fundamental rights to
privacy and data protection, as enshrined in EU law, are fully respected all over the Union. The legal framework gover-
ning the use of spyware can differ depending on whether its use falls under EU law or national law.

Comme je l'ai déja évoqué, dans les cas ol le droit de I'Union s'applique a l'utilisation d’un logiciel espion, la confiden-
tialité des communications et des données personnelles est protégée par le reglement général sur la protection des
données, la directive «police-justice» et la directive vie privée et communications électroniques. Les autorités de surveil-
lance et les juridictions nationales sont compétentes en vertu de ces instruments pour garantir le respect effectif de ce
cadre 1égislatif.
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Le droit de I'Union relatif a la protection des données continue a s'appliquer en ce qui concerne le traitement des
données a caractére personnel par des entités privées, méme lorsque ce traitement est requis par la loi a des fins de
sécurité nationale. De méme, le droit de 'Union est aussi applicable lorsque les autorités publiques traitent des données a
caractere personnel a des fins répressives et pénales.

Ainsi, lorsque les services répressifs utilisent des logiciels espions pour de tels objectifs, la directive «police-justice»
s'applique. Dans ces situations, les personnes physiques doivent étre en mesure d'exercer leur droit a la protection des
données, tel que prévu par le droit de I'Union, ce qui inclut le droit & I'information et celui & un recours juridictionnel
effectif.

La Commission insiste sur 'importance, pour les autorités de controle et les autorités judiciaires nationales, de disposer
de compétences suffisantes et des moyens nécessaires pour les exercer. Il est essentiel que ces autorités fassent pleine-
ment usage de I'ensemble de leurs pouvoirs pour examiner de maniére approfondie toute allégation de violation de
droits en ce domaine.

However, as you know, EU law does not apply to cases where public authorities directly access the data, so not via a
telecom operator and process them for genuine national security purposes, which is a different issue than law enforce-
ment. An important question in this debate is therefore the delineation between the application of EU law and national
rules on national security, as the PEGA Committee has also underlined. It is for the Member States to define their
national security interests and to adopt appropriate measures to ensure their national and external security.
Nevertheless, the European Court of Justice made clear that Member States must be able to demonstrate that national
security would be compromised in the case at issue. The Court of Justice also held that threats relating to national
security are the ones that are capable of seriously destabilising the fundamental constitutional, political, economic and
social structures of a country such as terrorist activities. Based on the Court case-law. Therefore, Member States cannot
merely refer to national security in a general way to exclude the application of EU law. In cases reported by the press,
the real issue seems to be whether the use of such spyware is generally justified by national security in the individual
cases at hand. When such a restriction to the right to privacy and personal data protection cannot be justified as falling
under national security, EU law must apply with all the requirements it provides. It is also important to bear in mind
that where EU law is not applicable, the European Convention on Human Rights still applies as well as national con-
stitutional-law safeguards.

Honourable Members, the Commission has been gathering information from all the Member States about the national
legal frameworks governing the use of spyware in order to examine the interplay with EU data protection law. Most
Member States have replied except the Netherlands and Hungary, and we are following up with Member States whose
replies are still outstanding. We are carefully analysing the responses received. This exercise requires putting Member
States responses in the context of their relevant national framework. It is important to consider the following points
where Member States have in place national legislation framing the use of tools such as spyware for national security
purposes: whether the national legislation provides for specific and sufficient safeguards, given the high level of intrusi-
veness of the use of surveillance tools. The report of the committee highlights the alleged use of spyware against
journalists in several Member States. As you may recall, this led the Commission to introduce specific safeguards in
the proposal for European Media Freedom Act. We propose a special provision to further restrict the use of spyware
against media service providers and journalists beyond the restrictions applying to other forms of surveillance. The
discussions on this file are ongoing in the European Parliament and in the Council. The proposal for a Cyber
Resilience Act tabled by the Commission in September last year, also aims to address some of the challenges of supply
chain security and to ensure that digital products present on the European market are sufficiently secure. We also
acknowledge the concerns regarding media reports about certain Member States exporting spyware to third countries
with authoritarian regimes leading to possible human rights violations.

The new Dual-Use Regulation in force since 2021 reinforced the reporting on export of cybersecurity items, including
spyware. Still, Member States are in charge of granting export authorisations. According to the Dual-Use Regulation,
Member States are obliged to report individual denials, but not authorisations. Having said that, the Commission conti-
nues working with the Member States to obtain their assurance of a proper implementation of EU legislation.
Furthermore, in line with the current Action Plan on Human Rights and Democracy, the EU committed to uphold and
advance human rights around the world, online and offline. The European Union’s position regarding unlawful online
surveillance is firm. States should implement legislation and safeguards to protect people from unlawful surveillance,
including any arbitrary or mass surveillance that may be carried out by State actors in cyberspace as well as in the
physical world. Any such policies have to be fully in line with international human rights law. So, of course, I am now
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looking forward to your debate. And again, the Commission will try to see how it's possible to implement the recom-
mendations that you will vote at the end of such a debate.

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprasident

Jeroen Lenaers, on behalf of the PPE Group. — Mr President, as Chair of the Committee, I'm standing here with mixed
feelings today. On the one hand, 'm proud of the work that we have done: all these meetings, all these missions,
speaking to over 200 interlocutors. It really has been a thorough investigation. I also congratulate the rapporteur and
all the shadows on the excellent result.

On the other hand, the findings of our committee, the facts that we've uncovered, paint a very troubling picture about
the abuse of spyware in our European Union. And this spyware is a very invasive, very problematic piece of technology
that can be a powerful tool to fight criminals, to fight terrorists. But if it’s used in the wrong way by governments with
different intentions, it is a huge risk for rule of law and democracy, both at the national and the European level. And
this is why we need to address this and regulate this urgently. And some of the recommendations in the report I would
like to highlight.

First, spyware should always be subject to an effective judicial authorisation and independent supervision. Instead of
banning spyware, we should really make sure that Member States adhere to certain requirements in using it, like inves-
tigating and resolving all cases where alleged abuse of spyware is relevant; prove that the spyware framework, the
regulatory framework, is in line with the standards of the Venice Commission and the case law of the European Court
of Justice; cooperate with Europol during these investigations and repeal all export licences that breached the dual-use
regulation.

In addition, when invoking national security grounds, as you also mentioned, Commissioner, there must be a justifica-
tion. Member States should demonstrate compliance with EU law, including the principles of proportionality, necessity,
legality and legitimacy.

Now, Commissioner, dear empty chair of the Council, I am convinced that we have done our job and we look to you
now to take this further and we will be closely watching you while you do so.

One last point, President, if you allow me a personal note. I was informed that last weekend I featured prominently on
Polish state television, and it is even insinuated that [ had direct links with Putin. Now, this is outrageous. And it shows
two things: the Polish Government will stop at nothing to divert attention from its attempt to abolish rule of law in
Poland, and it means that our work has effect, our measures that we propose are so scary for the Polish Government
that they resort to these kind of poisonous tactics. So let us make sure this only emboldens us to keep our work of
scrutiny even stronger in the future.

Hannes Heide, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar! Als der PEGA-Untersuchungsausschuss
vor 14 Monaten seine Arbeit aufgenommen hat, wer hitte gedacht, in welchem Ausmafl ohne rechtliche Grundlagen in
Mitgliedstaaten der Europdischen Union Politikerinnen und Politiker, Journalistinnen und Journalisten, Juristinnen und
Juristen als auch politisch Engagierte abgehért und iiberwacht werden!

Das Ziel der Verwendung von Pegasus und vergleichbarer Spionagesoftware war in all diesen Fillen, kritische Akteure
aus Politik und Zivilgesellschaft auszuspionieren, einzuschiichtern und mundtot machen zu konnen.

Nicht alle diese inakzeptablen Vorginge, die eine existenzielle Gefahr fiir die Demokratie in der Europdischen Union
darstellen, wurden tiberhaupt aufgeklart.
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Mit unseren Empfehlungen an die Kommission und an die Mitgliedstaaten wollen wir die Grundlage schaffen, den
unrechtmafigen Einsatz von Spionagesoftware in Europa zu beenden und zu verhindern. Solche Software darf auss-
chlieflich zur Bekdmpfung schwerster Verbrechen und nur nach richterlicher Anordnung eingesetzt werden.

Die Kommission muss umgehend handeln und einen Rechtsakt fiir die legale Nutzung, den Verkauf, den Erwerb und die
Weitergabe von Spionagesoftware inklusive gemeinsamer Mindeststandards vorlegen. Unser ehemaliger Kollege Nikos
Androulakis wurde von der griechischen Regierung unter dem Deckmantel nationaler Sicherheit ausspioniert. Dieser
Fall zeigt eindringlich, dass es eine einheitliche Definition des Begriffs der nationalen Sicherheit braucht, damit jedwede
willkiirliche Auslegung ausgeschlossen ist. Notwendig sind Schutzvorschriften fiir besonders exponierte Berufsgruppen
wie Journalistinnen und Journalisten, Transparenz, Rechtshilfe fiir Zielpersonen und eine verpflichtende Dokumentation
zur Riickverfolgung des Einsatzes von Spyware.

Angelegenheiten der nationalen Sicherheit fallen in den Zustindigkeitsbereich der Mitgliedstaaten — ja, das stimmt. Es ist
aber Aufgabe der Europiischen Union, Grundrechte, zu deren Einhaltung sich alle Mitgliedstaaten im Rahmen der
Vertrage verpflichtet haben, zu sichern und zu verteidigen. Die Umsetzung unserer Empfehlungen ist ein alternativloser
Schritt, um das Vertrauen der europdischen Biirgerinnen und Biirger in Demokratie und Rechtsstaatlichkeit wiederhe-
rzustellen.

Réza Thun und Hohenstein, w imieniu grupy Renew. — Panie Przewodniczgcy! To sprawozdanie i zalecenia komisji
Sledczej maja ponad 200 stron. Powolana zostala z inicjatywy Renew Europe i to jest podsumowanie kilkunastu mie-
siecy cigzkiej pracy, podczas ktérej odbyliSmy ponad 30 oficjalnych spotkan komisji, misje obserwacyjne do szeSciu
krajéw, wystuchaliémy blisko 250 oséb. Sophia in 't Veld wykonala niewiarygodna pracg razem z cala komisjg. To
analiza, plan dzialan, ale réwniez oskarzenie wobec rzadéw kilku krajéw, w tym niestety Polski, o to, ze famali prawo,
uzywajac de facto broni cybernetycznej przeciwko wlasnym obywatelom. Robili to, by zdoby¢ wladze, by te wladze
utrzymad. Stworzyli sobie mechanizmy, ktére mialy uczynic¢ ich bezkarnymi, ale nie beda bezkarni.

Dzigkuje dziennikarzom, aktywistom i wszystkim innym, ktérzy przyczynili si¢ do ujawnienia tego gigantycznego skan-
dalu. W zaleceniach proponujemy zestaw dzialan, aby podobny skandal w przyszlosci byt wykluczony, nie byt mozliwy.
Panie Komisarzu, w tym roku w Polsce odbed si¢ wybory parlamentarne i apeluje do Pana o wcielenie w Zycie zwla-
szcza jednego z zaleceri — Europejskiego Laboratorium Technologicznego do sprawdzania czy w urzadzeniach elektro-
nicznych politykéw, dziennikarzy, prawnikéw, sygnalistéw nie ma programéw stuzacych do inwigilacji, bo musimy by¢
pewni, Ze podczas kolejnej kampanii wyborczej w Polsce Pegasus lub podobne programy nie bedg uzywane przeciwko
oponentom politycznym.

Hannah Neumann, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commissioner Reynders, dear colleagues, and too
bad the Council isn’t here once more because my speech actually primarily addresses Member States, but I am sure they
will receive the message.

If one of your best journalists is spied upon while investigating a major story, if one of your state prosecutors is spied
upon while preparing court cases, if your defence minister is spied upon while attending NATO meetings, if one of your
companies is exporting spyware to a war zone, if any of this happens and you are only a halfway-decent government
with some responsibility, you would investigate. You would turn everything upside down, find the loopholes that make
this possible, bring perpetrators to justice, apologise to victims, right?

[ don't get why none of this happens. So basically, we, the PEGA Inquiry Committee, did your job in the
last 12 months. Yet rather than working with us, Member States’ governments ignored or obstructed our work, the
approach was omertd, not cooperation.

Looking at this mess, I am quite amazed by what we have achieved here. And I want to thank the rapporteur, the
shadows, all Members for that, because we managed to come forward with an accurate description of the abuse that
is happening and with very solid and reasonable recommendations on how to fix it, supported across party lines by
Members, by colleagues from 27 EU Member States.
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And if you ever wondered what the European Parliament is good for, for this. Europe has been a pioneer in protecting
the privacy of its citizens and has set standards that have become global ones by now. We bent the entire Internet
ecosystem towards better protection and respect of individuals’ data rights. Yet on something as horribly destructive as
spyware, it looks as if we are lagging behind.

But dear colleagues, if we want to see European — and yes, universal — values reflected in the regulation of these invasive
technologies, it is time to stand up to the shady practices of secret services and to companies and their CEOs gone
wrong. Because otherwise the next chapter of surveillance and manipulation, then involving Al and other powerful
technologies, will be very, very dark.

We have done our job, Commissioner. Now it’s time that you do yours, the Commission and the Council. And believe
me, we will follow up, and follow up, and follow up until our recommendations are put in place.

Dominik Tarczyfiski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! My$latem, ze bedzie to debata na
temat uzycia narzedzi deszyfrujacych przez pafistwa czlonkowskie w Unii Europejskiej, ale okazuje sig, ze kolejny raz
jest to debata o Polsce.

Juz w pierwszym wystgpieniu przewodniczacy komisji do spraw Pegasusa zaatakowal Polske, mojg ojczyzng, i demok-
ratycznie wybrany w Polsce rzad. A wigc z dumg i obowiazkiem bede bronil mojej ojczyzny i demokratycznie wybra-
nego rzadu.

Powiedzial pan, Panie komisarzu, ze sprzedaz takich urzadzen deszyfrujacych przez panstwa czlonkowskie Unii
Europejskiej do paristw trzecich to jest skandal, ze taka praktyka nie moze mie¢ miejsca. I co si¢ dzieje? FinFisher —
polecam Pafistwu oprogramowanie o nazwie FinFisher. Gdzie bylo produkowane i przez kogo? Przez Niemcy, pod
Monachium. I uwaga! M6j wniosek o misje do Niemiec zostaje przez Komisje odrzucony. Natomiast misja wyjezdza
dokad? Do Polski.

Polska nie produkowala takiego oprogramowania. Polska nie sprzedawala, tak jak Niemcy, do Maroka takiego oprogra-
mowania. Maroko podstuchiwalo prezydenta Frangji, a nas si¢ oskarza. Wiecie dlaczego? Dlatego ze mamy najnizsze
bezrobocie w Unii Europejskiej, najwyzsze PKB (wy jesteScie na minusie), najmniejszy wskaznik, jezeli chodzi o prze-
stepczo$é, bo nie przyjmujemy nielegalnych imigrantéw.

Mamy najnizsze bezrobocie, najwyzsze PKB i najbezpieczniejszy kraj wiroéd panstw czlonkowskich Unii Europejskiej.
JesteSmy najbezpieczniejsi, stad ataki. Nie plujcie na Polske, ale badzZcie jak Polska, uczcie si¢ od Polski.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ID. — Chers collégues, la décision de créer une commission d’enquéte parlementaire
sur l'utilisation des logiciels espions en Europe était une bonne idée. Je l'ai soutenue car j'estime que les Européens ont le
droit de savoir dans quelle mesure ils ont été espionnés, ol et par qui. J'étais donc plein d’espoir dans le succes de cette
commission quand je me suis porté volontaire pour en faire partie, et méme pour en devenir le coordinateur au nom de
mon groupe. Force m’est aujourd’hui de vous avouer que je juge son résultat décevant. Certes, le rapport qui est issu de
son travail a le mérite de recenser les différents cas d’espionnage constatés en Europe, et ce n'est pas rien. Je souhaite
cependant attirer votre attention sur plusieurs problémes.

D’abord, sur un probleme d’organisation des missions. Le systéme de D’Hondt a été appliqué pour déterminer la com-
position des missions a I'étranger. Cela m'a empéché, ainsi que tout autre membre du groupe Identité et Démocratie, de
participer a la mission en Grece et a Chypre. Cest extrémement ficheux, car le respect du pluralisme est a mon avis une
condition indispensable de la crédibilité d'une commission d’enquéte.

Ensuite, la recommandation finale ceéde trop a la tentation de régler des comptes politiques avec certains gouvernements,
notamment ceux de Hongrie et de Pologne. Un tel manque d'impartialité seme le doute sur la réalité des constats
effectués, dont certains sont pourtant exacts.

En troisieme lieu, la recommandation attaque a fleuret moucheté le concept de «sécurité nationale», qui justifie le recours
a l'espionnage par les Etats européens, notamment pour lutter contre le terrorisme. Or, jestime que la sécurité nationale
doit rester un domaine réservé aux Etats. Je ne souhaite pas la voir passer sous la tutelle de 'Union européenne.
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Enfin, la recommandation a trop tendance a sous-estimer la nécessité pour les Etats européens de recourir aux logiciels
espions, notamment pour lutter contre le terrorisme et la criminalité organisée. Leur utilisation peut permettre d’éviter
demain d’autres «affaires Samuel Paty», il ne faut jamais 'oublier. En proposant un moratoire qui ne dit pas son nom, la
recommandation commet donc une grave erreur.

Je suis bien str d’accord avec l'objectif de la commission d’enquéte, qui est de persuader les Etats membres de I'Union de
voter des lois nationales pour apporter des garanties juridiques contre les abus de l'utilisation des logiciels espions.
Certains Etats, comme la France, 'ont d'ailleurs déja fait. Mais cet objectif ne justifie nullement un moratoire.

En conclusion, la commission d’enquéte décoit par son manque d’objectivité et de prudence.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident! Zundchst herzlichen Gliickwunsch an die Berichter-
statterin, die eine gute Arbeit geleistet hat. Denn trotz der Blockade der Mitgliedstaaten konnte der U-Ausschuss klar
feststellen, dass Polen, Ungarn, Spanien, Griechenland solche Spyware eingesetzt haben und Zypern am Handel fiir den
EU-Binnenmarkt beteiligt ist. Und ja, wir wissen, dass 14 EU-Mitgliedstaaten Pegasus unter dem Deckmantel der natio-
nalen Sicherheit und der Terrorismusbekdmpfung erworben haben. Eine Schande fiir die Demokratie.

Die Ergebnisse sind ein wichtiges Signal fiir alle Opfer von Uberwachung, deren Rechtsverletzungen erstmals auf
EU-Ebene anerkannt werden. Uberwachungssoftware wie Pegasus ist nicht mit den Grundrechten vereinbar und daher
auch nicht reformierbar. Deshalb wire die Forderung nach einem Verbot solch einer Spyware eine starke Botschaft an
die Opfer, an alle Biirgerinnen und Biirger.

Liebe Freundinnen und Freunde, es geht darum, dass die Kommission endlich Konsequenzen fiir die Mitgliedstaaten, die
diese Spyware nutzen, zieht und dass es einen Gesetzesvorschlag zur strikten Regulierung von Spyware gibt, so wie es
der U-Ausschuss gefordert hat. Ich bitte Sie, endlich zu handeln.

Carles Puigdemont i Casamajé (NI). — Mr President, dear colleagues, I want to start by thanking the great work of the
rapporteur, Sophie in 't Veld, and the Chairman of the committee, Jeroen Lenaers, for taking on an extremely difficult
responsibility. The Pegasus scandal is not about IT, nor security, nor regulation of the radioactive space, it is a scandal
that strikes at the heart of our democracy, and the measures we will pass will not guarantee its protection for two
fundamental reasons. First, States are the main responsible of this scandal, and one needs to have a very good faith to
assume that the violators of fundamental rights, themselves, will be the ones responsible for preventing future violations.
And second, Pegasus technology is incompatible with the rule of law, a technology that is designed to escape all reliable
and independent control opens Pandora’s box. And what is to come will not be pleasant. All of you should get ready to
see how this technology will be used to influence your political decisions. If this has not happened already in cases such
as the Spanish position on the Western Sahara.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Mr President, Commissioner, colleagues, it was a privilege to work on this report, which I
believe is already becoming an important reference document when it comes to dealing with gross misuse of spyware.

We must strike a healthy balance between security, on the one hand, and protection of fundamental rights, on the other
hand. Sophisticated spyware industry is a relatively new phenomenon, and Europe must adapt to it. We need clear rules
and safeguards to protect our citizens, journalists, politicians and activists.

We also must be aware that this technology can help us fight serious crime and enhance our safety. We cannot simply
stop technological progress. Instead, we must keep up and deal with technological vulnerabilities and expose those who
do not play fair.

We need clear rules for legitimate use of spyware, and we have to improve fundamentally our existing checks and
balances and judicial practice in line with new technology. This is the main conclusion of our recommendation.

58/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

And when it comes to the misuse of spyware, colleagues, the rule of law and legitimate use of modern technology must
always go hand in hand. We must, for instance, learn real lessons from the last elections in Poland, and ensure free and
fair campaign without misuse of invasive spyware this year.

We must stand by all victims of misuse of spyware in Europe, especially in countries with weakening democratic
institutions and lacking checks and balances.

And Mr Commissioner, we count on the Commission to really work with us on this.

Katarina Barley (S&D). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! ,Vielen Dank fiir Thre
Anfrage. Aber aus Griinden der nationalen Sicherheit kénnen wir Thnen leider keine Auskunft geben.“ Das war quasi
die Standardantwort der Regierungen Threr Mitgliedstaaten auf unsere Fragen zum Einsatz von Spdhsoftware.

Wir haben natiirlich trotzdem gegraben, und wir haben Informationen bekommen von anderen, insbesondere von
Journalistinnen und NGOs. Und was wir herausgefunden haben, war erschreckend. Mehrere Regierungen haben mit
dieser Software verschiedene Personen ausgespiht: Journalistinnen, Oppositionelle, Justizangehérige, die Zivilgesellschaft.

Ich war selbst auf einer Informationsreise in Polen. Da saflen uns gegeniiber eine Staatsanwiltin, die in einer
Korruptionsaffire ermittelte, ein Gewerkschafter, ein Arbeitgeberprisident, ein Rechtsanwalt, eine Rechtsanwiltin, ein
Politiker. In Griechenland haben wir dariiber mit dem Vorsitzenden der groften Oppositionspartei und Journalistinnen
und Journalisten zu tun gehabt, die ebenfalls investigativ recherchierten. Diese Menschen sollen alle die nationale Sicher-
heit bedroht haben. Was sie in Wirklichkeit getan haben, war, kritisch zu recherchieren.

Dieser Bericht zeigt alle unsere Erkenntnisse und gibt Empfehlungen. Denn was wir vor allen Dingen brauchen, ist ein
Rechtsrahmen. Es kann ja nicht sein, dass wir fiir alles eine Regel haben, auch dafiir, welcher Stecker, welches Kabel in
dieses Gerdt kommt, aber keinerlei Regeln dafiir, wie man dieses Gerdt umfassend ausspiht. Es ist ja nicht nur die Person
selbst, sondern es ist ihre Familie, es sind ihre Kolleginnen und Kollegen, es ist das komplette Umfeld, das auch mit
ausgespiht wird — alle, mit denen sie Kontakt haben tiber dieses Gerit.

Wir haben keine Regeln dafiir, wir haben keine Definition der nationalen Sicherheit, und das miissen wir dringend
andern.

Moritz Korner (Renew). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Was wir auf unserem Handy haben, was wir
uns da anschauen, welche Daten wir haben, welche privaten Nachrichten wir schreiben, das sind ganz, ganz persénliche
Daten.

Was fiir ein gruseliger Gedanke ist es, wenn dieses Handy durch eine Spahsoftware wie Pegasus gehackt ist und zu jeder
Zeit alles mitgelesen werden kann, da man zu jeder Zeit das Handy bei sich hat! Doch genau das ist Oppositionspoliti-
kern, Journalistinnen und Journalisten in Europa passiert. Dieser Uberwachungsskandal ist eine Schande fiir Europa, und
wir haben im Untersuchungsausschuss in den letzten Monaten intensiv daran gearbeitet, das auch entsprechend aufzu-
klaren.

Viel Arbeit, viel Aufklirung, viele Seiten Untersuchungsausschuss, wenig nein, eigentlich gar keine Zusammenarbeit mit
den Mitgliedstaaten in diesem Fall. Das war tatsdchlich unertraglich. Es muss klar sein: Wir brauchen endlich — und das
sind unsere Empfehlungen — klare Regeln fir Spahsoftware in Europa, ein Moratorium. Das muss jetzt endlich die
Konsequenz sein. Wir rufen die Mitgliedstaaten und die Kommission auf, hier endlich zu handeln.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). — Monsieur le Président, il y a presque deux ans, les révélations de Forbidden Stories,
d’Amnesty International et de Citizen Lab sur l'utilisation illégale des logiciels espions Pegasus et autres déclenchaient les
travaux de notre commission d’enquéte. Aprés des centaines d’heures d’auditions d’experts et de victimes, de missions et
de négociations techniques et politiques, notre commission d’enquéte émet un ensemble de recommandations solides
pour éviter qu'un tel scandale ne se reproduise.

Certes, nos recommandations ne sont pas contraignantes et je le déplore. Elles s'inscrivent toutefois dans la continuité de
ce que les journalistes ont dénoncé et constituent une étape clé pour établir les responsabilités. Nous posons des condi-
tions strictes a l'utilisation de ces technologies de surveillance intrusive et un cadre précis, respectueux des principes de
proportionnalité et de nécessité, préservant les droits fondamentaux, excluant de fait certains usages, situations et fonc-
tionnalités, protégeant aussi des professions et prévoyant des droits pour les victimes, ainsi que la création d’un centre
d’expertise technologique européen. Ce cadre devrait conduire & un moratoire de fait sur l'utilisation des logiciels espions
en Europe.
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Laissez-moi rappeler I'évidence: tout n'est pas permis en matiere de surveillance, méme au nom de la sécurité nationale.
Nous voyons les dérives auxquelles l'utilisation des logiciels espions en dehors de toute balise a mené pour ce qui est des
droits fondamentaux, de la démocratie et de I'état de droit. Des vies ont été brisées. Il revient maintenant a la
Commission européenne et aux Etats membres de se saisir de nos recommandations. J'enjoins aussi les parlements
nationaux a faire leurs ces recommandations. Ce Parlement ne vous lachera pas. Nous attendons des actes, nous atten-
dons des textes forts et nous serons la pour en contrdler la mise en ceuvre.

Avant de clore nos travaux et avant le vote en pléniére de demain, je tiens a rendre hommage aux victimes de Pegasus et
des logiciels équivalents, dont la vie est changée a jamais et qui continuent a étre poursuivies et harcelées pour avoir
dénoncé cet espionnage. Les torts qui leur ont été causés doivent étre réparés. Je tiens aussi a saluer le travail des
journalistes et des défenseurs des droits de 'homme qui ont révélé ces faits, qui nous ont permis de mener ces inves-
tigations, et qui doivent toujours, a I'heure ou je vous parle, se défendre, méme en Europe. Vous étes de véritables vigies
pour la défense des droits humains et nous nous devons de poursuivre ce travail avec vous.

Assita Kanko (ECR). — Mr President, dear colleagues, dear Commissioner, they say ‘dance like nobody is watching, but
text and email like it will be displayed on Instagram someday’. Perhaps we should not only see this as a joke, it is
serious.

Today, not only Big Brother is watching you, but also Little Brother — to censor or to feed disinformation, to influence
or to destroy. How can our democracy survive and human rights prevail if the press has lost freedom on the one hand
and the critical reflex to question things on the other hand. ‘The ideal subject of totalitarian rule is not the convinced
Nazi or the dedicated Communist, but the people for whom the distinction between fact and fiction, true or false, no
longer exist.” Hannah Arendt wrote this, a long time ago. In modern Europe, I would call that the perfect recipe to kill a
democracy from the inside.

Big Brother is not what I worry the most about. French philosopher Raphaél Enthoven calls the new threat ‘Little
Brother’. Little Brother is watching you, so literally anyone can. We can make laws to tackle official espionage. We
cannot make laws to create respect in society. To do that, we need to have stronger minds.

Georg Mayer (ID). — Herr Prisident, geschitzte Kollegen! Der Mensch ist ein neugieriges Wesen. Das liegt schon einmal
in der Natur des Menschen. Und die technische Entwicklung, wie wir sie derzeit erleben, ist natiirlich auch ein zweis-
chneidiges Schwert.

Wir haben heute tiber die kiinstliche Intelligenz abgestimmt. Das nimmt eine Entwicklung und eine Fahrt auf, wo wir
auch noch nicht wissen, wohin__die Reise gehen wird. Ich denke, es liegt auch bald nicht mehr im menschlichen Ermes-
sen, in welchem Ausmafl uns Uberwachung treffen wird.

Im Bericht ist zum Beispiel, ich glaube, 60-mal Ungarn und 90-mal Polen genannt, aber auch in Deutschland haben ja
das BKA und der Bundesnachrichtendienst diese Software verwendet. Also vielleicht hitte man auf diesem Auge nicht so
blind sein sollen. Aber es nimmt neue Dimensionen an, und ich glaube, dariiber sollten wir uns klar werden. Und der
gliserne Biirger, der ist schon lingst Realitit. Nur zugeben tut dies keiner. Aufklirung ist wohl auch nicht gewiinscht —
in der gesamten Union, wie wir sehen. Und das, was wir hier sehen, ist ja auch nur der Gipfel der Staatstrojaner, die im
Umlauf sind.

Aber wir miissen gar nicht so weit gehen, denn auch hier im Haus gab es ja diese Geschichte, wo Abgeordnete
Druckauftrige auf den Druckern hier im Haus gehabt haben, die 18 Monate von der Verwaltung im Haus rechtswidrig
gespeichert wurden. Da fragt man sich natiirlich auch: Was passiert mit dieser Information?

Weiter geht es damit, dass auch hier im Wifi im Haus Daten von Abgeordneten gespeichert wurden. Ein Schelm natiir-
lich, der Boses dabei denkt — und ich denke nicht, dass es um EVP- oder S&D-Abgeordnete geht, die da ausspioniert
werden.

Die Datenkrake ist iiberall, geschitzte Kollegen, und wir miissen sehr wachsam sein.
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Topyog Teopyiov (The Left). — Kupte Tpoedpe, xipie Enitporne, Yo fdeha va evyxapiotion deppd toug dnpoctoypagouc,
petatl autov kat Toug Kimpioug, Toug paptupeg dniociou GURQPEPOVTOC Kat Toug i KuPepvikoUs opyaviopols, yiati autol
avédeigav ta Pegasus kat ta Predator yia va Gexwviioel aut 1) Ttepdotia mpoomadeia eguyiavens kat dtagavelas. Euxapiote
enione mapa moAU TV ewonynTpia aANd kar tov Tpoedpo g emtponnic. To {Nua €xel maveupwndikr didotacr. Agopa T
dnpokpatia kat T SagUAatn TG BIWTIKOTNTAG TOV CUHTONTOV 1.

Ayamntol ouvadehgot, TUMKA £XOUHE UMPOOTA HAG €va EUPWMAIKO MAaico To omoio kaAumtel Ta Sikadpatd pag. 'Opec, Ty
opa mou oty TpAEn TPEMEL va EQAPHOOTOUV 01 VOROVESLES, apyilet ) anodopnor) Toug, pe enikhnon eite ¢ eDViKNG acpalelag
€lTe TG TpooTaoiag Tou dnpociou cupgépovtos. H xpucogopa fropnyavia mapaywyns kat ebaywyrs AOYIOHKGOV mapakoAou-
Inong ouvexiCer to épyo g avetéheykta. To péMov pdAhov mpofhénetar ducoiwvo, av Nafer kaveig umoyn v adiagopn,
PEXpL Kar apvrTikr otaor), mou engdeifav mpog Ty emtponn) pag n Eupenaikn Emtpor kat to Tupfovito.

To okavdalo duotuyds agopd ka ) xopa pou, Ty Kumpo. Ot cuctdoelg eivar avotnpég kar Ja mpémet va Angdouv cofapd
UTOWN KaL MO TOUG EUPLTAIKOUG DEOROUG Kat and ta kpatn ek, Meta ano dekanévte prves oknpric douletds, to Cmnpa
TV Tapakohoudnoeny dev Tehetmvel pe v auptavi) pag yrigo. Avtideta, poNg topa apxider.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefior presidente, si algo hemos aprendido a lo largo de este afio es que pro-
gramas espias como Pegasus son herramientas enormemente poderosas, herramientas que nuestras fuerzas y cuerpos de
seguridad deben poder emplear para hacer frente a amenazas como el terrorismo, el narcotréfico, el crimen organizado
o los intentos de subvertir el orden constitucional. Pero también son herramientas que deben usarse siempre respetando
los preceptos del Estado de Derecho.

Esto es algo que no ocurre, lamentablemente, en paises como Polonia y Hungria, donde hemos sido testigos de abusos
contra periodistas, abogados y miembros de la oposicién, que han sido espiados por motivos partidistas. Por el contra-
rio, hemos comprobado los grandes esfuerzos que se han hecho por parte del Gobierno griego para reforzar su marco
legal y evitar que casos similares puedan ocurrir en el futuro.

En el apartado espaiflol, hemos desmontado el relato secesionista catalin y su campafia propagandistica contra las
instituciones espafiolas. El informe reconoce que, lejos de los bulos independentistas, Espafia cumple todos los estdnda-
res europeos y los adecuados controles judiciales, y cuenta con un sélido Estado de Derecho. También hemos sefialado
los vinculos entre el secesionismo y el entorno de Putin, unidos en su intento de debilitar la unidad europea.

Por dltimo, hemos exigido al Gobierno de Sdnchez que dé explicaciones sobre el jaqueo de su teléfono mévil y el
espionaje a sus ministros. Los ciudadanos europeos seguimos sin saber qué sustrajeron del mévil del presidente del
Gobierno, quién lo hizo y por qué motivo. Y hoy, desde el Parlamento Europeo, le exigimos oficialmente que esclarezca
lo sucedido y responda a estas preguntas.

(El orador se niega a que Diana Riba I Giner realice una intervencién con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)

Sindor Rénai (S&D). - Elnok Url Az Orbin-kormdny ismét egy elkeserité bizonyitvanyt allitott ki magdrdl.
Orbéanéknak a kormdnyzds nem sz6l mdsrdl, mint hogy hogyan tudnak ellopni millidrdokat. Ebben az iigyben, a
Pegasus-iigyben is azt bizonyitottdk, hogy képtelenek a jogallami normék szerint dolgozni, képtelenek ezeket a szabé-
lyokat betartani. Ennek eredménye, hogy Orban miatt nem jott tdmogatds Eurdpabdl. Eurdpai forrdsok helyett
Eurépa-rekorder orbdni inflécié jut a magyaroknak.

Korményozni nem tudnak, igy nem csoda, hogy az élelmiszerek dremelkedése Magyarorszdgon négyszerese az eurépai
atlagnak, a magyar emberek pedig a sosem latott megélhetési vélsdgtol szenvednek. Orbadn ebben a helyzetben is csak
arra koncentrdl, hogy a magyarok hiteles tdjékoztatds helyett propagandét hallgassanak, ne kaphassanak valés tdjékozta-
tast valos helyzetitkr6l. Célba veszi a maradék fuggetlen sajtét, kémszoftverek segitségével hallgatja le és félemliti meg a
magyar Ujsdgirdkat, magyar tzletembereket. Tisztelt Parlament, tisztelt KépviselGtdrsaim, tisztelt Bizottsig, ez a
Pegasus-iigy szomord tanulsdga Magyarorszdgra nézve.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj 61/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj

PL DzU. C z 16.2.2024

Salima Yenbou (Renew). — Monsieur le Président, il y a un message clé que je veux faire passer aujourd’hui: sécurité,
oui, mais pas a n'importe quel prix. Les logiciels d’espionnage sont nécessaires, notamment dans la lutte contre le
terrorisme et la grande criminalité, mais il faut aussi lutter contre leur dévoiement par certains Etats, qui se cachent
derriere 'excuse de la sécurité nationale pour espionner illicitement les opposants politiques, les journalistes et les
militants des droits de 'homme.

Cette enquéte en commission PEGA nous a montré que nous avions besoin de deux choses: d'une part, une meilleure
connaissance et un meilleur développement de ces technologies au niveau européen, pour pouvoir les maitriser et mieux
protéger nos citoyens, notamment dans le cadre d'une détérioration grave de I'état de droit dans le monde et de menaces
extérieures; d’autre part, un cadre juridique et des systemes judiciaires solides, pour maintenir le respect des droits
fondamentaux au coeur de la sécurité, et non en opposition a celle-ci.

Ces recommandations ne doivent pas étre la fin d’'un travail de commission spéciale, mais le début d’un travail en vue
d'atteindre ce double objectif, dans l'intérét de notre projet européen.

Diana Riba i Giner (Verts/ALE). — Sefior presidente, sefior comisario, déjenme empezar porque querfa pedir una
tarjeta azul al sefior Zoido, que no ha aceptado. Le recuerdo que Pegasus solo se puede utilizar contra la lucha contra
el crimen organizado y el terrorismo, y en sus declaraciones ha mencionado una amplia gama que creo que no estd
dentro de los acuerdos sobre el programa Pegasus.

Como miembro de esta comisién de investigacion, pero también como ciudadana que ha sido espiada, me siento
razonablemente satisfecha con las recomendaciones que votaremos mafiana. Desde aqui quiero poner en valor el ingente
trabajo realizado por la ponente In’ t Veld y por la mayoria de los miembros de la comisién de investigacion. No nos lo
han puesto facil. Los juegos politicos, la proteccién de los intereses nacionales y los dobles estindares han sido una
constante en estos meses de investigacion.

Lo hemos visto con el bochornoso espectdculo de la misién de Espaiia. El pais donde se ha producido el mayor caso de
espionaje en Europa casi queda fuera del escrutinio de esta comision, gracias a las maniobras del frente comtn formado
por el PSOE, el PP, VOX y Ciudadanos. Lo han intentado todo, pero gracias a nuestra y vuestra perseverancia y firmeza,
el «Catalangate» es central en este informe. Se realizé la misién que algunos tanto temian y Espafia ha quedado sefialada,
junto con Polonia, Hungria, Grecia y Chipre, como campeona en el abuso y vulneraciéon de los derechos.

Beata Kempa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Komisja do spraw Pegasusa nie moze de facto nazywal si¢ komisja
Sledcza, dlatego zeby nazywac si¢ komisja $ledcza, musiataby mie¢ specjalne uprawnienia, tak jak dostgp do informacji
niejawnych. Brak tego dostepu, brak mozliwosci obejrzenia dokumentéw powoduje to, ze wnioski mogg by¢ bardzo
mocno znieksztalcone, delikatnie mowigc. Dlatego zostala nam tutaj pelne przeswiadczenie, ze zostala ona utworzona
w jednym celu, mianowicie wzmocnienia atakoéw politycznych na Polske i na Wegry. Zresztg tego nie ukrywali nasi
koledzy z opozycji, polscy koledzy z opozycji.

Celem tej komisji nigdy nie bylo sformutowanie jakich$ obiektywnych celéw i sugestii legislacyjnych, dlatego ze w
kwestii bezpieczenistwa narodowego Unia Europejska nie ma zadnych prerogatyw traktatowych. Cel byl wylacznie poli-
tyczny — uderzy¢ w Polske, uderzyé w Wegry. Aby udowodni¢ swoj cel, Sciggnigto Swiadkéw, czesto bardzo kontrower-
syjnych, ktérzy w swoich pafstwach czlonkowskich byli poszukiwani przez stuzbe, prokurature, a ktérzy powinni
wyjasni¢ najpierw swoja sytuacje procesowd. Bezpieczenstwo narodowe i bezpieczenstwo rodzin obywateli naszych
panstw w czasach wojny na Ukrainie jest dobrem nadrzednym i tego si¢ trzymajmy.

Thierry Mariani (ID). — Monsieur le Président, les peuples européens ne supportent plus la multiplication des intru-
sions dans la vie privée. Dans des sociétés ou 'on promet toujours davantage de liberté, les libertés concrétes sont trop
souvent bafouées. La liste des Etats utilisant le logiciel Pegasus est édifiante, et le rapport décrit bien le fait que plus
de 75 Etats ont acheté ce type de programme informatique.
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Vous souvenez-vous des révélations d'un journal danois, le 30 mai 2021, sur les écoutes des plus grands dirigeants
européens par la NSA américaine? Angela Merkel et des figures de l'opposition socialiste allemande étaient espionnées
par les Etats-Unis depuis le Danemark. L'Union européenne a-t-elle pris des mesures pour proteger les dirigeants de nos
Etats membres contre I'espionnage américain? Jamais. L'Union européenne a-t-elle travaillé a un mécanisme de protec-
tion de ses intéréts économiques contre la prédation américaine? Jamais.

Mais pourquoi aurait-elle fait en 2021 ce qu'elle n'a pas fait apres les révélations fracassantes d’Edward Snowden
en 2013? Je vous rappelle que, en 2013, Snowden avait dévoilé le fait que Washington espionnait plus
de 35 dirigeants internationaux sur la planéte. Une pratique confirmée récemment encore par l'ancien Premier ministre
francais, Francois Fillon, qui témoignait devant une commission d’enquéte a 'Assemblée nationale: «J'ai été écouté avec le
président Nicolas Sarkozy pendant cinq ans par la NSA américaine.»

L'Union européenne préférera toujours s'attaquer a la Hongrie, a la Pologne ou au Maroc plutdt que de défier les
Etats-Unis. Dans un Parlement qui a réussi a ne jamais aborder la question des ingérences américaines dans sa commis-
sion spéciale sur le sujet, javoue que plus rien ne m'étonne. Oui, il faut que les Etats membres s'investissent pour mieux
réguler les acteurs privés qui proposent des services toujours plus performants pour controler. Cependant, il y aura
toujours quelque part dans le monde des entreprises pour fournir ce genre de services.

Je regrette que les solutions envisagées visent a renforcer encore le pouvoir de controle de la Commission européenne
sur les Etats membres. Il est temps que les Etats s'investissent directement pour protéger eux-mémes leur streté natio-
nale.

(L'orateur accepte de répondre a une intervention «carton bleu»)

Sophia in ’t Veld (Renew), blue-card question. — Mr Mariani, you were frustrated that after the revelations of the NSA
spying etc. nothing has been done by the European Union. You said, ‘Why doesn’t the European Union act?”

But then my question is, why are you — your party and your group — opposed to giving the powers to the European
Union to act? Because you've tabled amendments and during the debates you've opposed action by the European Union.
So are you now reproaching the European Union for being too weak or too strong?

Thierry Mariani (ID), blue-card answer. — I wasn't in your committee. Sorry. But I think the problem for the European
Union is just the weak. Because we are strong with the weak people and weak with the strong State. You have a new
example. We accuse Poland, Hungary, Morocco, but excuse me, what did we do in the past with United States when
they listened in on he people of Europe? Nothing.

Stelios Kouloglou (The Left). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, nous sommes trés contents de vous
voir ici, pour une fois, parce que, pendant un an et demi, tandis qu’il y avait des scandales a répétition, la Commission
était compleétement absente, sans aucune déclaration. Pendant ce temps-la, nous étions attaqués.

The Chair of the Committee was attacked like a spy of Russia, as an enemy of the people. The Catalans, we have heard
now, are the enemy of the people. Ms Sophie in 't Veld, the rapporteur, was daily attacked in Greece by the Greek pro-
government media as «Madam Sophie» — attack after attack, and we had done nothing. Now, it’s time for the
Commission to do its job and take the recommendations seriously and follow whether the Member States implement
the recommendations.

Andrzej Halicki (PPE). — Panie Przewodniczacy! Szanowni Pafistwo! Oprogramowania takie jak Pegasus do walki z
terroryzmem moga by¢ uzywane i sg bardzo wazne. Ale nie moga by¢ uzywane do walki z politycznymi oponentami
i z opozycja. To musi by¢ wyeliminowane, zakazane i egzekwowane takze przez Komisje Europejska, bo inaczej nie ma
demokratycznych proceséw, nie ma demokratycznych wyboréw.

Najwigkszym udokumentowanym skandalem jest fakt shakowania telefonu komérkowego szefa komitetu wyborczego w
Polsce, senatora Krzysztofa Brejzy, w czasie kampanii wyborczej do parlamentu polskiego w 2019 roku i Parlamnetu
Europejskiego. To si¢ nie moze powtdrzyc.
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Sprawozdanie jest bardzo wazne, szczegélowo obejmuje wszystkie panstwa czlonkowskie. Teraz krok dalszy: powinna
by¢ egzekwowana dyrektywa policyjna (w Polsce nie zostala wdrozona), europejskie Citizen Lab, musi byé gwaranto-
wane bezpieczefistwo, takze obserwacja wyboréw.

Ale mam na koniec jedng informacje. W czasach komunistycznych w Polsce, kiedy rzagdowa telewizja poswigcala komus
material, to znaczylo, ze to jest wazna osoba, dobra osoba, osoba, ktdra nalezy szanowa¢ i robi bardzo wazne rzeczy.
Taki material ukazal si¢ w polskiej rzadowej TVP na temat Jeroena Lenaersa, przewodniczacego tej komisji, z duzg
plansza, szkalujacy go.

I would like to thank you, Jereon, you can be proud. You've done a very good job. This is a kind of award.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). - Sefior presidente, sefior comisario Reynders, durante un largo afio la
Comisién de Investigacién Encargada de Examinar el Uso del Programa Espia de Vigilancia Pegasus y Otros Programas
Equivalentes ha trabajado duramente y ha sacado conclusiones. ;Cudl es el sentido de las conclusiones? Que la Comisién
tome la iniciativa y pongamos en vigor el Derecho europeo para que algunos hechos investigados no puedan volver a
ocurrir.

En primer lugar, es necesario condenar cualquier utilizacién de un programa espia para intimidar o chantajear a la
oposicion, los activistas de derechos humanos, los abogados, los jueces, los fiscales y los periodistas y, por supuesto, a
la prensa libre.

En segundo lugar, hay que prohibir la exportacién de programas espia a regimenes represivos y solicitar una moratoria
de hecho para la exportacién de esos programas o la revocacion de las licencias mientras establecemos algunos estin-
dares comunes que aseguren, primeramente, el recurso judicial efectivo y el control judicial de cualquier utilizacién de
programas espias que viole los derechos fundamentales para cualquier causa que no sea la investigacién de delitos muy
graves.

Por supuesto, un estandar europeo de seguridad nacional para que esta no pueda ser invocada para reprimir los dere-
chos fundamentales sin los principios de necesidad y proporcionalidad que establece la Carta de Derechos
Fundamentales de la Unién Europea para cualquier medida intrusiva en cuanto a los derechos fundamentales.

Klemen GroSelj (Renew). — Gospod predsednik. Spostovani! Ugotovitve odbora PEGA so pokazale, da kljub demok-
raticni tradiciji Evropske unije nih¢e ni imun na zlorabe novih tehnologij.

Ce gre slediti porocilu organizacije Citizen Lab, niti Slovenija ni izjema. Nove tehnologije, ko so uporabljene zakonito in
skladno z demokrati¢nimi vrednotami, normami in naceli, seveda lahko prispevajo k nasi varnosti v boju tako proti
terorizmu, organiziranemu kriminalu in drugim varnostnim groznjam.

A ne glede na te dobrobiti moramo nedvoumno in pravno trdno zagotoviti, da se nove tehnologije ne zlorabljajo niti s
strani drzavnih struktur, $e manj s strani zasebnih podjetij, ki to delajo za znanega ali neznanega kupca.

Podatki o nas, najbolj intimni podatki o nas, ki jih pridobivajo s temi tehnologijami, niso in ne smejo biti trzno blago
politike ali kogar koli drugega. Ker te tehnologije ne poznajo drzavnih meja, potrebujemo najmanj enotna najvisja
demokrati¢na pravila in standarde njihove uporabe znotraj EU, kakor tudi potrebujemo enotne norme in standarde pri
kaznovanju njihove zlorabe, saj e tega ne naredimo, bodo ogroZeni temelji nase demokracije in nase prihodnosti. Nih¢e
si ne Zeli Ziveti v druzbi iz romana 1984.

Gwendoline Delbos-Corfield (Verts/ALE). — Monsieur le Président, de cette commission d'enquéte PEGA nous
pouvons tirer trois lecons importantes. La premiére: nous avons urgemment besoin d'un moratoire et de régulation
pour ces nouvelles technologies, comme nous en avons pour les armes. Ce sont des outils intrusifs, répressifs, aux
mains de ceux qui ont le pouvoir, et n'importe quelle citoyenne ou n'importe quel citoyen peut un jour étre considéré
comme suspect et devenir I'objet d'une surveillance constante, secréte et terrifiante.
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Deuxiéme conclusion alarmante: dans 'Union européenne, des Etats aux finances fragiles et aux tendances autoritaires
ont massivement surveillé leurs opposants, des journalistes, des militants pour les réduire au silence. Aucune transpa-
rence, aucun recours ni aucune réparation pour les victimes — Hongrie, Pologne, Gréce, Chypre et méme Espagne.

Enfin, derniére alerte: les Etats les plus riches comme la France ou I'Allemagne, n'ont pas besoin d’acheter des logiciels a
des sociétés israéliennes. Ils ont la capacité de créer leurs propres systémes de surveillance, et sur ceux-la, nous ne savons
rien.

Anne-Sophie Pelletier (The Left). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, merci & Sophia in 't Veld pour
son rapport. Un an apres, lhistoire voudrait que nous ayons des réponses a apporter aux victimes, mais ce sont mythes
et légendes. Légende de croire que les Etats nous offriraient des réponses, légende de croire que nos démocraties
nauraient plus a subir cet affront.

Si Pégase était créateur de sources, Pegasus, lui, les détourne a des fins de surveillance, donnant des idées au Sénat
francais, avec l'adoption de l'article 3 du projet de loi sur l'activation a distance des téléphones portables. Le piétinement
de nos droits fondamentaux est devenu leur dogme. Les défendre est devenu notre devoir. Est-ce vraiment cela que nous
voulons pour nos enfants?

Nous sommes — vous étes — leur muse. Nos vies et vos vies sont leurs intéréts pour mieux nous criminaliser et vous
criminaliser. Les contre-pouvoirs deviennent des menaces. Ils sont pourtant les piliers de notre démocratie. Ainsi, je nous
mets en garde: ces pratiques sont une mort annoncée de nos sociétés. Parce que, si la mythologie est douce a lire, sa
transposition réelle reléeve de la folie autoritaire de quelques-uns.

Henna Virkkunen (PPE). - Mr President, Mr Commissioner, it's an extremely worrying development that illegal sur-
veillance has taken place in the EU Member States. Certain Member States have used Pegasus and equivalent spyware
against journalists, politicians, diplomats, lawyers, civil society actors. That is totally unacceptable.

That Pegasus Committee has been investigating during last year. Unfortunately, it has been often very challenging
because it has been very difficult to collect data for the report from all Member States in appropriate manner. Clear
rules are needed here. Spyware surveillance should remain the exception and always require effective, binding and
meaningful prior juridical authorisation by an impartial and independent juridical authority. It must be ensured that
the measure is necessary, proportionate and strictly limited to cases affecting national security or involving terrorism or
serious crime.

We know that technology enables access to all data, also retroactively. Therefore, appropriate limitations and safeguards
must be in place. All Member State governments and Member State parliaments have not provided the European
Parliament with meaningful information about their legal frameworks governing the use of spyware. It is imperative
that Member States now resolve these unclarities that have been discovered during this investigation.

Thijs Reuten (S&D). — Voorzitter, journalisten in Hongarije, advocaten in Polen, een lid van het Europees Parlement uit
Griekenland: een waslijst aan getuigenissen van spywareslachtoffers die gewoon hun werk doen en opkomen voor hun
idealen. Dit heeft indruk op mij gemaakt.

Wie nog ontkent dat dit een Europees probleem is, heeft niet opgelet. Het web van spionagepraktijken en handel in
spyware overschrijdt namelijk grenzen en verspreidt zich door de hele EU. Dit web is een gevaar voor onze rechtsstaat
en democratie. Veel lidstaten halen er echter de schouders voor op of hebben het onderzoek zelfs tegengewerkt onder
het mom van “nationale veiligheid”, alsof dat een toverwoord is dat altijd boven de individuele vrijheden van de inwo-
ners van de EU staat.

Onze aanbevelingen zijn helder. Het is nu aan de Commissie en de lidstaten om er werk van te maken. Europese
overheden moeten inwoners niet bespioneren maar beschermen.

Ramona Strugariu (Renew). — Domnule presedinte, fosta securitate comunistd din Roménia se ocupa cu spionarea
fiecdrei voci libere si a vietii private, inclusiv in locuintele oamenilor. Aveam pereti subtiri si vecini care ascultau con-
versatiile din apartamentul de aldturi. Astizi, in Uniunea Europeand avem, din nefericire, cazuri in care, cu mijloace mult
mai moderne, autorititile fac acelasi lucru.
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Este cea mai antidemocraticd actiune a unui guvern. O felicit pe colega mea, Sophia In 't Veld, pentru munca excelentd
pe care a depus-o in raportul PEGA. Stim astdzi exact cum a functionat si functioneazd, dar avem si recomandari clare
ale Comisiei si Parlamentului pentru a pune capit acestor practici.

Pegasus Project a ardtat cd in lume cel putin 180 de jurnalisti au fost spionati cu acest program. Europa poate aluneca
pe o partie periculoasd si fard cdi de intoarcere prea curdnd, dacd tocmai pe cei aflati in slujba adevdrului si interesului
public 1i punem in pericol. Avem acum pe masi Actul european pentru libertatea presei, care ne permite sd actiondm si
sd punem in practicd aceste recomandari.

Acolo, negru pe alb, trebuie sd spunem cd este interzis s spiondm jurnalisti, ci le respectim independenta editoriald si
cd nu-i obligdm si isi dezvdluie sursele. Este pasul esential pe care putem si trebuie si-1 facem acum, pentru siguranta
jurnalistilor, pentru ci este si siguranta democratiilor noastre.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Sefior presidente, dejen de espiarnos. Dejen de hacerlo de manera ilicita, ilegal, intrusiva y
antidemocrdtica. Cada vez que Gobiernos o agencias de Estados europeos han intervenido teléfonos méviles de politicos,
activistas, periodistas y abogados, cada vez han erosionado la democracia y el Estado de Derecho. Cada ataque a nues-
tros mdviles es un ataque a los derechos fundamentales de todos.

Ahora me dirijo directamente al Estado espafiol. Dejen de espiarnos y colaboren con las investigaciones. Las victimas de
su espionaje ilegal tenemos el derecho a saber cudndo y por qué se nos espi6 y que se depuren responsabilidades.

Esto no solo lo pido yo. Hoy lo exige también este Parlamento Europeo, que le pide a Espafia que coopere con los
tribunales, que entregue las autorizaciones judiciales —si las hay— y que dé respuestas a todas las victimas del «Cata-
langate».

No vale esconderse detrds de la excusa de la seguridad nacional. No somos una amenaza. Somos demdcratas, sefior
Zoido. Si nos consideran una amenaza es porque su concepto de democracia es muy, pero que muy fragil.

Un mensaje también para la extrema derecha de VOX, que estd ausente como toda la extrema derecha porque no le
interesa este debate. Dejen de intoxicar con su retérica conspiranoica. Su nacional populismo predemocritico ya no
engafla en esta casa. El constante bloqueo y sabotaje de su grupo no impedird que exijamos al Estado espafiol, y a
todos los Estados implicados en este escindalo, verdad, reparacion, justicia y no repeticion.

7ve

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, ddmy a panové, velmi pozorné jsem poslouchal tu debatu a i jsem se pfed tim
sezndmil s ¢innosti vyboru. Chci podékovat kolegiim za velmi dobrou odvedenou préci. Chci podékovat pani zpravo-
dajce, panu pfedsedovi, protoze ne vzdycky byva zvykem, Ze vySetiovaci kolektivni orgdn dojde k takto jasnym zdvéram
a opravdu se snazi najit FeSeni a odhalit podstatu problému. Je zcela ziejmé, Ze poté, co tedy budou tato doporuceni
vyboru pfijata, je tfeba, aby na evropské Grovni byla jasnd reakce. Je zfejmé a jasné, Ze jednotlivé ¢lenské staty, zvlasté ty,
ve kterych je podezfeni anebo dokonce diikazy, ze Pegasus byl zneuZivén, tézko budou samy prijimat regulaci anebo ze
budou regulaci, ktera je pfijata, vymdhat. Toto je pfesné téma, kdy musime vyzadovat jasnou evropskou akci a chtit po
Radg, chtit po Komisi, aby to téma neskoncilo pouze doporucenimi naseho Parlamentu.

Jsem stejné jako ostatni presvédcen, ze musi byt jasnd striktni pravidla justiéniho pfezkumu uziti takovéhoto $piondz-
niho softwaru a musi byt jasné vymezen velmi Gzky okruh té nejzdvazngjsi trestné ¢innosti, kde mize byt takovyto
software nasazen. Pokud toto podcenime, nechdme to byt, ustoupime z né&akych politickych divodt, pak se ndm to
dlouhodobé velmi vymsti a toto v debaté také vyznélo. Takze dékuji vSem kolegtim, kteff se tomu vénovali, a podporuji

zavéry jejich zkoumdni.

Lukasz Kohut (S&D). — Panie Przewodniczacy! Kaczyfski obiecywal w Polsce druga Bawarie. Tymczasem robi nam
NRD bis. Ten czlowiek o mentalno$ci Honeckera dal zielone $wiatlo swoim, by inwigilowali polskich patriotéw: sena-
tora Brejze, prokurator Wrzosek, prezydenta Karnowskiego i wielu, wielu innych. Oni zostali potraktowani przez PiS
bronig do walki z Al-Kaida. Dzi§ ci sami hipokryci z tej neobolszewickiej partii beda opowiadaé bajki, ze uzywaja
Pegasusa dla bezpieczefistwa. O jakim wy bezpieczenstwie méwicie, jak sami przez pél roku nie potrafiliscie znalezé
ruskiej rakiety? O jakim bezpieczenistwie, gdy wasz minister zaatakowal polskich generaléw? O czym wy moéwicie? Tu
jest Unia, tu jest Polska, a nie Staasiland. Tu s3 zasady. Nie zakrzyczycie prawdy. Podstuchy sa sednem sowieckiego ladu.
Tam na Kremlu wladza tez mysli, ze wolno jej wszystko. Macie si¢ czego bac. Zostaniecie pogonieni i rozliczeni juz na
jesieni, bo Polska to nie PiS.
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Jordi Cafias (Renew). — Sefior presidente, desde Ciudadanos denunciamos desde el primer dia que los trabajos de la
Comisién de Investigacién Encargada de Examinar el Uso del Programa Espia de Vigilancia Pegasus y Otros Programas
Equivalentes podrian ser instrumentalizados por delincuentes condenados o por fugados de la justicia por violar la
democracia y el Estado de Derecho o por peones del Kremlin en su estrategia para debilitar las democracias europeas.

En resumen, deciamos que corrfamos el riesgo de que Pegasus se convirtiese en el caballo de Troya y que algunos le
abrieran las puertas. Desgraciadamente, no lo evitamos en el informe votado en comisién, que es un texto que volunta-
riamente presenta sospechas, conjeturas o especulaciones como si fueran certezas, y suposiciones e inferencias como si
fueran hechos probados. A afortunadamente si se ha conseguido en esta Resolucion, que si que serd votada en este Pleno
y que va a proponer medidas concretas para garantizar los derechos y libertades de los ciudadanos europeos frente a
intromisiones ilegales en su intimidad.

Sin embargo, es necesario destacar que hay que garantizar que todos los Estados miembros utilicen todos los mecani-
smos, todos los instrumentos y toda la tecnologia para defender nuestras democracias. Un Estado de Derecho tiene el
derecho a defender a sus ciudadanos utilizando programas de seguimiento, que solo son espias cuando se utilizan sin
mandamiento judicial, algo que esta Resolucion puede contribuir a evitar.

Marcel Kolaja (Verts/ALE). — Mr President, dear Commissioner, absent Council, abuses of spyware to break into mobile
phones of opposition politicians, journalists, activists, but also ordinary citizens, recording everything the victims do,
what they say, who they meet, gaining access to their videos and photos, email, anything stored on their devices. Dear
colleagues, were speaking about the European Union. We know for sure that there are multiple governments in Europe
who acquired these technologies. But where the shock starts is the undeniable evidence that some governments abused
spyware to spy on their opponents and seriously undermine the rule of law and the trust of citizens in democracy in
their countries. That must stop now, even though I believe that we need a ban on the use of such technologies, the
compromise we reached is a good start and going into a good direction. But our work is not done. The ball is now in
the hands of the Commission and the national governments. Please act.

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, in mai putin de un an, cetdtenii europeni
vor fi invitati si-si aleagd reprezentantii in Parlamentul European. Intrebarea este, poate Uniunea Europeand garanta
cetitenilor europeni corectitudinea si legitimitatea acestora, in conditiile in care programele spion si-au dovedit eficienta
in manipularea proceselor electorale?

Utilizarea abuzivd a programelor spion inseamnd mai mult dect intruziune in viata privatd, este o amenintare reald
pentru stabilitatea si securitatea statelor. S ne amintim cét au ficut si continud sd facd dezinformarea si propaganda
rusd. Acestea, la fel ca programele spion, sunt arme extrem de puternice, folosite pe scard largd de cei care urmdresc sd
reducd la ticere opozitia, jurnalistii incomozi, criticii, s calce in picioare libertatea si democratia.

Este evident ci institutiile europene trebuie sd facd mai mult, trebuie s aibd o pozitie mult mai curajoasd si mai ferma
pentru a se asigura ci aceste arme nu sunt livrate direct in mainile inamicilor democratiei si libertitii de exprimare.
Cetdtenii europeni vor merge la urne cu increderea ci vocea lor va fi auzitd, iar rezultatul votului lor va fi corect, fird
posibilitatea de a fi manipulat sau alterat in orice fel.

De aceea avem nevoie de mai multd transparentd si sigurantd pentru a cstiga increderea cetitenilor.

Sylvie Guillaume (S&D). — Monsieur le Président, demain, nous allons voter la recommandation de la commission -
PEGA, dont les travaux vont nous permettre de lutter contre l'utilisation abusive des logiciels espions en Europe. Je veux
remercier singulierement Sophia et Hannes de ce travail réalisé ces derniers mois, puisque ces quatorze mois d’enquéte,
ce sont des missions et des auditions parfois extrémement techniques et souvent tellement édifiantes, et cela aboutit
enfin.

Cela fait d’autant plus regretter I'absence des mots «moratoire immédiat», bien que ce texte constitue une base cruciale
pour la protection des droits des citoyens européens. Les nombreuses recommandations formulées devront étre suivies
dreffets et de propositions législatives, car, quotidiennement, de nouvelles révélations d’abus apparaissent quand, dans le
méme temps, ces technologies se déploient a une vitesse vertigineuse. La Commission, mais surtout les Etats membres,
ne doivent donc pas prendre ces recommandations a la légere. 1l faut des mesures concretes pour protéger I'état de droit
et la démocratie en Europe.
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Gréce notamment au groupe S&D, le texte appelle & une définition claire de «sécurité nationale», termes fort utiles pour
justifier 'utilisation de logiciels espions, méme quand ils sont utilisés a des fins non légitimes contre des défenseurs des
droits de 'homme, des avocats, des journalistes et des opposants politiques. J'insiste sur ce point: de tels outils ne devrait
pas étre utilisés, ou comme dernier recours, avec des garanties tres séveres.

Katalin Cseh (Renew). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, well, the Pegasus scandal broke two years ago,
and unfortunately this parliament is still among the very, very few political voices who refuse to let it be swept under
the rug.

But we have to confront the reality. EU governments are using military-grade spyware against journalists and critics. Just
imagine a reporter trying to work to hold the government accountable.

In Hungary, ministers are literally cordoning themselves off and do everything to avoid answering critical questions. And
as a thank you, yet again, for the public service the journalists are doing, well, they have their life invaded and their
phones tapped. Every intimate detail, every family photo, every private conversation is now subject to the prying eyes
and ears of those in power.

Colleagues, this is totalitarianism, and we can never, ever accept that this is happening today in the European Union.

And T thank the rapporteur, Sophie in 't Velt, for her relentless fight for EU-level action. With this resolution, we
demand common standards, clear limitations on targets and robust legal remedies for the victims. It is the bare mini-
mum for a functioning democracy.

Evin Incir (S&D). — Mr President, colleagues, it is unbelievable how spyware programs are being used against innocent
people. Imagine a spyware program that, in secrecy, reads your messages, listens to your phone calls, collects your
passwords, follows your every move, has access to your microphone — and camera for that sake — and steals information
from your phone. Well, since some time back, we know that we do not need to imagine it. The spyware from the Israeli
cyber-intelligence firm Pegasus is here and has been used, and that is what the recommendations in the report are very,
very clearly stating.

But on what grounds the license access is given, to whom it's given and who it is being used against we have less
knowledge on. Illegal and totally groundless surveillance is one of the biggest threats against our democratic European
Union. It is therefore unacceptable that Pegasus and other equivalent systems are being used against civil society orga-
nisations, opposition journalists and dissidents so, unfortunately, I am not surprised that the situation is worse in
Hungary and Poland.

The situation is alarming to the extent that all of us MEPs were encouraged to check our phones. We need to take total
control over these systems to ensure integrity and privacy.

Bart Groothuis (Renew). — Mr President, dear Commissioner, it makes perfect sense that some EU Member States use
commercial spyware to fulfil legitimate law enforcement requirements.

That’s not the problem. The real problem, of course, is, like the rapporteur said, that some EU Member States use this
spyware to discredit the democratic opposition and kill democracy in Europe. Poland, Hungary, Greece — shame on
them.

And 1 have a triple call to action to the Commission. First, since it is often the Israeli Government signing export
licences for the spyware used to kill democracy in Europe, the EU should exert significant pressure on Jerusalem to
halt such exports.

Secondly, together with our American friends, the EU should put forward primary and secondary sanctions to entities
who sell to the rule of law violators. Put these companies out of business.

And, last but not least, let me remind the Commissioner that it was the brilliant Canadian NGO Citizens Lab who
disclosed the Pegasus spyware scandal here in Europe in the first place. Where, dear Commissioner, is the European
equivalent to investigate such technical operations? My amendment to the European budget has already created a budget
line to create such an institution. It's now up to you to follow up and make it happen.
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Anpitpne Manadakng (S&D). — Kupie Tpoedpe, 1o okavbalo Pegasus, Predator kat ta cuvagr \oyiopikd épepav otnv
EMQAVELL TV UTIAVAXGPNOT TG Onpokpatiac, kadmg kal Ty napafiact tov aviponivov SIKAOPATOV Kal TG TPOCWTIKNS
Cong tov mohrtév oty Euponn. Auvotuyag, autou Tou €idoug ta cuotipata dev ypnotponomdnkav povo yia Adyoug dvikng
ac@aleiag 1 yia TV KatanoA£unon g Tpopokpatiac, al\a yia mapakoAoudnon moNTikaY aviindAwy, OMeG otV MeEpInTLoT)
Tou mpotdpou tou TTAZOK, Nikou AvOpouldkn), kadag kat dnpoctoypagey mou amhd ékavav kahd T doulewd Toug.

Sty Kimpo akopn avapiévoupe CUYKEKPIMEVEG amavinoes and Ti¢ appodies apyxés tou kpatoug. Ilotot kateiyav autou Tou
€idoug Ta Aoyiopkd kar motoug mapakoloudovoav; Ano to 2019 avapévoupe anavtroels kat SUOTUX®OG EMKPATEL [ia UNOmT
o). Evar yvooto mhéov 6T autd ta Aoylopkd kukhogopouoav oty ayopd Aeg kat fitav amhd katavahetikd ayadd. Auto
TO Omoio MPEMeL va Yivel, TEpav TV auotipay dtadikactdv kukhogopiag toug, eivat ta kpdtr péAn va enpddlouv avotnpéc kat
eEoviwTikeg MOWES oe aUTOUG MOU audaipeTouy Kat fLdlouv T dnpokpatia.

Mo Xpucrto (S&D). — TI-u Ilpencemaren, adepara ,llerac” mokasa Kak TEXHONOTMMTE KOPYMIIMPAT MOpana, OTBapsiiKu
BB3MOKHOCTH 3a 3JI0yNOTPeOM, Ha KOMTO HOBEIIKATa MPMPONa He Moxe Aa ycrou. IINmmoHcKusT codryep mpasu Bce MO-yCIOBHA
pasnyKaTa MexIy AeMOKpAalyuTe ¥ OMKTATypPUTe, 3alOTO NCUXOOIMATA HA BIIACTMMALUVS € €HA ¥ ChIIa, HE3aBMCYMO OT TONIM-
THHecKaTa cucTeMa. ,Ilerac B3noMsiBa JIMYHOTO NPOCTPAHCTBO HA BCEKM OT HAC M 3auepKBa IpaBaTa i CBOOOIMTE, KOMTO 3aKOHUTE
HY NPOKJIAMMPAT.

Haumre 3akoHu Gpamst mmuHOCTTa, a ,llerac” B3puBSIBA CAMOTO MOHSTHE 3a JIMYHOCT M 51 IPEBPbINA B IPO3PAYCH MACUB OT
JIAHHM, C KOWTO BIIACTTA M 3aMHTEPECOBAHM JIMIA MOTAT Jia 3MOynotpeOaT. B pemmua crpanm or EBpomeiickus cbio3 mpoTuyar
epo3Mpay IeMOKpALIsITa POLecH, OrpaHuyasamy csobogure Hu. Crydante Ha HE3aKOHHA yroTpeba Ha LIMMOHCKMS codTyep
pacTar I1aBoJIOMHO. 3aTOBa IIPMBETCTBAM Iperopbkara Ha [lapiiaMeHTa 3a MONMTHUECKN M MHCTUTYLMOHATIHY pedopMH, KOMTO [a
OCHUTYPSIT HaJleXIHY rapaHIyy Ha npasata Hu. Te ca yact or GuTKaTa 3a OBIEWIETO HA HAIINTE TEMOKPALMM.

Catch-the-eye procedure

Ljudmila Novak (PPE). — Gospod predsednik. Spostovani gospod komisar, kolegice in kolegi. Politiki vseh barv iz vseh
drzav so v veliki skusnjavi, da bi prisli na oblast oziroma ostali na oblasti tudi s pomo¢jo nedovoljenih sredstev.

Med zaslisanji v odboru Pegasus pa se je pokazalo, da so demokrati¢no izvoljene vlade v demokrati¢nih drzavah
Evropske unije delovale povsem nedemokrati¢no, ko so nezakonito prisluskovale svojim drzavljanom. Med obravnavo
posameznih drzav je prihajalo tudi do napetosti in obtoZevanj med poslanci iz razli¢nih drZav, iz razli¢nih strank iz iste
drzave.

Vse to kaZe, da potrebujemo evropski zakonodajni okvir in evropski nadzor nad drzavami ¢lanicami pri spoStovanju
demokrati¢nih vrednot in spostovanju ¢lovekovih pravic.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, Commissioner and colleagues, I would like to congratulate the rapporteur for
the extremely thorough work done on revealing the extent and methods of the use of commercial spyware. The report
concludes that many of these companies are registered in Ireland, without any substantial presence, such as office space
or employees.

One such spyware company is registered to a company formation specialist at an office in the centre of Dublin.
According to The Currency, an online publication, this company sold its spyware to the rapid support forces in Sudan,
the successor to the genocidal Janjaweed.

The Irish Parliament’s justice committee has agreed to my request that hearings take place on whether it is appropriate
that such companies are registered in Ireland. I say this to illustrate that if the Council won't act, national parliaments
have a critical role to play, to call out the failure to regulate, to protect and safeguard our citizens and our democracy.

Beata Mazurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Komisja PEGA zamiast skupia si¢ na zagrozeniach
plynacych z zewnatrz, narazajacych na niebezpieczenstwo kraje i urzednikéw unijnych, woli atakowacé te, ktére wedlug
Unii s3 niedostatecznie praworzadne, robigc z nich chlopcéw do bicia. Warto podkresli¢, ze oprogramowania Pegasus
uzywa wigkszo$¢ krajéw Unii Europejskiej, cho¢ dla opinii publicznej rysuje si¢ obraz, ze czynia to tylko Wegry i Polska
i postuguja si¢ nim w sposéb nielegalny, uzywajac go do ograniczenia swobdd obywatelskich i walki z opozycja, co jest
oczywistg bzdurg.
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W Polsce, wbrew narracji autoréw raportu, istniejg silne zabezpieczenia i w przeciwienistwie do niektérych innych
panstw istnieje sagdowa kontrola wszelkich podstuchéw zakladanych przez stuzby. Nie ma wigc mowy o naduzyciach.
Panstwa muszg posiada¢ nowoczesne systemy, gdyz w epoce hybrydowych zagrozen oraz zaawansowanych technologii
uzywanych przez terrorystow niekorzystanie z takich urzadzei byloby naiwne i czyniloby nas bezbronnymi. Jednak
moze Unii nie zalezy na bezpieczefistwie panstw czlonkowskich, ale na poszerzeniu wilasnych kompetencji. A na to
nie ma naszej zgody.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, we welcome the report on the use of Pegasus. It makes for shocking, but not
surprising, reading on the actions of the apartheid state of Isracl and the use of Pegasus software as a matter of
diplomacy, with the report highlighting how the sale of Pegasus software is used as a diplomatic bargaining chip, with
countries turning a blind eye to Israel’s actions domestically.

The report also highlights how numerous EU Member States fully engaged in the industry. On my own country, Ireland,
the report states, ‘Ireland offers favourable fiscal arrangements to a large spyware vendor’. If we're serious about strictly
regulating the use and trade of spyware, we must first start in our own backyard and ensure that EU Member States are
prevented from promoting and profiteering from a product that essentially amounts to mass surveillance.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les Députés, je voudrais
d’abord vous remercier pour ce débat, au cours duquel vous avez eu l'occasion de soulever un certain nombre de
questions importantes. En entendant vos demandes aux Etats membres et au Conseil, je m'étonne des informations me
précisant que le Conseil n'a pas été invité pour ce débat. La Commission a toujours été tres claire sur le fait que toute
tentative des autorités nationales d’accéder illégalement aux données des citoyens, y compris des journalistes et des
opposants politiques, est inacceptable si elle est confirmée.

Concernant le comportement de la Commission européenne, je veux rappeler que, pour ma part, j'ai eu l'occasion de
répondre a plusieurs invitations de votre commission, mais j'ai également soulevé le probléme de l'utilisation de Pegasus
en Espagne ou de Predator en Gréce, par exemple, lors de mes visites sur place et de mes rencontres avec les gouverne-
ments. J'ai également transmis une demande d’information aupres des Etats membres, qui doivent superviser et controler
leurs services de sécurité, afin de s'assurer qu'ils respectent pleinement les droits fondamentaux, en ce compris la pro-
tection des données a caractére personnel, la sécurité des journalistes et la liberté d’expression.

The Commission sent letters to all the Member States about the legal framework governing the use of spyware in order
to examine the interplay with EU data protection law.

We ask a series of questions, including the purposes under which spyware is permitted for law enforcement purposes,
for national security or other purposes, the relevant safeguards that are applicable when a spyware is used for law
enforcement and for national security purposes with full respect for the principles of proportionality and necessity.

It is not a straightforward exercise given the diversity of the response received. It also requires putting Member States’
responses in the context of their relevant national framework.

We continue to analyse the responses based on the report and recommendation of the PEGA Committee, as well as our
own fact-gathering exercise, the Commission will decide on the most appropriate way forward to better protect the
citizens.

Sophia in ’t Veld, rapporteur. — Mr President, Commissioner, colleagues, thank you for this debate. We have often
referred to this scandal as Watergate. The European or Greek or Spanish or Hungarian equivalent of Watergate.
Actually, it isn't. It's like this movie called ‘The Lives of Others’, which is about the former Eastern European Stasi spying
on its citizens, a repressive regime. That is what this is about. And colleagues, do we actually learn from history or are
we doomed to make the same mistakes over and over again? Do we close our eyes and ears until it's too late and then
we have to start all over again with rebuilding democracy, because we are not immune to authoritarian tendencies
simply because we're European. We have to fight for it. And here, Commissioner, I would like to appeal to you: the
European Union has to act and it has to give itself the powers to act, because, quite frankly, relying on national
authorities for upholding the law, when those very same national authorities are the actual perpetrators, makes absolu-
tely no sense. You know. [Applause in the Chamber] Thank you. I got a bit choked up here. The thing is that you very
often put the burden on the shoulders of the individuals. Yes, but people, you know, victims can go to court, but then
you're putting the burden on the individual, the burden of upholding EU laws. That is not a replacement for enforce-
ment by the EU Commission and the other EU bodies.
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Then on national security. National security is very important, but it has become a blanket exemption to the democratic
rule of law. It is very important that we get a clear demarcation where there is a unified European definition or the
obligation for Member States to define, but there has to be a definition of national security. Commissioner, this is a full-
blown democratic crisis and therefore we need a crisis response, not a technocratic, legalistic and timid reaction. We
need to act as we did in the other crises, as I have said before, because Commissioner — this is my last sentence, Mr
President — not a thousand democracy action plans can save our democracy if we just stand by and watch how it is
being destroyed. There is a broad majority for the recommendations. Please, Commissioner, act on this with all the
strengths that you have.

Der Prisident. — Die gemeinsame Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 15. Juni 2023, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Christine Anderson (ID), schriftlich. — Der Abschlussbericht enthilt Vorwiirfe, wonach es ,priventives Abhoren“ von
Anfithrern und Organisatoren von Strafenprotesten gab. Man ist davon iiberzeugt, dass Rechtsstaatlichkeit und demok-
ratische Grundstandards ernsthaft verletzt wurden. Leider stellt er dies nur fiir Mitgliedstaaten wie Polen und Ungarn
fest. Deutschland kommt mit gerade mal 8 von 531 Absdtzen kaum im Bericht vor. Dabei hat es ein Vertreter der
Bundesregierung nicht fir notig gehalten, trotz mehrfacher Einladung, im Ausschuss zu erscheinen. Der
Ausschussvorsitzende selbst erklirte, dass er sich nicht sicher sei, ob ein Vertreter der Bundesregierung keine Zeit habe
oder ob es ihm nicht von der Bundesinnenministerin verboten wurde, vor dem Ausschuss auszusagen. So konnte ich im
Ausschuss keine Frage an einen Vertreter Deutschlands stellen. Niemand konnte mir die Frage beantworten, wieso eine
Partei wie die Alternative fiir Deutschland vom Inlandsgeheimdienst, der sich zwar Verfassungsschutz nennt, aber hier
Regierungsschutz betreibt, mit geheimdienstlichen Mitteln iberwacht werden muss. Das bedeutet, der Einsatz solcher
Software wie Pegasus und der Umgang mit ihren Mitgliedern auf dem Niveau von Schwerverbrechern und Terroristen.
Da der Bericht die Situation im Umgang mit der Opposition in Deutschland komplett ausblendet und ich als deutsche
Abgeordnete in erster Linie meinem Heimatland verpflichtet bin, kann ich einem solchen Bericht unmaglich zustimmen.

Laura Ferrara (NI), per iscritto. — La Commissione d'inchiesta PEGA, nel corso dei suoi lavori, ha fatto emergere un
quadro fosco in merito agli abusi perpetrati in UE attraverso spyware nei confronti di giornalisti, magistrati, esponenti
politici e della societa civile.

E inconcepibile consentire tutto questo senza individuare responsabilita e senza distinguere con chiarezza le attivita lecite
da quelle illecite. I sistemi di sorveglianza informatica si sono rivelati strumenti il cui uso illegale rappresenta un enorme
rischio per lo stato di diritto, la democrazia e la tutela dei diritti fondamentali, sia a livello nazionale che europeo.

Il problema va affrontato con urgenza e sono necessari mirati interventi, soprattutto legislativi, per tentare di porre un
argine a un mercato di software-spia e pratiche carenti di regole comuni. Le raccomandazioni contenute nella relazione
della commissione PEGA vanno nella giusta direzione. La Commissione europea e il Consiglio facciano ora la loro parte
nel metterle in atto.

Aouvkag ®oup)ig (PPE), yparrtag. — Eipar unép g obotaong mou evékpive o Eupokowofoihio oyetikd pe ) Aepebvon
MG XPNoNS Tou AoylopkoU Pegasus kai avtioTonou KatackomeuTikol AoyiopikoU mapakolovdnens, omeg GAwote kat 1)
mAetovota v ouvadihgov g KowoPouleutikic opddag tou EAK. Auotuxeg, Moye avetépag Plag dev divapar va mapaotd

OTI] GUYKEKPLHEVT] YrjQogopia.
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Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — Nuhkvara, nagu Pegasuse ja Predatori, kuritarvitamine mitme Euroopa valitsuse poolt
opositsioonipoliitikute, ajakirjanike, juristide, valitsusviliste organisatsioonide ja riigiametnike alusetuks jilgimiseks on
ELi demokraatia jaoks tagasilook. Nuhkvara ebaseaduslik kasutamine ohustab Euroopa demokraatiat. Seetdttu on vaja
tdsiselt uurida koiki rikkumisi, muuta digusakte ja joustada paremini juba kehtestatud reegleid. Nuhkvara kasutamine
peaks olema lubatud iiksnes erijuhtudel ja piiratud aega. Luua tuleks ka ELi tehnoloogialabor, mis aitaks teadusuuringute,
kohtuekspertiisi ja uurimistegevusega. Kuna on selgeid marke, et Maroko ja Ruanda on kasutanud nuhkvara ELi koda-
nike ja mdjuisikute, sealhulgas riigijuhtide jdlgimiseks, tuleks nuhkvara ekspordilitsentsid p&hjalikult l4bi vaadata. Samuti
on vaja parandada ELi ekspordikontrollireeglite joustamist, tootada koos USAga vilja ithine nuhkvarastrateegia ning
arutada nuhkvara turustamise ja eksportimise reegleid selliste riikidega nagu lisrael. Lisaks tuleb tagada, et ELi arenguabi
ei kasutata nuhkvara ostmiseks ega kasutamiseks.

EAévy Ztavpou (PPE), ypartac. — Eipar unép me ovotaong tou Eupwkowofouliou oyetika pie m Awpelvron g xprong tou
Noytopkou Pegasus kat avtioTonou KaTaokomeuTikoU AOYIoHKoOU mapakoholdnong, omwe GANwoTe kat 1) TAEOVOTNTA TeV
ouvadiheav g Kowofouleutikiic Opddag tou EAK. Austuxac, Moye avetépag Piag dev dlvapa va mapaote ot GuyKekpt-
pev yngogopia.

15. Europa otwarta na inwestycje (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zum Thema ,Europa zum Investitionsstandort machen” (2023/2706(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — President, honourable Members, Commissioner, thank you for con-
vening this timely and important debate. As most of us know by now, European competitiveness is a subject that lies
close to my heart. It is at the core of the Swedish Presidency.

The problem description is familiar. Europe has, in economic terms, lagged behind peers for a long time before the
current crisis. Over the last four decades, our growth rates have been sluggish compared to the US and many other
OECD countries. Our productivity is lower than other important players and maybe even more worryingly, we continue
to spend less on R&D.

This is not explained by a lack of short-term public intervention or aid packages. Instead, it is about our basic policies
and the general directions we are moving in. Indeed, making sure that European regulations are conductive to growth
determines our attractiveness to the world.

Businesses have long-term perspectives and therefore need predictable and competitive framework conditions for their
investments. Ultimately, our future economic growth, to a large extent, depends on our ability in this regard. And that is
also why the Swedish Presidency emphasises long-term competitiveness and has worked hard to anchor this at the top
of the EU agenda.

Ladies and gentlemen, a lot has happened over the last couple of months. I recall the discussions that we had here in
January and in March, as well as the resolution adopted by the European Parliament. All of this appears to have inspired
the Commission when preparing its initiative in views of the March European Council. Its strategy on long-term com-
petitiveness and productivity puts the single market, R&D, skills, access to private capital and better regulation at the
core. Importantly, it suggests a work method that includes the use of key performance indicators for efficient imple-
mentations and follow-up.

This initiative, together with the ‘single market at 30’ communication was an excellent basis for the discussion on
economic issues at the Spring European Council. Leaders then made it clear that they share the view that we need to
work in this way and that these policy areas are crucial. The recognition at the highest political level provides a
powerful message to the guide of the policy-making.

It marked the start of the agenda of strategic importance and that the EU needs to pursue over a long period of time.
Leaders will come back to these issues at the June summit, as we discussed here this morning.
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And with a view to that, the Swedish Presidency is arranging discussion in key Council formations. An important step
was at the Competitiveness Council in May, when ministers endorsed the work methods set out by the Commission.

All deliberations in combination with efficient negotiations on key legislative acts such as the Critical Raw Material Act,
the Chips Act, and the Directive on Ecodesign will feed into the Presidency’s report on the European Council in the end
of June, and also was asked for at the March meeting.

In parallel, we need to ensure a smart implementation of the strategies. The Commission has initiated work on this. In
the next phase, it needs to be explored how to create synergies with other policy instruments, for example, the European
Semester. And we need to monitor that the policies are in line with the priorities and objectives set out in the strategy.

This work is in progress. And it will be challenged to make sure that this competitiveness agenda becomes truly
influential, because this is how we make Europe the place to invest.

We need to continue strong engagement from the European Parliament also to achieve this, to make sure that we focus
on the right thing and that I hope that it will keep this debate alive. Let me also stress the firm commitment of the
Swedish Presidency to move forward with this agenda, and I am looking forward to the debate.

Didier Reynders, Member of the Commission. — Mr President, dear Minister, honourable Members, thank you for this
debate where I am intervening, replacing Commissioner Gentiloni, who could not attend to this today’s debate.

The European Union is one of the most open places to invest in the world. We are a top global destination of foreign
investment, and that is something we can be proud of.

But the ground is shifting beneath our feet, especially when it comes to the green transition and the development of
green technologies. Other countries around the world are leaping forward.

The European Union cannot afford to fall behind in this race to attract the investments, jobs and growth that will define
our future prosperity. For that, we need to boost the resilience and competitiveness of our economies.

So today’s debate is especially timely. The good news is that we do not start from scratch. Three years ago, we set up
NextGenerationEU. It is sparking a wave of investment in the digital and green transition across Europe. And the
reforms accompanying these investments are addressing long-standing bottlenecks to investment and improving the
business climate in all Member States.

We have InvestEU, which has already mobilised investment for more than EUR 40 billion, with more to follow. Together
with the RRF, it has helped lift the ratio of public investment to GDP to its highest level in years.

We have REPowerEU, with its focus not just on diversifying supplies but also on making it easier to invest in everything
from renewable energy projects to heat pumps by cutting red tape and speeding up permitting procedures.

And, as part of our Green Deal Industrial Plan, we have put forward ambitious proposals under the Net Zero Industry
Act and the Critical Raw Materials Act. Delivering on these ambitious proposals is key to strengthen Europe’s position as
a place to invest.

Looking ahead, it will be important to preserve the positive trend in public investment and reforms, also after the expiry
of the RRF in 2026. For that, we need a framework of fiscal rules that encourages growth-enhancing investments and
reforms while maintaining debt sustainability. As you know, this is very much at the centre of our proposals to reform
our economic governance. We will work tirelessly with Parliament and the Council to reach an agreement on this
crucial file by the end of the year.
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Maintaining high levels of nationally financed public investment is one part of the answer. But if we want to remain
competitive, we need European added value and scale. We need to better leverage public funds to crown in private
investment. InvestEU is a key instrument to create such synergies between public and private financing.

And although the single market is our greatest asset, there is still some way to go to develop a true single market for
capital. Over the past three years, the Capital Markets Union has made major progress. By this summer, all 16 actions in
our CMU action plan from 2020 will have been completed, some of them still requiring approval by co-legislators.

Two more proposals will be coming in the next couple of weeks, including a legislative proposal to make withholding
tax procedures simpler and faster — one of the topics that investors have flagged for years as a major obstacle to cross-
border investment.

A number of CMU proposals are still being negotiated. I encourage Parliament and the Council to conclude these files
before the end of this institutional cycle.

Honourable Members, there is no single recipe to strengthen Europe’s position as a place to invest, but I believe three
ingredients are necessary. The first is to have vision, to set ambitious goals and indicate the direction of travel. Ambition
is something this Commission has not lacked, nor has this Parliament.

The second is to put our money where our mouth is. We need to match our ambition with the necessary instruments
and by focusing our resources on the key priorities.

The third is to provide predictability — investors want clarity. They want certainty, especially in times of change. The
climate law is a good example of where we provided this predictability. And on key parts of the ‘Fit for 55" package, we
reached a clear political agreement.

So I thank you for this debate and I look forward to hearing your interventions to enrich our capacity to attract
investment in Europe.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Andreas Schwab, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist
gut, dass die schwedische Ratsprasidentschaft sich heute der Debatte im Europiischen Parlament stellt und mit uns
gemeinsam der Frage nachgeht, was wir noch mehr tun konnen, damit Europa tatsichlich zum Platz fir weitere Inves-
titionen wird.

Wir waren mit dem Binnenmarktausschuss vor wenigen Wochen in Singapur, und grofe Staatsfonds investieren seit
vielen Jahren — und auch heute — lieber in den Vereinigten Staaten von Amerika als in der Europiischen Union. Deshalb
miissen wir dariiber nachdenken, was wir verbessern konnen, um derartige Investitionsentscheidungen noch stirker
nach Europa zu lenken.

Herr Kommissar Reynders, ich habe Thnen natiirlich sehr aufmerksam zugehért, aber es hat mich ein Stiick weit an
meine Zeit in Frankreich erinnert, wo ich mal studiert habe und wo sich die Presse sehr stark iiber ,la pensée unique
gedrgert hat. Ich glaube, dass wir zu wenig selbstkritisch mit unseren eigenen Politiken in Europa umgehen.

Zu Recht wurde deshalb ganz am Anfang erwihnt, dass wir mehr in Resilienz investieren miissen. Dafur gibt es natiir-
lich eine ganze Reihe von Mirkten, wo wir mehr tun konnen. Wir brauchen mehr Resilienz im européischen Energie-
binnenmarkt. Dafiir brauchen wir einen Vorschlag fiir einen voll integrierten europdischen Energiebinnenmarkt. Wir
brauchen mehr Resilienz in den europiischen Telekommunikationsmarkten. Deswegen freue ich mich, dass zumindest
Herr Kommissar Breton diese Idee aufgegriffen hat. Ich hoffe, dass wir das in den kommenden Monaten auch bereits
vorbereiten konnen.
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Das Thema Investment habe ich schon angesprochen. Aber es gibt natiirlich ein drittes Thema, das beide Dinge mitei-
nander verbindet, und das ist mir als Vertreter des Ausschusses fiir Binnenmarkt und Verbraucherschutz besonders
wichtig: Wir miissen dafiir sorgen, dass wir tatsichlich dahin kommen, dass unsere europiischen Regeln, soweit sie
den Binnenmarkt betreffen, auch iiberall gleich gelten und gleich angewendet werden. Es kann nicht angehen, dass wir
bei Gesetzen, die bestimmten Kolleginnen und Kollegen halt besonders gut gefallen, dann wieder auf das Prinzip der
Mindestharmonisierung zuriickfallen.

Globale Lieferketten, liebe Kolleginnen und Kollegen, werden sich nicht an der Mindestharmonisierung orientieren zwi-
schen Luxemburg und Zypern, sondern sie werden nur unsere Werte und unsere Vorstellungen akzeptieren und durch-
setzen, wenn wir sie in Europa einheitlich vorsehen. Deswegen gilt es, noch mehr Einheitlichkeit im Binnenmarkt
herzustellen.

Alex Agius Saliba, fisem il-grupp S&D. — Sur President, sakemm l-Ewropa ma tlahhaqx ma’ regjuni ewlenin ohra,
fteknologiji digitali, ser tkun vulnerabbli fis-setturi kollha ghat-tkabbir u anke I-kompettivita.

Minhabba I-krizijiet u l-avvenimenti kollha, fdawn l-ahhar ftit snin, fil-kontinent taghna, nehtiegu, aktar minn gatt qabel,
Ewropa robusta li tizviluppa I-kapacitajiet u anke l-awtonomija digitali taghha. Bhalissa kemm i¢-Cina kif ukoll I-Istati
Uniti qeghdin jinvestu hafna fejn tidhol l-intelligenza artifi¢jali, il-konnettivita u anke t-teknologiji digitali ohrajn u allura
m'ghandniex nibqghu lura ahna. L-Ewropa ghandha tinvesti wkoll fil-kapacita tar-ricerka u l-innovazzjoni fsetturi stra-
tegici, bhall-intelligenza artifi¢jali u kompjuters ta’ prestazzjoni gholja, cloud computing, teknologiji li jsahhu l-privatezza
u teknologiji nodfa illi jikkontribwixxu ghat-tnaqqis fl-emissjonijiet tal-karbonju. Nehtiegu aktar attenzjoni, aktar inves-
timent fir-ricerka u l-izvilupp li hija l-forza tal-izvilupp teknologiku. L-intraprendituri Ewropej m'ghandux ihossuhom
imgieghla jirrilokaw lejn Silicon Valley sabiex isibu I-finanzjament mehtieg biex ikabbru n-negozji taghhom.

Programmi tal-Unjoni Ewropea, bhal dak iddedikat lejn teknologiji futuri u emergenti kif ukoll il-Kunsill tal-Ewropa tar-
Ricerka, ghandhom ir-rwol deciziv sabiex nilhqu dawn it-tragwardji tant importanti.

Dita Charanzovd, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Mr Commissioner, the best way to make Europe the
place to invest is to complete the four freedoms and the single market.

Today, the best places to invest are the United States and Canada. This is because they have regulatory predictability,
skilled workers, fully functioning internal markets, and especially single capital markets.

We must do the same in Europe. We must think before we regulate. More rules is not always the best way. We must
reform our education and workforce to make sure we have qualified workers. We must build digital and physical
infrastructure to support investments. This is how we should use European funds and this is how we should use also
NextGenerationEU.

We must make sure a company in one Member State can truly work in all Member States, from funding and develop-
ment to the finished product. A Czech company should be able to easily get funding from France, to buy a factory in
Bulgaria and know that the infrastructure will be there to support them. This is not the case today and we need to fix it.

Rasmus Andresen, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Europa ist ein Kontinent voller Chancen. Mit
dem Griinen Deal haben wir die Chance, unsere Infrastruktur zu modernisieren und neuen Wohlstand fiir alle zu
schaffen. Starke Gesetze reichen dafiir allerdings nicht aus. Wir brauchen Investitionen, um erfolgreich zu sein. Der
Griine Deal darf nicht an unzureichenden Investitionen scheitern. Die Konsequenz daraus wire verheerend. Die
Alternative sind Naturkatastrophen, Diirre, Kriege, massive Armut und extrem hohe Folgekosten fiir die Wirtschaft.

Aufgrund einer falschen Wirtschafts- und Finanzpolitik der letzten 20 Jahre fahren wir Europa auf Verschleiff. Und diese
Politik droht sich zu verschlimmern. Gerade jetzt, am Beginn einer Rezession, sind Haushaltskiirzungen und ausblei-
bende Investitionen Gift. Arbeitslosigkeit und Armut werden steigen, und die Infrastruktur wird weiter verschlissen. Es
ist deshalb falsch, wenn Finanzministerinnen und Finanzminister auf Kiirzungen setzen und wichtige Investitionen in der
EU blockieren. Allein fur die Klimamodernisierung, so die EU-Kommission, brauchen wir jahrlich bis zu 540 Milliarden
Euro an Investitionen. Und private Investitionen wird es in dem Bereich nur geben, wenn wir auch starke offentliche
Investitionen titigen. Dass es anders geht, das zeigen aktuell die USA. Bidens Inflation Reduction Act fithrt zu massiven,
auch privaten, Investitionen von Unternehmen.
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Wir brauchen ein europidisches Investitionsprogramm, das die Wirtschaft ankurbelt und die 6ffentliche Infrastruktur
stirkt. Alle konnen Gewinnerinnen und Gewinner werden. Durch innovative Forschung, Digitalisierung und offentliche
grine Infrastruktur werden wir wettbewerbsfihig und steigern die Lebensqualitdt aller Menschen in Europa. Statt
Arbeitslosigkeit entstehen gut bezahlte Industriejobs, wie es zum Beispiel mit der Batteriefabrik Northvolt in meiner
Heimat in Schleswig-Holstein gerade der Fall ist. Dazu brauchen wir eine investitionsfreundliche Reform der
EU-Fiskalregeln, einen Investitionsfonds im EU-Budget und fur Unternehmen bezahlbare griine Energie.

Johan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, zorgen voor een aantrekkelijk investeringsklimaat is een van
de kerntaken waarin de EU wel degelijk het verschil kan maken. Het rendement op investeringen voor burgers en
bedrijven, maar ook voor de Unie in haar geheel, is hierin vele malen groter dan wat men met versnipperde subsidies
en gedateerde programma’s kan bereiken. Een hoog investeringsrisico is inherent aan innovatie. Overheden kunnen dit
risico verlagen door de toegang tot financiering te vergemakkelijken. Daarom is de kapitaalmarktenunie op dit moment
van wezenlijk belang.

Een andere belangrijke stimulans voor investeerders is duidelijke maar slanke regelgeving en beperking van administra-
tieve kosten. Deze zaken kosten de overheden niets. De EU kan en moet op dit vlak beter presteren. Wie innovatie en
investeringen zegt, komt automatisch terecht bij de duurzame transitie. Als deze transitie doordacht en realistisch wordt
aangepakt, kunnen en zullen er massaal investeringen door worden aangetrokken. Torenhoge, blind ideologische klimaa-
tambities daarentegen bereiken juist het tegenovergestelde. Instabiliteit en onzekerheid remmen investeringen en innova-
tie af.

Ik merk de laatste tijd dat dit besef bij sommige leden van de Commissie daadwerkelijk is doorgedrongen. Dit inzicht
zou echter niet alleen geinspireerd mogen zijn door de aankomende verkiezingen, maar ook door het algemeen belang
van de EU en de lidstaten.

Marco Campomenosi, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, un saluto
anche alla Presidenza svedese. Purtroppo, probabilmente in questi quattro anni c'¢ stato un eccesso di retorica da parte
di tutti. Da parte della Commissione nell'annunciare certi strumenti e da parte anche di noi parlamentari, sia chi ¢ a
favore sia chi € critico nei confronti dell’attivita della Commissione.

Una voglia di annunciare strumenti che poi nei fatti non hanno creato cid di cui stiamo parlando, ovvero di una
situazione, di un ambiente favorevole agli investimenti. E dal famoso piano Juncker che forse avremmo dovuto imparare
che certi strumenti necessitano di tutta una serie di circostanze. Quando la Presidente von der Leyen parla poi di un
fondo sovrano io corro al vocabolario anche per comprendere che cosa ¢ un fondo sovrano rispetto a cio che la stessa
propone.

Abbiamo passato delle crisi incredibilmente gravi, ma non ne abbiamo approfittato in alcuni ambiti importanti. Non
abbiamo migliorato e reso pitt moderne le norme sugli aiuti di Stato, non abbiamo aggiornato le regole sulla concor-

renza e non abbiamo superato in campo economico lausterita. Ci stiamo lavorando, ma ¢ un processo molto, molto
difficile.

A mio avviso, le politiche green del «Fit for 55» creano ulteriori difficolta per fare si che I'Europa sia un luogo dove gli
investimenti arrivino. La scelta di non favorire la neutralita tecnologica e l'aumento a dismisura della dipendenza che in
futuro avremo dai grandi player asiatici rendono tutto veramente complicato.

Purtroppo sulle materie prime la Commissione europea arriva tardi. Avremmo dovuto avere un piano prima di queste
norme. E allora perché dico questo? Dico questo perché gli Stati Uniti contemporaneamente con I'RA attivano uno
straordinario strumento che sta spostando interessi e investimenti in maniera decisiva e importante. Bene fa la
Commissione a negoziare con gli americani perché il rapporto transatlantico sara importante, ma come ¢ stato valutato
inizialmente quello strumento era esageratamente negativo, mentre invece dovremmo prendere spunto.

Sulle politiche commerciali dovremmo essere un po’ pill attivi e purtroppo secondo me abbiamo perso molto tempo e il
nearshoring deve diventare veramente, nell'interpretazione della globalizzazione, uno strumento importante.
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Poi ci sono cose positive: la Banca europea degli investimenti, le politiche sullinnovazione, la revisione del Quadro
finanziario pluriennale che deve essere un momento in cui possiamo indirizzare meglio certi strumenti perché il rischio
¢ che il nostro continente nei prossimi decenni sia irrilevante a causa della mancata capacita di essere competitivi sugli
scenari globali, e questo ¢ quello che vorrei scongiurare.

Anpiytprog Manadnpovng, €& ovépatog ¢ opadac The Left. — Kupia TTpoedpe, kupia Poofad, kipte Peviepe, xperdietar va
KAVOUHE MEPLOGOTEPA TPAYHATA YIA VO TPOGEAKUCOUE meplocotepes enevdvoels oty Eupamn. Kat autd yiati ta teleutaia
Xpovia yavoupe €dagog kar évavl tewv Hvepévev Tlohteiov kar évavtt e Kivag kat otov maykoopio aviayoviopo. ANG yia
va TETUXOUHE QUTOV TOV GTOXO TPEMEL VOl KAVOUNE TIEPIOCOTEPA OF EUPLMAIKO eminedo. Xpewalopaote kawvoupia epyaleia kat
XPNHaTOdOTNON aUTGY ToV epyaleiwy.

Tt Ja yivel, kUpte Pevépe, pe v vhomoinon g eEayyeliag g kuplag gov viep Aduev yia to mepignuo Tapeio Kuprapyiag; Me
moloug mopous da ypnpatodotdel otav, kupia Poofal, To Tupfolulio empéver oe évav mpoimoloytopo g Eupenaikrs Eveorg
oto Uyog tou 1 % tou evpwmaikou AEIT; Tt Ja yivel, kupia PooPak kar kUpie Peviépg, ot tpia xpovia mou a tekeiwoel o
Tapeio Avakapyng dtavouv ot mopot tou Invest EU; Minog mpénet va enevdUooupe ot 27 amd KOWOU MepLoGOTEPA Yia THY
vhonoinon e [paowne Supgoviag, e Yn@lakng Hetafacns, Kot va py avupetomilowy autés Tig MONTIKEG ol GUVASENQOL
nou Ppickovtal ota akpa defa édpava tou Kowofouliou w¢ epmoddio yia tig enevduoels; Minwg mpénet va yivoupe mio 1oyupol
kar evopévol og Eupomn, kadeg n Teppavia, n peyalUtepn owovopia oty Eupenaikn Eveor), eivar moA pukpr ma yia to
mhavtikod eninedo;

Xpewalopaote, howmov, nepiocdtepr) Eupdmr, 1oxupotepo mpoimoloyiopo, kat o Aéw ot £0ag, kupia PooPad, diott n yopa oag,
onote oulnToupe Tov mpoUmohoyiopo, Jekel va kOfel kat Oxt va TpooVéTel, kat augnpévoug dloug mOPOUG, yia va UmooTipi-
Zoupe kar v Tpaovy Sup@evia Kai TV YNQLAKT HETAPAON KAl TO EVPONAIKO KOWOVIKO HOVTENO.

Mario Furore (NI). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, da anni I'Europa vive in una situazione di stagnazione negli
investimenti legati allinnovazione. La necessita di migliorare l'efficienza energetica continua a svolgere il ruolo di pro-
pulsore chiave. 1l sistema bancario pero deve supportare le aziende europee e dobbiamo semplificare le regole per le
nostre aziende, in primis per le PMI, che sono il cuore pulsante della nostra economia.

Dobbiamo poi tutelare le eccellenze europee dall'infiltrazione di investitori di paesi terzi che rischiano di svalorizzare i
nostri asset. Elaborare poi piani di aiuti per le imprese nei settori chiave e dobbiamo anche garantire la tutela per i nostri
lavoratori. Occorre un approccio coordinato per incentivare le nostre aziende ad investire affinché I'Europa possa poi
mantenere e incrementare il suo ruolo a livello mondiale nella politica ambientale e soprattutto per costruire un livello
principale nel comparto tecnologico, nell'eccellenza dei suoi prodotti industriali e anche artigianali.

Markus Ferber (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, Frau Ratsprisidentin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen!
Europa hat viel vor in den ndchsten Jahren. Dazu brauchen wir Firmen, die auch bereit sind, zu investieren.

Denn wir miissen uns von einem Credo hier im Haus mal verabschieden: Die offentlichen Hidnde werden nicht alleine in
der Lage sein, das grofSe Investitionsvolumen, das notwendig ist, hervorzubringen. Die Staaten konnen Anschubfinanzie-
rung geben, sie konnen Garantien geben, aber sie werden nicht — wenn ich hier die Zahl der Europiischen
Investitionsbank nennen darf - 350 Milliarden Euro pro Jahr nur an Investitionen zur Verfiigung stellen konnen.

Was wir auf der anderen Seite brauchen, ist, die Anforderungen, die unsere Zeit mit sich bringt, auch wirklich anzuneh-
men. Wir brauchen nicht wie in der Vergangenheit nachfragepolitische Instrumente; wir brauchen eine neue Angebot-
spolitik. Dazu gehort: Stopp von neuen regulatorischen Belastungen, Abbau von Birokratie und Berichtspflichten, Bes-
chleunigung von Genehmigungsverfahren, Vollendung des Binnenmarktes und eine Industriepolitik, die unsere
Wettbewerbsfahigkeit stirkt. Wir miissen dafiir sorgen, dass Investoren auf der ganzen Welt an Europa glauben und in
Europa investieren. Heute machen sie einen Bogen um uns.

Im Jahr 2000 hat sich die Europdische Union mit der Lissabon-Strategie einmal das Ziel gesetzt, zum wettbewerbsfahig-
sten und dynamischsten Wirtschaftsraum der Welt zu werden. Davon sind wir heute weit entfernt, und das fithrt leider
dazu, dass Investitionen an Europa vorbeigefithrt werden. Wir sollten uns wieder an diese Strategie erinnern.
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Paul Tang (S&D). - Voorzitter, wie kijkt er naar buiten — de langste periode zonder regen ooit, de Atlantische Oceaan
op recordwarmte — en denkt: ja, ik wil meer van dit? Blijkbaar zijn er sommigen in dit huis die dat denken, want
investeringen zijn hard nodig — 500 miljard euro per jaar voor onze klimaat- en milieudoelen alleen al.

Maar pogingen om dat geld te mobiliseren, privaat en publiek, de taxonomie, de natuurherstelwet, een verbod op
benzinemotoren worden door rechts afgezwakt of geblokkeerd. Zo blijven we hangen in een achterhaald model waar
varkens op elkaar leven in gigastallen en boeren amper rondkomen. Waar de auto-industrie geld verspilde aan dieselin-
vesteringen en frauduleuze software en nu haar markt verliest aan elektrische auto’s uit de VS en China. Waar Shell, de
oliemaatschappij, aandeelhouders vertroetelt met extra dividend, en investeringen in duurzaamheid schrapt. Is dit een
aantrekkelijk investeringsklimaat? Winst ten koste van mens en milieu? Tk heb een andere visie.

We leiden investeringen in goede banen en investeren in onze economie, maar zeker in onze mensen en in onze planeet.
We zetten de transitie voorop. Dus niet de doodlopende weg van olie en gasboringen, maar de snelweg naar duurzaam-
heid voor alle bedrijven: groot-, midden- en kleinbedrijf, industrieel of agrarisch.

In een goed Europees investeringsklimaat hebben alle bedrijven die de transitie willen en kunnen maken toegang tot
geld. De Commissie maakt hier gelukkig werk van met aanbevelingen vandaag, deze week, om die transitie te financie-
ren. Want duurzaam beleggen, duurzaam investeren gaat niet over groen zijn, maar over groen worden. We zijn op de
goede weg. Maar in plaats van mee te helpen aan dit bouwwerk, zetten mijn christendemocratische collega’s hun hakken
in het zand. Mijn advies aan hen is dan ook: stop met het voeren van een naar binnen gekeerd oppositiebeleid en kijk
naar buiten. Willen jullie een gezonde Europese economie, een Europa dat ook voor onze kinderen natuur, banen en
eten heeft? Help ons dan van Europa een plek te maken om te investeren in een duurzame toekomst.

Valérie Hayer (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, 80 % de notre production
de principes actifs est aujourdhui assurée en Asie. Résultat: des pénuries de paracétamol, d’amoxicilline,
d’antidiabétiques, d’antidouleurs méme, pour nos bébés européens. Aujourd’hui, 70 % des puces électroniques sont
produites 2 Taiwan et aux Etats-Unis et 80 % de nos panneaux solaires viennent de Chine. Résultat: notre développe-
ment technologique dépend de la stabilité dans le reste du monde.

Alors, une fois que l'on a rappelé cela, quel constat devons-nous en tirer? Le constat, c'est qu'il y a une nécessité absolue
a réindustrialiser notre continent. Cela requiert une volonté politique pour ouvrir des usines, pour recréer des emplois
perdus, pour former et pour assurer un retour du savoir-faire en Europe. Cette volonté politique européenne, Monsieur
le Commissaire, devra donc se traduire par un fonds de souveraineté crédible. Il en va de notre prospérité et de I'avenir
de nos territoires.

Henrike Hahn (Verts/ALE). — Madam President, green industrial policy is now finally on the European agenda. And
this shift to an active industrial policy, including corresponding investments, is a real chance to meet the economy
needs, to be sustainable and competitive.

We need strong European answers on production and energy costs, on supply chains, security issues and the Inflation
Reduction Act. And the old ways of industrial policy-making are finally over driving nature and climate destruction and
attacking the foundations on which Europe’s economy relies on.

And dear EPP, dear Manfred Weber, we have no time for industrial dinosaur politics attacking the Green Deal, attacking
and delaying important industry initiatives in the European Parliament and the EU Nature Restoration Law because of
private election power games to please the far right.

We need fact-based oriented policy and very precise industrial initiatives and corresponding Green Deal investments. We
need fresh funding for a strong EU sovereignty fund, and own resources have to be key on that. Let us fight for a
competitive and green industry and for Europe as an investment location for the future.

Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, als wij een land vertellen hoe te zorgen voor economische groei, zeggen wij
het volgende: lage lasten voor burgers en bedrijven, bezuinig op bureaucratie en voorkom roekeloze uitgaven, dereguleer
en versterk de vrije markt, en zorg voor prijsstabiliteit.
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Punt. Dat is het.

Waarom? Waarom doen we dat zelf dan niet hier, hier in Europa? De Commissie en onze regeringen zijn vooral bezig
met randzaken zoals maatschappelijk verantwoord ondernemen, klimaat- en natuurwetten en nodeloze debatten over
gender en woke. De mensen thuis zien hun loon verdampen door inflatie, en een dogmatische klimaatagenda maakt ons
investeringsklimaat kapot — een soort “groene planeconomie”.

Het is simpel: minder uitgaven, minder belasten, minder regulering én prijsstabiliteit betekent méér investeringen in
Europa, dus economische groei. Het is spijtig dat deze Commissie het tegenovergestelde blijft doen.

Paolo Borchia (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, arrivo subito al punto. Con queste condizioni I'Europa non
¢ il contesto dove investire. Problema numero uno: i tassi di interesse. Mutui e finanziamenti per le famiglie e per le
imprese stanno diventando sempre piti cari con la Banca centrale europea pronta ad alzare di altri 25 punti base i tassi
di interesse, mentre gli Stati Uniti li stanno bloccando, mentre la Cina addirittura li sta tagliando.

Secondo problema: la transizione ecologica. Siamo quelli che inquinano di meno, ma con un certo gusto per il maso-
chismo ci dotiamo della normativa piu restrittiva a livello globale. Con queste condizioni chi credete venga ad investire
in Europa? Volete arrivare alla rivoluzione industriale verde pit importante della storia, ma pretendete di farlo con
politiche monetarie restrittive, improntando all'austerita il futuro del Patto di stabilita.

Rientro dal debito e taglio della spesa pubblica: ricette gia utilizzate in passato, ricette che non hanno funzionato. E qui
emerge un limite, non so dire se culturale o ideologico. Tante, troppe capitali stanno privilegiando il pareggio di bilancio
rispetto ai miglioramenti strutturali dell'economia. Manca attenzione per l'industria manifatturiera perché, anziché incen-
tivarla, I'Unione si sta inventando nuovi ostacoli per la competitivita con le sue politiche sul clima e sull'energia eccessi-
vamente zelanti e cervellotiche.

Attenzione perché lallentamento delle regole sugli aiuti di Stato, se da un lato puo essere utile, dall’altro lato puo
diventare un boomerang, visto che i paesi con maggior spazio fiscale andranno ad investire e ad aiutare le proprie
imprese, mentre le imprese degli altri paesi, quelli con meno spazio fiscale, resteranno a guardare un divario che andra
sempre pitt allargandosi.

Infine, colleghi, nessuno ne parla, ma io farei una riflessione anche sui problemi sul collocamento dei titoli per il
finanziamento dei programmi dell'Unione, ad iniziare da Next Generation. Infatti, pur avendo un rating con la tripla
AAA, la Commissione paga tassi pitt alti di Germania e Francia e sulle scadenze a breve addirittura 'Unione paga di
piu rispetto alla Spagna. Quindi gli investitori percepiscono un rischio piti alto e chiedono un rendimento pit alto.

Concludo, Presidente, perché questi sono numeri che smontano una certa propaganda portata avanti a Bruxelles come
emittente di successo. E non ¢ certo un bello spettacolo.

Enikd Gydri (NI). — Elnok Asszony! A jdrvdny, a hdbord és a szankcidk okozta gazdasdgi valsdg, az inflicid, valamint
Amerika tudatos politikdja azt eredményezte, hogy Eurépdba kevesebb killfoldi befektetés érkezett az elmiilt években a
stratégiai szektorokba. Nem is csoda, hiszen a tengerentdli paradicsomi feltételek helyett mi mit kindlunk? Eget verd
energiadrakat, nyersanyagfiiggdséget, sokasodé adminisztrativ terhet és magatartdsi szabdlyokat. Az eurdpai cégeknek
lassan nincs idejitk termelni vagy szolgaltatni, ha minden kivinalomnak meg akarnak felelni. Zold atdllast siirgetiink,
de neveljitk Kindt, mikozben egy napelem és elektromos autéba akkumlator sem nagyon késziil nélkiilik a viligban.

Ertékes éveket vesztegetiink el a kitargyalt szabadkereskedelmi megallapoddsok aldirdsdig. Ez a helyzet a Mercosur- és a
Mexikéi egyezménnyel, amelyek pedig komoly iizleti lehetéséget nydjtandnak mindkét fél véllalatainak. Killonosen faj-
dalmas, hogy a Bizottsdg csak szavakban kkv-parti. Szeptember 6ta nincs elSrelépés a szdmukra konnyitést elSirdnyzd
csomaggal. A ,gondolkod;j el6szor kicsiben” vagy ,a minden #j szabdly bevezetése esetén egy régit kivezetiink” elv csak
papiron létezik. Engedje végre Briisszel leveg6hoz jutni a vallalkozdsokat, kiilonben ez a Bizottsdg igy vonul be az Unid
torténelmébe, mint amely kivégezte Eurdpa versenyképességét!
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Lidia Pereira (PPE). — Senhora Presidente, os europeus merecem transparéncia, clareza e verdade no discurso politico.

A zona euro entrou em recessdo técnica no ultimo trimestre, a inflagdo continua em valores incomportaveis para os
or¢amentos familiares e a incerteza ainda paira, infelizmente, sobre o desfecho da guerra que ceifa vidas as portas da
Europa.

Este é o cendrio que mostra que a promogdo do investimento ji deixou de ser uma prioridade para a Unido, é hoje uma
emergéncia. Apenas com um ambiente favordvel ao investimento, podemos criar empregos, subir saldrios e relancar a
economia.

Tornar a Europa num local para investir é um objetivo que s6 serd alcangado com melhor regulagdo, simplificacio e
coordenagdo. E o que é que isto significa? Evitar o excesso legislativo, que impde custos de contexto cada vez maiores as
empresas, reduzir drasticamente a burocracia que sufoca sobretudo as pequenas e médias empresas, apoiar o ecossistema
das startups e coordenar a politica fiscal para que a concorréncia seja leal, justa, transparente e geradora de condigdes de
competitividade.

Entre querer mais investimento e tornd-lo realidade, vai a distancia das decisdes, e estd na hora de as tomar.

Christel Schaldemose (S&D). —Fru formand! Vi har brug for, at virksomhederne investerer i Europa. Vi skal producere
mere selv i Europa. Det er afgerende vigtigt. Og det er det serligt i en tid, hvor USA mod vest forseger at lokke
europaiske virksomheder til sig, og Kina og Rusland mod st rasler med sablerne. Der skal vi klare os bedre selv. Vi
skal std i vores egen ret, men det kan vi ogsd. Men derfor er investeringer i Europa ogsd neglen til fortsat vaekst og til at
forbedre vores konkurrenceevne og sikre en gren og baredygtig omstilling af vores samfund.

Men jeg vil ogsd gerne understrege, at vores marked er mere attraktivt, end det lyder til her i dag. Vi har veluddannede
medarbejdere, og vi har et velfungerende samfund. Vi har et staerkt indre marked med mange millioner — 100 millioner
— forbrugere, og vi har masser af stottekroner. Og s& har vi ogsa politisk forudsigelighed. Men selvfelgelig skal vi blive
bedre til at bruge vores indre marked til at fremme den grenne omstilling, og det skal gores pa en social og ansvarlig
madde. Vi skal ogsd turde stille krav til de virksomheder, der vil vaere med. De skal vare beredygtige, de skal vare
modstandsdygtige, de skal sgrge for, at medarbejderne har et godt liv og et godt arbejdsliv ogsd. Men til gengald for
det, sa far de jo faktisk gode forskere, god skonomi og god forudsigelighed. Jeg tror, at vi skal vere bedre til at fortelle,
hvor godt det rent faktisk er at investere i Europa, og sd lige fintune vores indre marked, for det er der selvfelgelig brug
for. Men vi ger det langt, langt bedre, end det lyder til her i dag. Men den grenne omstilling har vi brug for, og derfor
har vi brug for, at investeringerne ogsd kommer til Europa.

Susana Solis Pérez (Renew). — Sefiora presidenta, hoy abordamos una cuestién critica: cémo hacer que la Unién
Europea sea mds atractiva para empresas e inversores en un mundo globalizado donde Estados Unidos y China nos
llevan la delantera. No podemos limitarnos a ser meros espectadores, ni tampoco se trata de competir en ayudas y
subvenciones.

Europa ha sido siempre referente en innovacién y en tecnologia, con empresas punteras en automocién, industria
farmacéutica y renovables. No podemos perder esta fortaleza. Tenemos que invertir mas en I+D, en mano de obra
cualificada y en infraestructuras digitales. También tenemos que abordar todos los desafios pendientes, como la excesiva
burocracia y la fragmentacién del mercado tnico, y concluir de una vez la unién de los mercados de capitales.

Es fundamental crear un entorno regulatorio que no asfixie a las empresas y que todas las decisiones que se tomen
vayan acompafiadas de una evaluaciéon de impacto rigurosa. Porque me preocupa que muchas veces la legislacién que
aprobamos aqui se concibe como ajena a la realidad que sufren las pymes y las empresas en nuestros paises. Tenemos
que darle la vuelta con politicas sensatas y procesos sencillos porque de eso también depende la competitividad de
Europa.

Michael Bloss (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Sie werden mir zustimmen: Wir wollen
eine starke Wirtschaft und eine starke Industrie.
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Weltweit hat hier der Wettlauf begonnen. Die USA investieren 400 Milliarden Dollar fir die Ansiedlung von neuen
Klimaindustrien, China macht das Gleiche — und was macht Europa? Wir streiten uns iiber Klimaschutz. Sie, die Kon-
servativen, wollen eine Pause einlegen.

Und was ist das Ergebnis? Das einzige Unternehmen, das wieder Solaranlagen in Europa herstellt, hat gestern gesagt, dass
es in die USA gehen mochte. Das ist fatal. Das zerstort die Arbeitsplitze von morgen. Wenn wir so weitermachen, dann
muss die Frage, wo in der Zukunft Solaranlagen, Windkraftanlagen, Elektrolyseure und Warmepumpen produziert wer-
den, leider so beantwortet werden: nicht in Europa.

Dorien Rookmaker (ECR). — Voorzitter, meneer Reynders, mevrouw Roswall, een stabiel Europa heeft de toekomst en
daarom pleit ik voor meer investeringen in digitale infrastructuur, hogesnelheidslijnen en energietransportsystemen, want
infrastructuur is de motor van de economie. Zorg voor voldoende kapitaal, vooral voor het midden- en kleinbedrijf. Het
moet lonen om te werken, te sparen en te investeren. Beperk de belastingdruk en de regeldruk. De Commissie moet
zelfbeheersing betrachten. Crisismanagement is nu tot norm verheven. Een stortvloed van regels volgt elkaar in hoog
tempo op.

De IRA en China zijn niet Europa’s grootste bedreiging. Het is de EU zelf die zich zo in de voet schiet. De stortvloed aan
regels jaagt iedereen op kosten en creéert een samenleving van wantrouwen. We moeten wegblijven bij dat wantrouwen.
Onderlinge verschillen kunnen juist een bron van inspiratie en kennis zijn. Investeerders lok je niet met een stortvloed
aan regels, maar met een langetermijnvisie waar niet paniekvoetbal de norm is, maar rationeel beleid.

Markus Buchheit (ID). — Frau Prisidentin, meine sehr verehrten Damen und Herren! Make Europe the place to invest! Ich
hatte das urspriinglich fir eine kleine humoristische Einlage an diesem Nachmittag gehalten, insbesondere wenn ich mir
die jiingsten Aussagen unseres deutschen Wirtschaftsministers, Herrn Habeck, in Bezug auf mdgliche Gasengpisse
anschaue, der da meinte, bevor die Leute froren, wiirden wir unsere Industrie drosseln oder gar abschalten. Er bezog
sich dabei auf eine europiische Verabredung; das wire auch interessant zu wissen, um was es da genau ging.

Meine Frage, die ich mir stelle, ist: Wie wollen Sie denn kiinftigen Unternehmen klarmachen, was fiir ein toller Ort die
EU fiir Investitionen ist, wenn die auch nur ein einziges Mal mit denjenigen reden, die hier schon investiert haben? Sie
haben unseren Unternehmen doch ein Korsett an Strafzahlungen und Subventionen tibergestiilpt, das ihnen doch gar
keinen Raum zum Atmen lidsst! Sie sind mit Threm Griinen Deal nicht nur fiir Flatterstrom, sondern auch fiir die
Flatterpolitik der letzten Monate verantwortlich. Und Sie haben sich von der Technologieneutralitit schon lange verab-
schiedet. Abschottungspolitik und Protektionismus sind keine Tabuthemen mehr. Dann seien Sie doch so ehrlich und
streichen Sie endlich auch Marktwirtschaft aus Threm Phrasenvokabular.

Sie wollen gar keine Investoren im Sinne freier Unternehmer. Sie wollen Erfullungsgehilfen fir den Plan — sagen Sie es
doch, Kombinate und Staatsunternehmen béten sich an! Die Kommissionsvertreter hier zu meiner Rechten sitzen des-
wegen auch vollig falsch. Sie wiren hier auf der Linken weitaus besser aufgehoben, und zwar ganz weit links.

Meine Damen und Herren, ,die Ursula in ihrem Lauf hilt weder Ochs noch Esel auf.“ So konnte es bald schon wieder
tonen, aufler vielleicht bei einem, und das ist der Wihler. Wenn ich mir heute die Umfrageergebnisse in Deutschland
anschaue, insbesondere auch zu meiner Partei, dann konnte sich bald der Wind wieder drehen. Dann konnten wir in
absehbarer Zeit wieder miindige Verbraucher und mutige Unternehmer sehen, die die Ziigel an sich nehmen. Macher
und Schaffer und nicht die Gemachten und Geschafften vom Klimawahn und von der Besserwisserei, wie sie gerade im
Berlaymont zu Hause sind.

Nicolas Bay (NI). - Madame la Présidente, chers collegues, pour attirer des investissements en Europe, il faut cesser
d'étre l'espace économique le plus imposé, le plus normé et, dans le méme temps, le moins protégé au monde. Il ne faut
pas seulement attirer des capitaux étrangers, il faut d’abord faire en sorte que les acteurs économiques européens inves-
tissent sur notre continent au lieu de le fuir.
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Alors, cessez donc la réglementation, 'empilement sans fin de normes que le reste du monde ne respecte absolument
pas. Mettez un terme a la surenchére administrative et fiscale, qui fait vivre un enfer aux entrepreneurs et pousse bien
souvent a la délocalisation. Protégez notre marché face a la concurrence déloyale, qui est une conséquence directe des
accords de libre-échange. Arrétez la pseudo-écologie punitive, aux objectifs souvent irréalisables, et qui asphyxie totale-
ment notre économie.

Enfin, pour stimuler l'investissement en Europe, il faut une énergie abondante et abordable, c'est-a-dire faire le choix
assumé du nucléaire. Mais ces mesures pour réindustrialiser et pour assurer notre prospérité et donc notre souveraineté
sont malheureusement inacceptables pour une bonne partie de cet hémicycle, de la vraie gauche a la fausse droite. Ils
n‘ont en effet qu'une seule obsession: tout controler, tout réguler, tout taxer et finalement tout ruiner.

Ludék Niedermayer (PPE). — Madam President, I firmly believe that competitiveness, growth and investments must go
back to the top of our agenda. We have good stories to tell, but not only good ones.

Starting with the good: during COVID, we proved that we have top world-class research and we are able to deliver. On a
climate front, we created, I guess, the most transparent framework for decarbonisation of the economy that should help
firms to form their investment strategies. Also, a lot of European countries are on the very top of the competitive
rankings.

Still, it's not enough at all. We are not using sufficiently the potential of the single market. Our policies are fragmented.
We don’t use the EU budget to motivate EU policies because the EU budget is basically nationalised. We have too much
red tape, not only on EU level and on the Member State level and we are not progressing. Last but not least, it seems
that we are losing ground in some research and our education is not always up to the level.

During the energy crisis we proved that we can deliver very quickly, very effectively, in an innovative way. We should
make it the norm. We should also understand that in most cases it is not the regulation and public money that makes
the growth. This is private money and this is where we should be focusing. I guess we must do better and we must
deliver, not just have a debate, the policies and the papers, but the real actions that trigger the change. We need the
change.

Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Ministra, Senhor Comissirio, Colegas, as empresas sio
pecas-chave para atingirmos os objetivos estratégicos da Unido Europeia: crescimento sustentdvel, inclusivo, assente na
transicdo digital e climdtica, mais e melhores empregos, resiliéncia e inovaco.

Como espaco de investimento no mercado global, a Unido Europeia tem trunfos que devem ser mais valorizados:
seguranca, estabilidade laboral e regulatdria, mido-de-obra altamente qualificada, verdadeiro respeito pelo Estado de
direito e niveis de inovacdo e empreendedorismo relevantes. Todos estes fatores sdo cruciais para atingirmos empresas
e investimentos sustentdveis e duradouros.

Mas, para além de um quadro regulatério que assegura um level playing field no mercado interno, ou um sistema fiscal
que seja justo e equilibrado, precisamos de dotar a Unido Europeia dos instrumentos necessirios para criar um clima de
negdcios e de investimento que dé confianga aos investidores.

Precisamos de dar passos para, numa maior integragdo econdmica e financeira, completar a unido bancdria ou a unido
do mercado de capitais e avangar para a criagdo de uma capacidade permanente de investimento pés-NextGenerationEU.
S6 assim teremos ndo sé instrumentos, mas também recursos para tornar a Unido Europeia um verdadeiro espago de
investimento.

Finalmente, tal como para a reforma da governagdo econdmica, também os planos e incentivos ao investimento na
Unido Europeia devem ser simplificados, com flexibilidade para lidar com a diversidade dos Estados-Membros, dos
investidores e das empresas.

Nicola Danti (Renew). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Ministra, signor Commissario, pud oggi
I'Europa essere un continente attrattivo per gli investimenti e tornare ad essere un volano di crescita e prosperita? Io
penso di si. Dopo la prima globalizzazione, durante la quale si € puntato su deregulation, abbassamento dei costi del
lavoro, assenza di regole sociali e ambientali, oggi la competizione globale si giochera sul capitale umano,
sullinnovazione e la ricerca, su standard di sviluppo sostenibile.
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Ma per renderci attrattivi dobbiamo fare di pit. Abbiamo bisogno di un’Europa semplice e globale, che fissi regole
ambiziose ma chiare, che investa su settori innovativi e tecnologie a basse emissioni, che metta al centro listruzione e
le competenze. Ma abbiamo bisogno soprattutto di tornare a scommettere su una classe media, che ritrovi la voglia di
guardare al futuro con fiducia e ambizione e senza la quale saremmo condannati a un lungo inverno. Un inverno anche
demografico, che rischia di infrangere i sogni della nostra Europa, di fronte a una popolazione sempre piti anziana,
sempre meno giovani che credono in un domani migliore.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, do prije 35 godina, gospodarstva istocnoeuropskih
zemalja bila su optere¢ena komunistima i socijalistima koji su svoje videnje socijalne pravde provodili kroz gospodarstvo
— i ta su gospodarstva propala, a izgleda da tim putem ide danas europski mainstream.

Govor o gospodarstvu u ovom parlamentu svodi se uglavnom na to kako natjerati firme na zelenu proizvodnju i na to
da imaju dovoljno Zena i LGBT osoba u upravnim odborima. Dakle, u¢inili smo gospodarstvo ovisnim o subvencijama,
o europskim projektima, ukratko — o politi¢arima.

Mislite da investitori Zele ba§ doéi u takve uvjete i to promjenjive uvjete jer, primjerice, prije 10 godina EU je jako
promovirala plin kao najekoloskije gorivo, danas bi ga prakticki zabranila. Dakle, nuzan preduvjet za vie investicija je
slobodnije trziste — dakle, manje regulative i pravna stabilnost. I svakako zaustavite sve glasine o novom europskom
porezu.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Szanowni Pafstwo! Pandemia COVID-19, rosyjska
agresja w Ukrainie, rosngce ceny energii i ogdlna inflacja — wydaje si¢, ze w Europie Zyjemy ostatnio w stanie perma-
nentnego zarzadzania kryzysowego. Cigzko w takiej sytuacji prowadzi¢ biznes i posiadaé przewidywalng przyszlosé.

Dlatego uwazam, ze takze w debacie na temat tego, jak uczyni¢ Europe najlepszym miejscem do inwestowania, nie
mozemy si¢ ograniczy¢ do powtarzania na okraglo zdan na temat tworzenia Srodowiska przyjaznego biznesowi, ogra-
niczania biurokracji i wspierania badani i rozwoju. To wszystko oczywiscie jest niezwykle wazne, ale nie jest juz wystar-
czajace.

Dlatego musimy wstuchac si¢ w glos przedsigbiorcéw, a ci coraz czgsciej prosza po prostu o chwile oddechu i czasu na
wdrozenie zmian. Dlatego jestem zdania, ze w chwili obecnej pozadane jest pewne spowolnienie legislacyjne, tak aby
unikna¢ duszacego przedsigbiorczo$¢ przeregulowania.

Zamiast tego nalezy skupi¢ si¢ natomiast na zapewnieniu, by istniejace regulacje byly maksymalnie proste w zrozumie-
niu i wdrozeniu i nie powodowaly zagubienia po stronie firm. Potrzebujemy nauczy¢ si¢ funkcjonowaé w nowej rze-
czywistosci.

Z jednej strony, potrzebujemy oczywiscie nastawionego na przysztos¢ prawodawstwa, ktore bedzie odpowiadaé¢ na nowe
wyzwania, jak chociazby kryzys klimatyczny czy gwaltowny rozwdj sztucznej inteligencji. Z drugiej, nie mozemy zapo-
minad, ze wszystkie nasze dzialania musza mie¢ za gléwny cel dobrobyt i ochrong naszych obywateli.

René Repasi (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, werte Kolleginnen und Kollegen! Wir diskutieren hier, wie
man Europa zu einem Ort fiir Investitionen machen soll. Und wir stellen uns eigentlich die Frage: Wie schon ist die
Braut? — die Frage, die wir uns gestellt haben, als die Amerikaner mit ihrem Inflation Reduction Act angekommen sind.

Meines Erachtens stellen wir unser Licht hier zu sehr unter den Scheffel. Die Antwort schien namlich so zu sein: einfach
mehr Beihilfen. Aber, meine Damen und Herren, wir brauchen keinen Beihilfenwettbewerb mit der anderen Seite des
Atlantiks, sondern wir brauchen einen funktionierenden Binnenmarkt. Das Herz unseres Binnenmarktes ist ein Wettbe-
werb auf Leistung. Und wenn die Leistung stimmt, dann investiert man auch gerne.

Was wir nicht brauchen, ist ein Wettbewerb zwischen den Mitgliedstaaten, die die grofSte Fiskalkapazitdt haben. Deutsche
Unternehmen sind schon zu investieren, aber wenn man Europa zu einem Ort fiir Investitionen machen muss, dann ist
das in ganz Europa zu tun. Dafiir brauchen wir ordentliche 6ffentliche Infrastruktur, die sich einige Staaten nicht mehr
leisten konnen.
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Wenn wir Investitionen attraktiv machen wollen, dann miissen wir das bei der Reform der Stabilitdtsregeln, aber auch
bei der Reform des Haushalts zentral stellen. Ganz zentral steht deswegen: Bildung, Bildung, Forschung, Forschung.
Keine Kiirzungen im Haushalt von Horizont Europa, nur um in irgendwelche Sachen zu investieren, die tote Steine
darstellen.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte* zu antworten)

Bogdan Rzonica (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Mam do Pana pytanie, dlatego ze w ubieglym
tygodniu w Komisji Budzetowej Parlamentu Europejskiego byli goscie z Bundestagu, parlamentarzy$ci niemieccy i
moéwili o ogromnych kosztach zycia w Niemczech i o tym, ze dopiero teraz przecigtny mieszkaniec Niemiec, jak patrzy
na rachunek za prad, za gaz, za energie, dowiaduje si¢, w jak trudnej sytuacji znalezli si¢ Niemcy i przemyst niemiecki. I
powiedzieli tez, Ze w zyciu nie dotoza do Unii Europejskiej juz ani grosza. Pytanie jest takie: czy Pan bylby gotéw jako
czlonek bardzo waznej frakcji w Parlamencie Europejskim spowolni¢ proces pakietow Fit for 55?

René Repasi (S&D), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Also, in Teilen der Analyse habe ich
gedacht: Ja, jetzt wird es interessant. Als ich dann die Frage gehort habe, dass man ,Fit fiir 55 verlangsamen soll, um
Investitionen attraktiver zu machen, da konnte ich dann wahrlich nicht mehr mitgehen.

Es ist schon hdufiger heute in der Debatte gesagt worden: Stillstand ist Riickschritt. Wir miissen die Pariser Klimaziele
erreichen; das ist keine Pseudowissenschaft, das ist ein Fakt. Wenn wir unsere Wirtschaft zukunftssicher gestalten wollen,
dann indem wir ,Fit fiir 55“ verschnellern und nicht indem wir es verlangsamen. So haben wir die Arbeitsplatze fir die
Zukunft und werden nicht lediglich ein Verbraucherinnen- und Verbrauchermarkt fiir andere Mirkte.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, Council, Commission, we simply can't just legislate and regulate ourselves
to be an attractive place. We need to invest and create the right conditions, both in terms of infrastructure, but also a
key area where we are far behind any global comparative index in terms of education, universities, research and inno-
vation.

And it is a key failing of policies for many, many years that we simply don’t have universities and academia research
working together in a collaborative approach. And if you do an assessment, since the UK left this Union, we have no
university in the top 20, top 30, top 40 when you do a comparative index. So we do need to address that very specific
issue.

The other area of concern I have is when we talk about strategic autonomy. Strategic autonomy should not make
Europe into a fortress. While we must not be dependent on others, we simply must play on the global stage rather
than building walls around Europe to try and protect from within rather than being competitive on the international
stage.

Our laws need to be clear, proportionate, predictable, and they should be underpinned by our law making. And some-
times we seem to be consistently reacting rather than having policies that set out a clear pathway in terms of compe-
titiveness, innovation in the single market, the Capital Markets Union and the banking union.

Charlie Weimers (ECR). — Madam President, ladies and gentlemen, why should anyone do business/create jobs in
Europe? Seriously? Regulations: the EU is suffocating businesses; 6000 legal acts from this mandate alone. Energy:
unpredictable, impractical, expensive green energy is your solution. Overregulated, ageing, indebted, uncompetitive eco-
nomies without access to cheap energy, inevitably deindustrialised.

While we're debating investments, companies are forced to spend less resources on things that matter and more on
compliance. Today, you voted to strangle an emerging industry with EU red tape and you red Greens want a partial ban
on forestry and farming, well aware of the massive economic damage it would do to my country and to Finland.

Investments will come when start-ups are not constrained, industries can focus on production and electricity prices are
low. If the EU repeals two laws for every law it passes, mark my words, investments will come.
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Barbara Thaler (PPE). — Frau Prisidentin! Europa zu einem Investitionsstandort zu machen, das sollte eigentlich nicht
nur Thema dieser Debatte heute sein, sondern das sollte eigentlich im Herzen von unser aller Politik liegen.

Leider muss ich nach genauerer Betrachtung der letzten paar Jahre sagen, dass vor allem die Kommission und auch
einige Teile dieses Hauses einige Ziele verfolgen, aber den Investitionsstandort Europa zu festigen und auszubauen, ist
keines davon.

Wir haben uns als EU mehr denn je dem Klimaschutz verschrieben — und das ist gut so. Schritt fiir Schritt setzen wir
den Griinen Deal um. Vieles davon habe ich selbst auch gerne und aus Uberzeugung mitgetragen. Ich finde zum Beis-
piel, dass wir bei dem Thema Ausweitung des Emissionshandels etwas richtig Gutes gemacht haben. Auch in der Digi-
talpolitik machen wir als Europiische Union eine gute Figur: zielgerichtete Gesetze, verhiltnismifSige Gesetze und
zukunftsfahige Gesetze.

Aber die Liste an Gesetzen, die den Standort schwichen, anstatt ihn zu stirken, ist leider immer linger geworden:
Okodesign-Richtlinie, Wiederherstellung der Natur, Taxonomie, um nur ein paar davon zu nennen; und ich habe
immer ofter das Gefiihl, dass Technologieneutralitdt nur in die Uberschrift gepackt wird — in der Hoffnung, dass schon
niemand so genau hinschaut.

Ich glaube, wir machen langfristig einen Fehler, wenn wir so weitermachen, und es ist an der Zeit, das auch lauter zu
sagen: Wir brauchen Klimapolitik, die auch echte Investitionspolitik ist.

Katarina Roth Nevedalovd (S&D). — Vdzend pani predsedajiica, ako urobit Eurépu miestom atraktivnym pre investi-
cie? Myslim si, Ze potrebujeme tri komponenty. Eurépa musi byt dobré miesto pre zivot. Eurépa musi mat istotu
dobrych zdkonov a prdva. A Eurépa musi podporovat inovicie a ndpady. Dobré miesto na Zivot pre mila znamend, Ze
Tudia, ktori pracujti, st usmiati. SG to dobri zamestnanci. St to ludia, ktori vedia, aké majii prava, aké maji povinnosti,
maju dostato¢né vzdelanie, vedia svoju pricu vykondvat, maji dobré pracovné podmienky, majii ochranu a tym padom
vznikd menej problémov, tym padom vznikd menej zraneni a mensia fluktudcia zamestnancov. CiZe je to t4 istota, ktorti
prave investori hladajd. Istota dobrych zdkonov a prdva znamend, Ze nase zdkony a pravo budi predvidatelné. To, Ze
otvorend diskusia k pravnym zmendm, ktoré pripravujeme aj my v Eurdpskom parlamente, v Eurdpskej tnii ako take;j,
trvd nejakd dobu, znamend, Ze sa na fiu vedia v3etci pripravit. Zapojenie obyvatelov a obcianskej spolo¢nosti do takejto
diskusie je takisto velmi dolezité, aby sa na to vedela celd spolo¢nost pripravit.

Odbornost a jasne stanovené ciele do budtcna je takisto to, ¢o definuje Eurdpsku tniu ako dobré miesto pre investicie a
takisto nase strategické myslenie a to, Ze si pripravujeme tieto veci velmi dopredu. Podpora inovécii a ndpadov znamend
investicie do ludi, do ich vzdelania, napriklad aj sposobom, ako je Erasmus, investiciou do §kol. To znamend podmienky
pre Skoly, aby dobre vzdeldvali, aby mohli robit vymeny medzi svojimi zamestnancami a $tudentmi. Investicie do vys-
kumu a vzdelania, investicie do vytvorenia podporného prostredia pre startupy a nové spolocnosti, podpora digitalizdcie
a technoldgii. Myslim si, Ze nasi investori maji byt prevazne nasi obcania, nase ¢lenské §taty. Az potom moézeme hladat
investorov zo zahranicia. A prave na tychto by sme sa mali zamerat, pretoZe Eurdpa je dobrym miestom na investova-
nie.

Ondiej Kovaiik (Renew). — Pani pfedsedajici, vdZeny pane komisafi, kolegyné, kolegové, jednim z tspécht Evropské
unie je silné hospodafstvi, které stoji na zdkladech jednotného vnitiniho trhu. Je zdrojem prosperity dovniti Evropské
unie a ekonomické sily navenek. Je ale Evropa v soufasném svété plném rychlych zmén stdle atraktivni misto pro
investice? Data poslednich let fikaji, Ze tomu tak zcela neni. Zatimco zahrani¢ni investice do Asie a do Severni
Ameriky rostou, investice do Evropy stagnuji anebo rostou jen minimdlné. A to je trend, ktery se musime pokusit
zménit. Nefesit pouze novd nafizen{ a ambiciézni cile v rtiznych oblastech, ale mit stdle na mysli, co mazeme udélat
pro to, abychom posilili nasi konkurenceschopnost. Bohuzel nékdy i na$im spole¢nym pfi¢inénim tady pusobime
naprosto opacné. Vytvaiime nové ptekdzky, omezujici pravidla. Ta mimo jiné znamenaji vysoké ndklady. Rekordni
inflace a nestabilni ceny energii to jen zhorSuji. Méli bychom se tedy zaméfit na kultivaci evropského podnikatelského
prostiedi, na sniZeni administrativni zatéZe, na podporu inovaci, na soustfedéni kritické vyroby do Evropy a na stabilni
podminky pro firmy véetné dostupného financovéni. Bez toho totiz bude velmi tézké ddle drzet Evropu na $pici mezi

globdlnimi hradi.
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Anppeit Cabakos (ECR). — I-xo Ilpencenares, KOrato ce TroBopy 3a MHBECTMIMM, € KIIFOYOBO [a BUMMAM KAKBO IpeIUIaraMe.
3Hauy B MOMeHTa B EBpOmeiicKms Cbi03 HuMe MpemyiaraMe CIETHOTO: Haif-CKblarta pabOTHA pbKa, Hall-BMCOKMTE HAHbBL, Hall-
BMCOKATA LieHa HA €HeprysTa, Hajf-TexXkata OIOpOKpALMsi ¢ UyHOBMIIHM 3eNeHM PeCTPUKIUMM U pasdupa ce, mpemwtaraMe abcormo-
TeH HeIOCTUT Ha cypouHM. TOBa ca JOCTAa MPYMAMIIMBY HPETIOKEHMS 33 BCEKM MHBECTUTOP, IPENNoaram.

Ha mpakrtyka ToBa, KoeTo obaye HAMCTMHA MOXEM Ja NPEHIOXMM, TOBA € CIHO M3KIIIOUUTENTHO OOraTo KYNTYpPHO HACIEACTBO,
KOETO MHOTO CKOpO lie Oble 3aKOMaHO OT M3MOM3BAHM OaTepyy 1 CONAPHM MAHeNHM, KOMTO He MOraT fa ce permkiupar. Tosa
IpelyiaraMe B MOMeHTa. ToBa ¢ pe3ynTar oT 3eNeHara clelka U EBpONeiCKMAT Chio3 Beue He e KOHKYpeHTHOcIocoOeH. Bee mak B
VHBECTHLIMM TPsIOBa A MMa HsKaksa Bb3Bpauaemoct. Cropen MeH caMo nyn Oy mHBectupai B EBpomeiickus cbo3. Hamara ce ma
JIMame 4yBCTBO 3a MsAPKa ¥ Ja IPOSIBUM 31paB PasyM, IOKATO € BpeMe. VIMame olle MHOTO Majiko BpeMe.

Frances Fitzgerald (PPE). — Madam President, when it comes to investment in Europe the figures tell an interesting
story: only one EU country is ranked in the US News list of the best countries to invest in; foreign direct investment in
Europe was up just 1% last year; while the number of jobs created by FDI dropped 16%, according to EY.

But European private equity and venture capital fundraising was up 30% last year compared to 2021, according to
Invest Europe. So clearly there is work to do, but also progress underway.

Private companies, particularly SMEs, are the lifeblood of our economies and investment is their beating heart. Without
pro-investment policies, there can be no job creation, no improved living standards, no funding for our key priorities,
such as infrastructure and tackling climate change.

While states can play a role, we also need a strong culture of private investment and openness to global markets.
Investment also means empowering retail investors to access the markets, gain financial literacy and have more open-
ness and transparency in relation to the workings of financial markets.

Europe must also show we are open for business. Extremist politics damage confidence and make people poorer. We
should also remember that talk of strategic autonomy should not be a code for more trade barriers, more protectionism
and less economic growth.

As Minister for Business in the Irish Government, I travelled the world meeting businesses and promoting investment.
The EU needs to do the same.

Leszek Miller (S&D). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Kolezanki i Koledzy! Po pandemii COVID-19 oraz w
wyniku agresji Rosji na Ukraing doszlo do zatrzymania tempa wzrostu inwestycji zagranicznych w Europie. W 2022
roku bezposrednie inwestycje zagraniczne w Europie wzrosly zaledwie o 1%, ale co gorsza, liczba miejsc pracy, ktére
powstaly w wyniku tych inwestycji, spadla o 16%.

Wydaje sig, Ze obecny rok moze by¢ kluczowy dla europejskiej gospodarki, bowiem sttumiony kryzysami i wojna popyt
oraz odroczone plany inwestycyjne z ostatnich lat moga wzbudzi¢ nowa falg wzrostu inwestycji. Unia Europejska musi
by¢ na te fale gotowa i w obliczu konkurencji ze strony USA i Chin tworzy¢ takie warunki ekonomiczne i prawne, ktére
przekonujg inwestoréw do lokowania swoich $rodkéw na Starym Kontynencie.

Mam na mysli klimat inwestycyjny, mniej przepiséw, wigcej swobody i przedsigbiorczosci. Trzeba budowaé taki klimat,
zwigksza¢ naklady na badania i rozw6j, przyciagal inwestycje cyfrowe i ekologiczne, stawaé si¢ miejscem, w ktérym
powstaja nowoczesne zielone zaklady produkcyjne. PowinniSmy pamigtal, ze tylko aktywna i konkurencyjna postawa
wobec inwestoréw pozwoli tworzy¢ nowe miejsca pracy dla Europejczykow.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Madame la Présidente, attirer les investissements, c'est bien, mais attirer des inves-
tissements sécurisés et durables, c’est beaucoup mieux. Aujourdhui, la question n'est plus seulement celle de
l'accroissement des investissements, mais bien celle de la maitrise et de la finalité de ces derniers. Alors que nous voyons
des pays tiers utiliser I'investissement pour nous faire du chantage, il nous faut désormais définir notre doctrine euro-
péenne en matiére de sécurité économique.
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Nous ne pouvons plus accepter une mainmise par certains pays sur nos aéroports, nos ports et nos chaines
d'approvisionnement. Le mécanisme de filtrage des investissements directs étrangers doit étre profondément réformé, et
l'instrument ciblant les investissements étrangers évoqué par la présidente de la Commission, qui doit contribuer a notre
sécurité économique en protégeant les technologies dites sensibles, doit étre présenté. Nous devons en débattre
ensemble.

Monsieur le Commissaire, pour I'avenir des Européens et de I'Europe, c’est d’investissements qui protégent et garantissent
lenjeu du changement climatique et qui renforcent notre autonomie européenne que nous avons besoin. Nous comp-
tons sur vous.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, povjerenice, kolegice i kolege, trzi§na neizvjesnost zbog rata u
Ukrajini, ograni¢ena dostupnost sirovina, inflacija i porast troskova energenata ucinili su Europsku uniju manje atraktiv-
nom za ulaganja od njenih globalnih konkurenata.

Veleprodajna cijena plina u EU-u porasla je za vise od 1000% izmedu 2019. i 2022., dok je porast u SAD-u bio 200%, a
u Japanu 100%. Posebno zabrinjava podatak da su u 2021. priljevi izravnih stranih ulaganja u EU pali za 68% u
usporedbi s 2019., za razliku od povecanja od 63% u SAD-u tijekom istog razdoblja. Izmedu 2021. i 2022. broj
greenfield investicija u EU pao je za 15%, u usporedbi s povecanjem od 18% u SAD-u.

U takvim okolnostima, opasnost od deindustrijalizacije Europe postala je stvarnost. EU je itekako tome sama doprinijela.
Samo u ovoj godini Europska komisija planira predloziti 43 nove inicijative koje stvaraju dodatni administrativni teret za
poduzetnike. Osim toga, implementacija ovakvog Europskog zelenog plana ucinit ¢e Europu jo§ manje konkurentnom i
prvenstveno doprinijeti otvaranju novih radnih mjesta u Kini, a ne u Europskoj uniji. Europu je potrebno ponovno
uciniti atraktivnom za ulaganja tako $to ¢emo napokon dovrsiti stvaranje jedinstvenog trzista, a nae poduzetnike lisiti
niza nepotrebnih birokratskih zahtjeva koji se vrlo Cesto preklapaju.

Dalje, moramo jalati sustav poticaja u strateskim sektorima poput proizvodnje lijekova te stvoriti bolji okvir za inves-
ticije u istraZivanje i razvoj novih tehnologija. Na kraju, nuZno je viSe ulagati u obrazovni sustav kako bismo nasa
sveucilista ucinili konkurentnim u odnosu na americka $to danas apsolutno nije slucaj.

Antonius Manders (PPE). — Voorzitter, commissaris, minister, bedankt voor jullie uithoudingsvermogen. Het is een hele
run.

Hoe trekken we meer investeerders aan in Europa? Stop met de versnippering van de interne markt, zou ik zeggen, want
door de richtlijnen die in elk land anders worden geimplementeerd, is het een warboel voor ondernemers. Dus zorg
ervoor dat we met name focussen op maximale harmonisatie. Stop met ideeén die van binnenuit komen en die achter
de computer worden bedacht, maar ga vaker naar buiten — dat moeten we allemaal doen, ook als politici, dus laat ook
de ambtenaar van de Commissie dat doen. Van buitenaf komen namelijk vaak nieuwe ideeén en die kun je dan van
binnenuit optimaliseren.

De Green Deal is een hele grote stap naar een nieuwe economie. Maar overdrijf alsjeblieft niet. We moeten het wel
kunnen absorberen. Jaag de bedrijven niet weg, maar faciliteer ze om binnen de EU te blijven. Niet subsidies, maar
verdiencapaciteit zorgt voor investeringen. Subsidies moeten betaald worden door de burgers en maakt de burgers
armer, maar als er verdiencapaciteit is, zullen bedrijven makkelijker gaan investeren. Maak de toegang tot de rechter
eenvoudiger en goedkoper voor bedrijven die problemen hebben. Zorg voor een snelle procedure bij het Europees Hof
van Justitie bij grensoverschrijdende problemen om protectionisme tegen te gaan en laat dat niet plaatsvinden in de
lidstaten zelf. Maak Europa zo aantrekkelijk dat iedereen trots op Europa kan zijn. Want waar je je thuis voelt, daar
wil je zijn en daar wil je ook investeren.

Danuta Maria Hiibner (PPE). — Madam President, Commissioner, the issue we are discussing today is how to maximise
the EU’s potential of financing the real economy, generating growth and responding to future challenges. And the scale
of the challenge is clear. The Commission estimates that only to realise the green and digital transition, Europe will need
additional investments of EUR 645 billion every year for the next decade.
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This capital can only come from private investment channelled to the best use through efficient capital markets, which
Union is lacking. They remain fragmented and small. This reduces market liquidity and the efficiency of capital alloca-
tion. It affects as well European SMEs, undermining their efforts to scale up and become competitive in the internal
market and internationally.

That is why, in shaping the European capital market, we should spare no effort to simplify the legal framework, reduce
the administrative burden that companies face and make them grow and be more competitive. The introduction of
consolidated tape will increase the visibility of smaller firms, boost their attractiveness for investors and facilitate the
development of local exchanges.

It is therefore rather frustrating to see that some Member States do not support the efforts to accelerate the creation of
deep and liquid capital markets, boost growth, drive innovation and ensure a level playing field for all markets partici-
pants.

We should continue our efforts to complete the European banking and capital market. unions and our political calendar
should be an incentive to speed things up.

Angelika Winzig (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, Frau Minister! Der Binnenmarkt ist das grofite Kapital und
der wichtigste Erfolgsfaktor fiir die Wettbewerbsfihigkeit der EU. Aber was machen wir daraus? Unsere Unternehmen
und KMU werden mit iiberbordenden Regelungen konfrontiert. Trotz des Versprechens der Kommission, Biirokratie zu
reduzieren, kommen mit jedem neuen legislativen Akt zusdtzliche Belastungen fur die europdische Wirtschaft. Und
neben der enormen Biirokratie kdmpfen unsere Unternehmerinnen und Unternehmer jetzt natiirlich auch mit den
hohen Energiekosten.

Die USA haben leider mit dem Inflation Reduction Act wieder einmal gezeigt, dass sie auch fur Investitionen unserer
Unternehmen sehr attraktiv sind. Und auch wenn ich den Net Zero Act begriifle, ist er doch nur ein Tropfen auf den
heiffen Stein.

Was miissen wir tun, um auch in Zukunft ein attraktiver Wirtschaftsstandort zu sein? Erstens eine mutige und nachhal-
tige Deregulierung, zweitens die Reduktion unserer Energieabhingigkeiten, drittens einfacher Zugang zu Kapital und -
last, but not least - enorme Investitionen in Forschung und Digitalisierung.

Herr Kommissar, ich bitte Sie, hier die notwendigen Schritte zu setzen, damit wir auch kiinftig wieder im Konzert der
Weltmichte mitspielen konnen.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhora Presidente, Caras e Caros Colegas, para termos na Unido Europeia um
ambiente favordvel a atragdo de investimentos ndo podemos ter medo das palavras empreendedorismo, mérito, produ-
tividade, competitividade. E com estas palavras que atraimos investimento, é com o amor as pequenas e médias empre-
sas e o gostarmos da iniciativa privada que nés podemos avancar.

Estdo nas médos dos Estados-Membros competéncias fulcrais. Ndo basta ter muitos recursos financeiros como tém com o
NextGenerationEU e o Quadro Financeiro Plurianual. A burocracia estd nas mdos de cada Estado-Membro. Quanto
tempo é que demora o licenciamento de uma indistria? Se um processo administrativo no meu pais cai em tribunal,
pode estar dezenas de anos a espera de uma decisdo.

Além disso, é necessdria previsibilidade fiscal e também, além desta previsibilidade, é essencial a redugio da carga fiscal.

Também as competéncias na drea da educagio estdo nas mios dos Estados-Membros. A Unido Europeia deve fazer a sua
parte, refor¢ando programas como a investigacdo e inovacdo.

E necessitamos de projetos comuns para estarmos mais ligados. Precisamos da unido da energia, a unido do digital, a
unido da satde, da protegdo civil, da seguranga e, com menos recursos, se estivermos juntos, unidos e a atuar de uma
forma coordenada, nés podemos fazer mais.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, the EU needs to focus now on swift action to improve the business environment for
European companies. Global competition for investments, employment, growth and technological innovation is decided
by framework conditions, not by subsidies only.
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The reality is that energy prices in Europe will remain higher than for our main competitors. At a time when global
competition for investment is fierce, it is imperative that we take decisive action to ensure Europe remains a preferred
destination for both domestic and foreign investments.

We need to focus on enhancing the ease of doing business across the continent. By creating a business friendly envi-
ronment, we can attract investment and encourage entrepreneurship, thus driving economic growth. Reducing red tape
is pivotal. Recently, President von der Leyen said that she is committed to reducing red tape by 25 %. This is laudable
and necessary, but if she succeeds in doing so, she will be a better miracle worker than our Lord.

In addition, we must invest in infrastructure development, investments in transportation networks, digital connectivity,
energy grids and research facilities. This will not only attract domestic and foreign investment, but will also create jobs
and stimulate economic growth. Creating a sustainable business environment creates a sustainable Europe. The answer is
in our hands if we have the wit and the will to do so.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, kun Covid tuli, komissio alkoi helpottamaan holtittomasti valtiontu-
kisddntojd. Valtiot ovat hakeneet 3 500 miljardin euron edesti poikkeuksia. Komissio on myontinyt niitd, ja
yli 1 000 miljardia néistd rahoista on kiinnitetty ties minkélaisiin hankkeisiin.

Tétd rahaa, mitd valtiot ovat valtiontukina kayttaneet, olisi totisesti tarvittu osaamisen, teknologian ja innovaatioiden
rahoittamiseen. Nyt Euroopan unioni yrittdd Net-Zero Industry Actilld parantaa tilannetta. Hyvd ndin. Tdhédn tarvitaan
niitd valtiontukia, mutta tdhinkin rajoitetusti. Me olemme ensinnikin pahasti my6hassa.

Kun me kdytimme runsaskdtisesti valtiontukea, Yhdysvallat rakensi IRA-paketin. Se julkisti suunnitelmat viime elokuussa
ja sai lainsddddnnon voimaan tammikuun ensimmdiinen pdivd. Meilld tyo on vield kesken. Voimaantulo niiden lakien
osalta vie vield kuukausikaupalla aikaa. En katso, ettd olisimme onnistuneet kovin hyvin tdssd mielessa kilpailukykymme
parantamisessa.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, thank you. Commissioner, you spoke of the need to invest well to
strengthen our economies. In Ireland, a lot of companies can't find enough workers because the workers can't get
accommodation because we have a housing crisis, because successive governments have refused to invest in public
housing. Now, to fix the housing crisis in Ireland, we do need direct provision of public housing by the state using
public lands with rents and public housing linked to income. We've been subsidising landlords, developers and investors
to provide housing for decades, and the results are spiralling rents and housing costs, chronic homelessness and ageing
and crumbling housing stock, land banking and a gaping housing shortage. Now to put the rights of people before the
profits of capitalist elites, we'd need a change to European State aid rules because they don’t allow states to increase
investment in the delivery of public housing. What good is the EU to the people of Europe when it provides protections
for profiteers and actively blocks states from providing housing for their own people?

Clare Daly (The Left). - Madam President, attracting investment is something which Irish people have a lot of expe-
rience in. Irish Government policy since the 1960s has been to bend over backwards to facilitate foreign direct invest-
ment. They can pay no tax. They can build what they want, when they want, wherever they want. Ireland can’t build a
hospital or a metro line or enough houses, but for businesses, let me tell you, it's a great place to invest.

The effect of this runs right through our economy and our society. We see it in our schools. Schoolbooks ditched in
favour of Apple iPads, and only Apple iPads, which parents have to fork out hundreds of euros for or take out high
interest loans to access the school curriculum. Teachers have to buy their own devices. The schools have to pay for
privatised training. And if they can't pay for the training, it doesn’t get done — tough luck.

This is what happens when you surrender your state wholesale to private investment; public services, public goods,
equality of opportunity all gets junked. Keep the corporations happy. Keep grease in the wheels. Tell everyone it's the
best small country to do business. And hope no one notices.
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(Pyynndstd myonnettdvdt puheenvuorot péadttyvat)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, dear Minister, honourable Members, thank you for this
debate with references to resilience, sovereignty, economic security, energy, strong transition skills, reforms and innova-
tion.

The experience of the last three years should have convinced us all by now that Europe has everything it takes to
succeed, provided we remain united and ambitious. We have now less than a year within this mandate to continue to
strengthen our economy, to put the right incentives in place, to fix our framework of rules and to make sure, in short,
that Europe remains the place to invest.

Thank you for your proposals. Thank you for your remarks. Now we will continue to work together.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, thank you
for this debate. And as I said in my first intervention, a very timely and important one. I think that we all can agree that
Europe needs to step up its game when it comes to competitiveness and productivity and accelerating the green trans-
ition through innovation and investment regulation is also key. And I am glad that the European Parliament is engaged
in this common strife. Many of you have raised the issue of better regulation, and I agree this is absolutely crucial.
would even say that some sometimes we also need less regulation, because when you add layers of regulation, even
though the intention of each case is very good, the result can be too much. The Commission’s competitiveness strategy,
supported by the Single Market at 30 Communication, are welcome initiatives in this regard. The European Council in
March marked the start of making it happen, but making this agenda truly influential will require dedicated work over
many years. We need to continue strong engagement from everyone to achieve this. And I appreciate the European
Parliament’s forward looking position and I hope that we can count on your support on the way going forward. We will
continue putting this issue high on the political agenda for the remaining time of the Swedish presidency and beyond.

Puhemies. — Keskustelu on paittynyt.
Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — Some months ago, we were in this same Parliament celebrating the 30th anni-
versary of the Single Market and today, against the backdrop of the COVID-19 pandemic, the energy and inflation crises,
we are here again, discussing how to make Europe the place to invest. For this important goal to be successful, Europe
must be home to companies and investors, who can prevent us from yet another shortage of medicine. It must also
incentivise investment and skills to ensure that we have the resources and capabilities to achieve our green and digital
targets. We must continue with our efforts to diversify supplies, reduce the duration of, and simplify permit-granting
procedures. However, we must also ensure collaboration with private actors guaranteeing they remain a strong partner
in achieving our ambition and in choosing Europe. Upcoming legislation must increase its efforts towards achieving
growth and attractiveness of our Market, as well as towards simplifying rules, especially for SMEs. Furthermore, a
competitive European market must be able to provide the necessary skilled workforce, for which considerable efforts
must be made, starting from aligning school curricula with the twin agenda, giving every worker the chance to gain new
capabilities and contribute towards our collective aims.

16. Wnioski wyciagni¢te z ,Pandora Papers” i innych ujawnionych nieprawidlowosci

(debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana Niels Fuglsangin talous- ja raha-asioiden valiokunnan puolesta laatima mietinto
Pandoran papereista ja muista paljastuksista saaduista kokemuksista (2022/2080(INI)) (A9-0095/2023).

Niels Fuglsang, rapporteur. — Madam President, colleagues, dear Commissioner, thank you for being here today, and I
look forward to this hopefully fruitful debate on a very important issue, namely the Pandora Papers and the lessons
learned from the Pandora Papers.
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So the obvious question is what have we learned from the Pandora Papers? Well, the way I see it, we have learned that
some people simply refuse to play by the rules, some people at the very top of our society when it comes to wealth and
fortune.

Colleagues, I have to ask you, did anyone on this floor count on the extent to which this system is rigged? Absolutely
rigged. If you look at the Pandora Papers, well you have two systems, not one system but two systems, one applying to
the 99 % of people going to work every day, contributing to society, paying their fair share of taxes and another system
applying to the top 1 %, those who can, if they wish to, refuse to pay their taxes, refuse to contribute to society because
they hire tax advisers to create offshore shell companies and fake trusts where they hide their wealth and hide their
fortunes so they don’t contribute and they don’t pay taxes. That has to change. That is what we see in the Pandora
Papers that these two systems of rules are applying, that the system is basically rigged.

That is why we have proposed, in this report that we are voting on tomorrow, a number of proposals on how to fix the
system. And I hope that we can stand together. I am very proud of the result that we achieved in the committee, where
not a single member voted against these proposals. It was a broad majority from left to right, agreeing that we need to
do more, and we need some new rules to fix this system.

I would like to highlight three basic proposals that we have. We have a lot of proposals, but among those are, well, one,
we need to look at the possibility of having a minimum tax on capital gains. We know that those who have capital
gains, those who have stocks, those who have real estate, those who have other forms of capital and earn money from
that, that is the people at the very top of our society. And they should also contribute. And they are not always doing
that, according to the Pandora Papers, these are the people who are moving this kind of wealth, this kind of capital
offshore in shell companies and avoiding contributing. That is why we need a minimum level of capital gains. We need
to look at that. We need to have that analysis to see if that's feasible, because that would be something which would
make sure that no country would have 0 % tax on capital gains.

Second, we need to look at the advisory companies, the audit companies that make this show go on. Those who advice
on how you can create shell companies and move fortunes overseas. Those companies are often both audit companies
and financial advisers, and obviously that’s a conflict of interest. If you first give financial advice on how you can move
wealth offshore and then next you ordered the companies or the person’s accounts, you're not going to find any trouble
because you have a conflict of interest, so we propose in this report to separate the audit departments from the financial
advice departments.

Third, we need to look at the shell companies and have rules against empty shell companies. That has been proposed by
the European Commission, that is being negotiated here in Parliament, we have agreed that we should have these rules,
but in the Council among the Member States, they are stuck, they cannot agree on it and we urge the Council to
continue the work and agree on rules that will ban the shell companies. That's what we want in the European
Parliament.

I look forward to this debate. We have a lot of proposals and I look forward to hearing from you what we can do and
what we have learned from the Pandora Papers.

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I am taking the floor during this
debate with the blessing, again, of Commissioner Gentiloni. First, let me thank the European Parliament for its relentless
commitment to tax fairness and strong reaction to the Pandora Papers.

As you rightly note, such revelations demonstrate the crucial role investigative journalists play in exposing tax evasion,
corruption, organised crime and money laundering. They also illustrate that fighting tax evasion and tax avoidance is a
constant struggle. We need to keep on improving the legislation and tighten our net. Rest assured that it is a top priority
for the Commission.

As you know, we proposed at the end of 2022 a new amendment to the Directive on Administrative Cooperation to
include the reporting and automatic exchange of tax information on transactions in crypto-assets and e-money, streng-
thening the current Directive and covering aspects that are necessary to ensure its correct functioning.
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Moreover, we are currently working towards agreement in Council on the key initiative to fight the misuse of shell
entities for improper tax purposes. The ‘unshell’ proposal will ensure that entities in the EU without a minimum degree
of economic substance are unable to benefit from any tax advantages and do not place any financial burden on
taxpayers. The Commission would like to thank you once again for your strong support and constructive suggestions
on this proposal.

This Commission and Parliament are allies in promoting standards of tax fairness and transparency further, within the
European Union and beyond. Your continuous support on ‘unshell’ is precious, and the Commission hopes you will
continue to push for an agreement on an ambitious compromise by the Council. Of course, the use of shell companies
also has an external dimension, one we have committed to tackling as well.

We want to offer to Member States additional tools to tackle tax arrangements or schemes in non-EU countries that lead
to tax evasion or aggressive tax planning. In order to take these further steps, it is therefore even more important that
the Member States prove themselves capable of reaching an agreement on the proposed directive on preventing shell
companies with the European Union.

Your report points to the growing challenges in the area of non-corporate tax regime. The Code of Conduct Group has
been working intensively to strengthen the EU listing process over the last few months, and we have a common interest
to advance certain areas of work. In particular, the Group focuses on the revision of the EU listing criteria and is
considering a more robust approach to zero-tax jurisdictions. However, more remains to be done regarding information
on beneficial ownership or the extension of the geographical scope of the EU list.

We also agree with your suggestion to expand the mandate of the Code of Conduct to personal and capital income
taxation. Now we need to convince the Member States to support a further strengthening of the EU listing process.

But our actions do not stop here. In your report, you rightfully discuss the role that intermediaries play in facilitating tax
avoidance and evasion. The Commission is adopting an additional proposal which will reinforce our arsenal against
fraudulent tax practices. Our objective with it is two-fold: making withholding tax procedures more efficient and ensu-
ring that the current initiative includes all necessary safeguards to prevent fraudulent refunds and abusive tax schemes.

Finally, as you know, the Commission is working on BEFIT, Business in Europe: Framework for Income Taxation, a new
corporate tax system for the European Union. This is a flagship of our new ambitious business tax agenda, reflecting
some of the very priorities included in the report we are discussing here today.

I want to thank the rapporteur and all the members involved for their valuable work. And now, of course, I will listen to
your interventions and proposals.

Udo Bullmann, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Entwicklungsausschusses. — Frau Prasidentin, werte Kolleginnen
und Kollegen, Herr Kommissar! Wir kennen die Zahlen. Ein Kontinent wie Afrika verliert jdhrlich rund 80 Milliarden
US-Dollar allein durch illegale Kapitalflucht. Das ist ungefdhr der Betrag, den Afrika braucht fiir seine jahrlichen Moder-
nisierungsinvestitionen, fiir Schulen, fiir Krankenhduser und fiir Verkehrswege. Wann werden wir endlich wach und
ziehen daraus die notigen Konsequenzen?

Ja, wir wollen globale Mindeststeuern, wie der Berichterstatter Fuglsang es zu Recht fordert. Ja, wir wollen effektive
Steuersysteme, unseren Partnerlindern helfen — fiir anstindige Behorden, die ihre Arbeit machen. Aber zuvorderst: Wir
miissen unsere eigenen Steueroasen trockenlegen, dafiir sorgen, dass wir nicht selber den Briefkastenfirmen und den
Steuerhinterziehern Vorschub leisten. Das ist die Tagesaufgabe, wenn wir die Probleme bewiltigen wollen und interna-
tional dafiir sorgen wollen, dass es eine bessere Zusammenarbeit bei der Steuerpolitik gibt.

Damien Caréme, rapporteur pour avis de la commission des libertés civiles, de la justice et des affaires intérieures. — Madame la
Présidente, Monsieur le Commissaire, 11 300 milliards de dollars, ce serait la somme astronomique dissimulée dans des
paradis fiscaux, selon les révélations du Consortium international des journalistes d’'investigation. Ces 11 300 milliards
d’évasion fiscale et de blanchiment sont a mettre en parallele avec les 17 000 milliards de PIB de I'Union européenne
en 2021. Les chiffres donnent le vertige.
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La liste des bénéficiaires de ces montages financiers génére un profond sentiment de malaise. Des dirigeants européens
anciens comme actuels, d’autres en poste au moment des Pandora Papers, et donc en mesure d’empécher toute avancée
fiscale pour leur seul intérét personnel. Pourtant, aucun nom dans cette résolution, pas de naming and shaming: c'est la
régle dans certains groupes politiques, ici, au Parlement. Pourquoi donc mentionner Wopke Hoekstra, actuel ministre
néerlandais, Andrej Babis, alors Premier ministre tchéque, ou John Dalli, ancien ministre maltais et ancien commissaire
européen?

Récemment, PwC a fait fuiter des documents confidentiels sur les projets de lutte contre I'évasion fiscale des multinatio-
nales du gouvernement australien. Un scandale fiscal de plus pour PwC, déja au cceur des LuxLeaks, en 2014, et, jamais
treés loin, ses acolytes du Big Four, ces quatre grands cabinets qui se partagent 87 % du marché mondial du conseil fiscal.
Les Pandora Papers l'ont confirmé: c'est grace a ce type d'intermédiaires que les 0,01 % les plus riches échappent a
environ 25 % de leurs obligations fiscales. Pourtant, que de négociations pour citer PwC, Ernst & Young, Deloitte et
KPMG dans cette résolution! Pas de naming and shaming, vous vous souvenez?

Des Etats membres proposent des taxations avantageuses pour attirer les nomades numériques, au risque d’aggraver les
inégalités sociales et économiques. Mais, 1a encore, pas de naming and shaming. Pourquoi rappeler que Chypre, la Croatie,
'Espagne, la Greéce, ITtalie et le Portugal offrent des régimes possiblement nocifs pour le marché unique et les recettes
fiscales? Pourquoi? Parce que «mal nommer les choses, C’est ajouter au malheur de ce monde». A cette citation d’Albert
Camus j'ajouterai que ne pas les nommer du tout, c’est refuser de mettre fin au malheur du monde.

Tirons les lecons des Pandora Papers: nommons, blamons, soyons ambitieux. En s’exprimant pour la premiere fois sur
une meilleure taxation du capital des personnes fortunées et des plus-values sur les nomades numériques et la financia-
risation du logement, notre Parlement ouvre la voie a des systemes fiscaux plus justes.

Chers collegues, adoptons ce texte, renfor¢ons-le grice aux amendements du rapporteur, dont certains suggérés par mon
groupe des Verts/ALE, et rejetons toute tentative, lamentable, de l'affaiblir.

Herbert Dorfmann, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! Die
Pandora Papers haben ein Konstrukt von iiber 29 000 Steuervermeidungs- und Steuerhinterziehungskonten offengelegt.
Und das Ziel ist klar: Es geht darum, Steuern zu vermeiden, sich auf Kosten der Staaten und damit der Allgemeinheit zu
bereichern und damit schlicht und ergreifend Geld zu stehlen, das den Menschen in Europa zustehen wiirde. Das kann
man nur verurteilen, und das tun wir mit diesem Bericht auch.

Aber es geht nicht unbedingt darum, mit den Fingern auf Einzelne zu zeigen, sondern einfach zu analysieren, was
passiert ist, und zu schauen, wo wir in Zukunft ansetzen konnen. Insofern geht es meiner Meinung nach viel mehr
um die Zukunft als um die Vergangenheit. Natiirlich miissen wir da auch unsere eigenen Regeln kritisch hinterfragen
und unsere eigenen Regeln dort, wo es notwendig ist, verschirfen. Steueroasen, Systeme am Rande der Legalitit — und
auch des ethisch Vertretbaren — gibt es leider nicht nur irgendwo in der Welt, sie gibt es leider auch innerhalb der
Europdischen Union.

Wir sind fiir einen fairen Steuerwettbewerb, der auf den Prinzipien der Transparenz, der Gerechtigkeit, der Zusamme-
narbeit basiert und der mit dem europdischen Binnenmarkt auch vereinbar ist. Deshalb braucht es eine ehrliche und
faire Zusammenarbeit zwischen den nationalen Steuerbehorden in der Europiischen Union, aber auch eine stirkere
internationale Zusammenarbeit, mehr Informationsaustausch, umfassende Mechanismen, um Steuerhinterziehung zu
bekdmpfen.

Wir beleuchten im Bericht auch die Rolle der Intermedidre bei der Erleichterung von Steuerhinterziehung. Es bedarf
konsequenter Mafinahmen gegen Steuerberater, die Systeme der Hinterzichung und aggressive Steuerplanung
entwickeln und verkaufen. Aber es ergibt keinen Sinn, groffe Beratungsfirmen einfach pauschal zu verurteilen oder ihre
Zerschlagung zu fordern.
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Ich denke, wir brauchen auch einen Rahmen fiir Quellensteuern. Die signifikant unterschiedlichen Steuersitze in den
Mitgliedstaaten und in Drittstaaten werden immer eine Kapitalverschiebung dorthin begiinstigen, wo gerade geringe oder
keine Steuern zu bezahlen sind. Dies ist in Angriff zu nehmen. Kapitalgewinne sollen zumindest einmal besteuert
werden. Es liegt nun an uns — hier im Europdischen Parlament, aber vor allem auch in den Mitgliedstaaten -, endlich
eigene Egoismen hintanzustellen, wirksame Regeln zu implementieren, die zu mehr Gerechtigkeit in der Besteuerung
fuhren und die endlich den Schlaumeiern den Wind aus den Segeln nehmen.

Evelyn Regner, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Die Pandora Papers: Was
ist das? Das sind knapp 12 Millionen geheime Dokumente, die die Steuergeheimnisse von Koénigen, von Prisidenten, von
Stars, von Geldwischern, von Betriigern liiften. Vergeblich sucht man hier Pflegepersonal, Handwerker, Handwerkerin-
nen, Verkduferinnen. Damit ist klar: Die Offshore-Welt ist eine Welt der Reichen und Superreichen.

Bis zu 32 Billionen Dollar sollen weltweit in Steuersiimpfen versteckt sein. Das ist iibrigens mehr als das BIP der USA,
und das zu einer Zeit, in der wir hdnderingend nach neuen Einnahmequellen suchen. Also was tun? Die Antwort: Wir
brauchen mehr Transparenz, ein koordiniertes Vorgehen, um Steuersiimpfe auszutrocknen, auferhalb wie innerhalb
Europas. Public CbCR, die offentliche Konzernsteuertransparenz-Richtlinie, die wir 2021 erfolgreich beschlossen haben,
ist ein Anfang. Aber natiirlich brauchen wir noch viel mehr. Es muss noch viel weiter gehen.

Holen wir uns das Geld zuriick, das den Menschen zusteht. Denn es gibt genug Geld auf dieser Welt. Man muss es nur
gerecht verteilen.

And to all those Members that might hesitate still, I can really just say: this report is excellent. Vote for it!

Billy Kelleher, on behalf of the Renew Group. — Madam President, I want to commend the International Consortium of
Investigative Journalists who exposed the Pandora Papers, and many other areas of tax evasion and aggressive tax
planning that have taken place over the last ten years.

Multiple billions are not going to where they should be in terms of investment in public services right across the globe,
and particularly in countries that have very challenging budgetary positions already.

But these particular papers showed that at the heart of Governments, at the heart of Parliaments, at the heart of the
highest end of businesses, we have aggressive tax evasion and tax planning.

And, in large part, it is being facilitated. It is being facilitated by our lack of creativity in terms of funding revenue
commissioners across the European Union, in terms of ensuring that we have cross-border investigative supports, but
also our auditing companies, our legal firms are involved in promoting and facilitating tax evasion.

And that is something that we have to accept. There has to be serious sanction. This is a criminal offence, but there
seems to be a view that while ‘white collar’ crime is very often spoken about, very little is done in terms of putting in
place the legislation, the supports to investigate and to deter but more importantly in the event of a being discovered
that there is genuine sanction.

We cannot continue to depend on journalists to be the ones that should be exposing this. If we had the legislation and
if we had investigative capabilities and tools, it is the authorities should be exposing this and punishing those that are
found guilty of tax evasion and aggressive tax planning.

Rasmus Andresen, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! 11,9 Millionen Dokumente, 29 000 Konten,
330 Politikerinnen und Politiker, aber auch sehr viele Geschiftsleute und Prominente wie Elton John oder der Trainer
von Real Madrid, Ancelotti. Die Pandora Papers sind die grofte Recherche zu Steuerhinterziehung und —vermeidung.
Und es ist dem Mut von Journalistinnen und Journalisten zu verdanken, dass dieser Betrug — zum Gliick, will ich
hinzufiigen — aufgeflogen ist.
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Jetzt ist es Zeit fir Konsequenzen. Das Geschiftsmodell von Steueroasen muss durch Mindeststeuersitze, beispielsweise
auf Kapitalertrige, zerstort werden. Seitenwechsel von Steuerverwaltungen zu Consultingagenturen miissen stirker kon-
trolliert werden. Deshalb brauchen wir schirfere Karenzzeiten. Die Macht der groffen Beraterfirmen wie Pricewaterhou-
seCoopers, EY, Deloitte oder aber auch KPMG muss eingeschrankt werden.

Wir Steuern hinterzieht, begeht ein Verbrechen an unserer Gesellschaft. Steuerhinterziehung ist kein Kavaliersdelikt.
Kleine Menschen konnen sich Steuerhinterziehung gar nicht leisten; es sind die Grofen, die Superreichen, die sich
nicht an unserer Gesellschaft beteiligen. Es wird Zeit, dass wir handeln.

Andzelika Anna Mozdzanowska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Blisko 8 bilionéw
euro, co stanowi 8% Swiatowego Produktu Krajowego Brutto, to warto$¢ majatku finansowego znajdujacego si¢ w rajach
podatkowych. Krétko méwiac, jest to uszczuplenie $wiatowych dochodéw podatkowych o okoto 155 miliardéw euro
rocznie. Cz¢sto doswiadczamy, jak bogate osoby na wysokich stanowiskach, a czesto nawet przestepcy, wykorzystujac
nowoczesne techniki, systemy i mozliwosci, kreatywnie wykorzystujac bankowos¢ i optymalizacje prawno-podatkowo-
fiskalng, tworzg zlozone struktury w celu ochrony swoich dochodéw i aktywéw przed opodatkowaniem, sankcjami i
prawnymi zobowiazaniami, umozliwiajac pranie pieniedzy czy finansowanie terroryzmu.

Dzi$ to maly krok, ale wazny krok w walce o przejrzysto$¢ i jasne zasady funkcjonowania. Nie moge jednak zgodzié sig
z propozycja wigkszej centralizacji, w tym odejscia od zasady jednoglo$nego podejmowania decyzji. Kluczem do suk-
cesu jest skuteczna koordynacja, a nie tylko harmonizacja i ujednolicenie. System podatkowy jest istotnym elementem
ksztaltowania calego systemu polityki gospodarczej. Szanowanie suwerenno$ci podatkowej panstw cztonkowskich
powinno by¢ dla nas szczegdlnie waznym priorytetem.

Polska od lat skutecznie walczy z oszustwami podatkowymi i uchylaniem si¢ od opodatkowania. Jednak sukces ten, jak
réwniez sukces kazdego z panstw czlonkowskich, powinien by¢ impulsem do solidarnej wspdlpracy wszystkich pozos-
talych. Dzisiaj przede wszystkim potrzebna jest zdecydowana i twarda polityka wobec kazdego z rajow podatkowych.
Konkurencja podatkowa jest zdrowa, o ile reguly sa przejrzyste. Podobnie przejrzyste powinny by¢ reguly dotyczace
braku konfliktu intereséw, zatrudnienia i dzialalnosci lobbingowej we wszystkich europejskich instytucjach.

VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprisidentin

France Jamet, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, Monsieur Reynders, mes chers collegues, si les scandales
fiscaux se multiplient et dépouillent nos concitoyens de centaines de milliards d’euros, c’est que vous avez rendu tout
cela possible avec la suppression des frontiéres et la promotion de la libre circulation des biens, des capitaux et des
personnes. On pourrait méme y ajouter une étrange dépendance consentie aux investisseurs nomades, aux sociétés
écrans et aux fiducies, contre lesquels les gouvernements concernés ne font pour ainsi dire rien.

Pandora Papers, Panama Papers, LuxLeaks: tous ces noms symbolisent ni plus ni moins que la réussite d'une oligarchie
mondiale toujours prompte a imposer l'austérité et les sacrifices uniquement au peuple. Car, chaque fois, les bénéfices
sont privés et les dettes deviennent publiques, et ce sont nos citoyens qui en font les frais, les criminels qui s'enrichissent
et nos nations qui s'appauvrissent, selon le Consortium international des journalistes d’investigation.

Hélas, la liste de vceux pieux consignés dans ce rapport ne fera pas grand mal. Rien ne contribuera ou ne sera de nature
a régler la source du probleme tant que la représentation publique et nos institutions seront obsessionnellement mono-
polisées par le souci de servir le financiarisme. Le capitalisme de connivence et nos démocraties sont incompatibles.
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Parce qu'un Etat qui se respecte doit étre en mesure de poursuivre, de défendre et de promouvoir les intéréts de la
société quil représente, nous en appelons a un retour aux frontiéres. Pour lutter contre le blanchiment et la fraude
fiscale, il faut restaurer la souveraineté des nations et surtout exprimer une volonté claire, politique, assumée et de
portée internationale, une souveraineté qui refuse et combatte réellement le brigandage des peuples auquel se livrent

ces prédateurs.

José Gusmao, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, quem ouve estes debates poderd sempre ficar a pensar
que toda a gente neste Parlamento estd muito preocupada com a evasdo, a elisdo e a fraude fiscais, mas na realidade nio
¢ bem assim. Este é um debate que divide este Parlamento e basta ver as posi¢des que os grupos de direita sistematica-
mente assumem nas questdes de evasio fiscal.

Primeiro, nunca dizer os nomes dos governantes, das empresas, dos governos, dos paises que promovem a evasio e o
dumping fiscal, fazendo o contrdrio do que os «Pandora Papers» fizeram, escondendo aquilo que os «Pandora Papers»
revelaram.

Segundo, como alids se estd neste momento a ver nas negocia¢des do relatorio sobre a DAC 8, impedir — e hd anos que
impedem —, a partilha de informagdo sobre os detentores de informagdo, os detentores de rendimento, de imobilidrio ou
de ativos financeiros, para podermos seguir o rasto do dinheiro. Medida que registo é indispensdvel para conseguirmos
combater eficazmente a evasdo fiscal e também, como vimos recentemente nos relatérios sobre a regulagio das cripto-
moedas, criar alcapdes para ndo conseguirmos detetar as transa¢des que sdo feitas em criptomoeda, dessa forma viabi-
lizando um dos principais instrumentos de evasio fiscal nos momentos atuais.

Agvtépng Nikohaou-Alafavog (NI). — Kupia TTpoedpe, ot anokahlyei tov Pandora Papers kai éMov Motav kar papers,
Onw¢ 1 Mota AayKapvt, GEPYOUV OTO MPOCKIVIO TV EUMAOKT KPATIKGY KUPEPVIITIKOV OTEAEXGV, TONITIKAY, HEYONOETILXELPTHO-
TIOV 08 QopodlaguyT kat gopoandtn. ‘Opwg molog katéxel mave and to 50 % tov katadécenv otoug opoloyikols mapadel-
ooug; To mhouaotepo 0,01 tou mAnduopov. Eivar 1 ohyapyia tou mhoutou dnhadr, mou mavtou amolapfaver cuvtpurtikeg
gopoanalhaysc, mpovopia, edehoviiki] gopoloyia, ouvelo@épovtag eAdylota ota £600a TOV KPATIKGV TPOUTONOYIOPGV Kat
naipvovtag and auvtols Sioekatoppupia, eve o gpyalopevog haog EeCoupiletar Sapkag pe uynhols gopoug kar Gdloug
podolc.

Agv mpOKerTal yio KOKEG EMAOYEG KATOLWV TPOCKNIMV. AUTEG Ol TPAKTIKEG etvar 1 GANN Oyn TG vopiung gopoanalhayng Kat
@opoaculiag tou kegalaiou mou Eupwnaikn Eveon kar actikég kuPepviioeig uhomotovy. Tta mAaioia autol TOU GUOTIHATOS,
Tou avti\aikoU gopoloyikol, onowadnnote petpa Ja gxouv v ida katahnén: va mAnpover o Aadg kai va gopodiagelyou
VOLIHA 1] TAPAVORLA Ta HOVOTIGALCL

Me mio duvato KKE, o Nadg mpémer va anartijoet avatponi} e gopopmnytikie mohtikig e Euvpenaikis Eveone kat tov
aotikav kufepvrjoenv ot Papog tou. Gopoldynon tev povonwhakev opilwv, 45 % ota képdn, kaddg kar katapynon Olwv
TV Qopoanal\ayev yia ekeivoug Toug Opioug mou cuGCLPELOUY apldnto TAoUTo.

Lidia Pereira (PPE). — Senhora Presidente, as revelacdes dos «Pandora Papers» provam que o combate 2 fraude e evasdo
fiscais estd a falhar.

Todos os milhdes perdidos nestes esquemas sdo milhdes retirados aos orgamentos nacionais, retirados a satide, a educa-
¢do, a justica ou a servigos ptiblicos de qualidade e criam uma injustica fiscal clara entre aqueles que beneficiam destes
esquemas e os contribuintes que cumprem. Contribuintes esses que estdo cada vez mais sobrecarregados com impostos
altos em muitos paises da Europa, como o meu.

Este Parlamento fez o que lhe compete, discutiu as revelagdes e estd a apresentar propostas concretas. A pergunta que se
impde €, por isso, o que ¢é que estd a falhar?

Falha a Comissdo Europeia quando se atrasa em rever legislagdo como a diretiva antievasdo fiscal ou quando fica aquém
nas propostas para modernizar a cooperagio entre autoridades fiscais nacionais.

Mas falham também os governos nacionais. No Conselho, ndo conseguem decidir acerca da diretiva sobre empresas de
fachada e, nos seus paises, e isto é particularmente evidente em Portugal, alimentam monstros burocriticos que sufocam
os contribuintes e que continuam a deixar janelas abertas de oportunidade para a evasdo.

Basta, por isso, de lamentar estes escindalos entre Bruxelas e Estrasburgo. E hora de as capitais nacionais apresentarem
as solugdes que tardam.
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Aurore Lalucq (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, aujourd’hui tout se passe
comme s'il y avait deux systémes fiscaux, et donc deux systemes démocratiques paralléles. D'un coté le citoyen lambda,
la PME du coin, qui payent leurs impdts 1a ot ils vivent et 1a ot ils travaillent, et, de lautre, certaines personnalités ultra-
riches qui, disons-le clairement, a travers leur comportement, refusent le consentement a I'impo6t et font sécession. En
ayant recours a des sociétés offshore et a des paradis fiscaux, ils préférent mettre leur argent a coté de la grande
criminalité, de la mafia et des trafiquants, plutdt quau coté des citoyens lambda, aussi imparfaits soient-ils.

Pourtant, ces personnes ont de quoi payer dix fois, cent fois leurs impots. Pourtant, ces personnes n'auraient pas a payer
grand-chose, dailleurs, si elles étaient restées et avaient déclaré leur argent sur leur territoire. En effet, les ultrariches ne
paient quasiment plus rien aujourd’hui. Pourquoi? Parce que le revenu et le capital ne sont plus assez taxés, tant et si
bien qu'aujourd’hui, mieux vaut hériter que travailler.

Aussi, nous soutenons ce rapport, la taxation du capital et un imp6t sur la grande fortune au niveau européen.

Ramona Strugariu (Renew). — Madam President, the Pandora Papers scandal with over 11.9 million documents, was
exposing the hidden wealth and offshore activities of individuals and entities across the globe, involving more
than 330 politicians and public officials, including 35 current and former leaders. Almost two years later we're negotia-
ting the AML package and moving very cautiously. This House has already committed to fighting for greater trans-
parency, accountability and fairness in our financial system, for closing the loopholes that enable tax evasion and
money laundering. But I am asking the Council to be as committed as we are, and I am counting on the Commission
to be an ally. 'm assuming that we all want stronger rules in place. We all want the new AMLA to be a powerful game
changer with clear tasks and proper resources. These are the messages that this package must send in the end, just like
the lessons we all learned from the Pandora Papers revelations. No one is above the law. The era of impunity for
financial non-compliance is coming to an end and we are done with closing our eyes to washing up Putinist, illiberal
and criminal money here in this Union. This is the public expectation on our mandate. This builds credibility and
proves commitment, nothing less.

Claude Gruffat (Verts/ALE). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, les Pandora Papers ont
confirmé une fois de plus — une fois de trop — que les 1 % de personnes les plus riches se considerent au-dessus des
régles et que leur cupidité passe avant la vie des 99 % qui restent. Ce rapport que nous allons voter ouvre la voie a une
société plus juste, qui respecte les citoyennes et les citoyens. Une fois de plus, nous demandons a la Commission et aux
Etats membres — ils ne sont méme pas 1, ce soirl — de mesurer la richesse créée par la plus-value et d'imposer cette
derniere.

Nous sommes en pleine crise économique, et il semble que nous n'ayons rien appris des erreurs du passé, comme
en 2008. Face aux faillites bancaires, a la volatilité des marchés financiers, a l'inflation et a 'augmentation des marges
des multinationales, des familles peinent a joindre les deux bouts. Pourtant, certains continuent de profiter d'un systeme
qui leur est avantageux et dans lequel ils peuvent senrichir a bas codt, au mépris d’une société plus juste et plus
équitable.

Aujourd’hui, je vous en conjure, prenez la mesure de la crise que nous traversons. Prenez la mesure de la volonté de
justice que nos citoyens revendiquent et celle du vent de colére qui nous reviendra en pleine figure si nous ne sommes
pas capables d'imposer aux 1 % ce que font déja les 99 %.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, Pandoran papereista ja muista paljastuksista saadut kokemukset
on tirkedd kiydd huolella lapi, jotta tulevaisuudessa osataan keskittyd parhaiten vaikuttaviin ja tehokkaisiin menetelmiin
veronkierron vastaisessa taistelussa.

Kun maailman rikkaimmat tahot eivit halua maksaa veroja, loytdvit ne helposti asiantuntijoita, jotka auttavat verovalt-
telyssd. Neljd suurta tilintarkastusyhtiotd hallitsee veroneuvontamarkkinoista lihes 90 prosenttia. Yleisen edun kannalta
on olennaista, ettd ndiden yritysten asiantuntijoita ei kdytetd julkisen sektorin konsultteina silloin, kun luodaan uutta
verosdantelya.
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Pyoroovi-ilmiossd siirrytddn usein julkiselta sektorilta yksityiselle sektorille. Esimerkiksi OECD:n entinen verojohtaja ja
entisid komissaareja on siirtynyt yksityisen sektorin rahakkaisiin tehtdviin. En lainkaan usko, ettd eripituiset palkalliset
karenssiajat estdvit julkista etua edustavan tiedon valumista yrityksille.

Veronkierto siirtdd verotaakkaa suurilta yrityksiltd pienille yrityksille ja henkiloverotuksen puolelle. Veronkiertoon liittyy
suurta epdoikeudenmukaisuutta, minké takia kansalaisten luottamus yhteiskunnan oikeudenmukaisuuteen horjuu.

Veronkiertoa voisi tehokkaasti ehkiisti jasenvaltioissa, jos korkoja, rojalteja ja palvelumaksuja maarittiisiin verotuksessa
kokonaan tai osittain vdhennyskelvottomiksi. Myds ldhdeverotuksen laajentaminen olisi tehokas tapa kerdtd nykyistd
enemmadn verotuloja.

Gunnar Beck (ID). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Die Pandora Papers sind durchgesickerte Dokumente, die
geheime Offshore-Konten von 35 fithrenden Politikern offenlegen — Prisidenten, Premierministern und Monarchen —
sowie gewaltige Offshore-Vermdgen von mehr als 100 Milliarddren, Prominenten und Wirtschaftsfithrern.

Das EU-Parlament nimmt jetzt, zwei Jahre nach Veroffentlichung, erstmals Stellung dazu. Dem dénischen Berichterstat-
ter, meinem fairen Kollegen Niels Fuglsang, gebiithrt Dank, aus dem Bericht vielerlei Unsinn herausgehalten, aber auch
wichtige Mingel im europiischen Steuerrecht betont zu haben.

Einige heikle Themen aber durfte er wohl nicht ansprechen: Denn die Europiische Volkspartei und die Renew-Fraktion
verweigerten, in den Pandora Papers erwahnte EU-Kommissare und europdische Politiker offentlich zu riigen. Gleiches
gilt fir Mitgliedstaaten mit groffen Defiziten bei Steuer- und Anti-Geldwischegesetzgebung wie Portugal, Griechenland,
Kroatien, Malta, Zypern und Italien.

Noch bemerkenswerter aber ist der Fall eines besonderen EU-Lieblings, des ukrainischen Prasidenten Selenskyj, der in der
Karibik und Zypern ein Spinnennetz von Offshore-Firmen angelegt hat. Dort bunkert er mindestens 41 Millionen Dollar,
die er vom Oligarchen Thor Kolomojskyj erhalten hat, zusammen mit EU-Hilfsgeldern, die er vor den Behérden in
Sicherheit gebracht hat. Bis heute zahlt die in den Virgin Islands registrierte Maltex Multicapital Corporation unver-
steuerte Dividenden an Olena Selenska, Selenskyjs Ehefrau.

Der franzosische Moralist La Rochefoucauld sagte: ,L'hypocrisie est lhommage que le vice rend a la vertu® - ,Heuchelei ist der
Tribut, den das Laster der Tugend zollen muss®. Dieses zeitlose Wort gilt insbesondere fiir die EU und ihren angeblichen
Kampf fir Steuergerechtigkeit.

Manon Aubry (The Left). - Madame la Présidente, les Pandora Papers, c’était il y a presque deux ans. Une éternité,
vous allez me dire, au rythme ou se succédent les scandales d’évasion fiscale. Mais quand méme, 11 300 milliards de
dollars dissimulés. Et apres, on va nous dire au passage que les caisses sont vides et quon va faire les poches des
citoyens?

Et puis, ce n'est pas nimporte qui d'impliqué: 35 chefs d’Etat, anciens ou actuels, et 300 responsables publics, dont
certains encore en poste, comme Sylvain Maillard, le vice-président du groupe macroniste a 'Assemblée nationale en
France, ou le vice-Premier ministre néerlandais. Dans un monde normal, ils auraient dii voir la police débarquer chez
eux, leurs avoirs saisis et les condamnations pleuvoir. Mais non, rien. Sous l'influence de la droite, ils ne sont méme pas
cités dans le rapport dont on débat aujourd’hui. Pas étonnant que I'évasion fiscale tarde autant a étre réprimée et les
paradis fiscaux sanctionnés. Dans ces conditions, les fraudeurs, aprés tout, ne vont pas mordre la main qui les nourrit.

Bref, deux ans apres, chers collégues, on a quand méme un peu le sentiment que la chanson Je n'ai pas changé, de Julio
Iglesias — lui aussi impliqué dans les Pandora Papers —, est devenue le refrain de I'Union européenne. Alors, je vous
propose un autre morceau, une autre musique pour le remplacer: taxer les riches. Et on pourrait bien commencer par
un impo6t sur la fortune des milliardaires.
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Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, a distanza di due anni
dalle scioccanti rivelazioni del Consorzio internazionale dei giornalisti investigativi, che hanno implicato uomini politici,
uomini d'affari, personaggi pubblici, sinceramente fin troppo poco & stato fatto. Ma noi non dobbiamo smettere di
lottare affinché scandali di questa portata non accadano nuovamente. Ne va soprattutto della tenuta della nostra democ-
razia, vista la costante erosione della fiducia dei cittadini verso lo Stato di diritto, e del nostro sistema economico.

Domani voteremo in favore della relazione, in quanto € stato fatto davvero un ottimo lavoro dal relatore e lo ringrazio.
Tuttavia, ahime, senza impegni piti vincolanti per i nostri Stati membri rischiamo che questi buoni propositi diventino
semplicemente delle parole al vento. La difesa degli informatori dei giornalisti € una questione di vitale importanza, cui
si contribuirebbe anche attraverso l'istituzione di un fondo per il giornalismo d'inchiesta, come ipotizzato nella relazione
stessa.

L'evasione e l'elusione fiscale, compresa la pratica dei regimi preferenziali messa in campo da alcuni Stati membri, che
possiamo definire quindi complici, che non fanno altro che sottrarre risorse necessarie agli altri Stati, sono invece
patologie da debellare a qualunque costo. Lo dobbiamo ai nostri cittadini, lo dobbiamo agli onesti contribuenti, lo
dobbiamo agli ultimi che puntualmente diventano i primi quando si tratta di compiere sacrifici, specialmente economici.

Frances Fitzgerald (PPE). — Madam President, citizens across the world were appalled at the revelations contained in
the Pandora Papers and similar exposures, I remember it all too well.

Structures across the world that have the purpose of facilitating illegal practices, such as tax evasion and money laun-
dering, undermine confidence in the benefits of a globally interconnected financial system for raising living standards
globally, particularly in developing countries. They also undermine trust in our societies and in our democracies. It is
vital that this confidence be restored. This is why we must redouble our efforts internationally.

The key word here, I believe, is transparency. Free and fair tax competition is important, but it is crucial that the
countries with which we do business are clear and transparent about all their tax structures and corporate rules. As a
union, we must be serious about having an effective EU list of non-cooperative jurisdictions for tax purposes with
appropriate recourses to action if needed. We need ongoing global cooperation with all our partner countries.

We already have vital structures for tax compliance, such as the automatic exchange of information, the OECD
Common Reporting Standards, the OECD’s Joint International Taskforce on Shared Intelligence and Collaboration
Network, in which 19 EU Member States currently participate.

I believe that we should build on this to achieve greater and more efficient international exchange of information
between fiscal authorities to tackle financial crime. And I would say that our democracies depend on it.

Paul Tang (S&D). — Voorzitter, over de doden niets dan goeds. Silvio Berlusconi heeft veel gedaan om belastingontwij-
king te agenderen. Corruptie, valsheid in geschrifte, witwassen en belastingfraude zijn maar een paar gedragingen die hij
uitstekend onder de aandacht wist te brengen. Hij kan daarmee op een indrukwekkende lijst van royals, bekendheden en
criminelen uit de Pandora Papers worden geplaatst.

De Pandora Papers waren de grootste in een reeks onthullingen die een internationaal web van belastingconstructies
lieten zien met als doel het bezit van de allerrijksten te verbergen en daarmee belasting te ontwijken.

Terwijl de bakker op de hoek bakken geld kwijt is aan energiekosten, liggen de allerrijksten ter wereld te bakken in de
zon.

De Pandora Papers waren de grootste onthulling in de geschiedenis op het gebied van belasting, maar hadden geen
consequenties. Commissievoorzitter Von der Leyen en premier Rutte reizen met miljarden af naar Tunesi¢ om vluchte-
lingen te stoppen, maar doen niets aan de miljarden die vluchten naar belastingparadijzen. Hoe kunnen we dit accepte-
ren?
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De woede van de mensen vindt duidelijk geen weerklank bij de lidstaten. Brievenbusfirma’s vormen een groot onderdeel
van het probleem, maar een wet om hun rol in te perken wordt geblokkeerd. Voorts stuit het voorstel om louche
belastingadviseurs aan te pakken nog voordat het gepubliceerd is op verzet. Tegelijkertijd houden EU-landen belasting-
paradijzen nog steeds de hand boven het hoofd. We moeten de achterkamertjes waar commissaris Gentiloni’s initiatieven
sneuvelen, openbreken. Als landen niet bereid zijn belastingontwijking aan te pakken, moeten we dit hardop en publie-
kelijk zeggen.

Het verslag van Niels Fuglsang biedt oplossingen door de rijksten te belasten, ongelijkheid recht te trekken en rechtvaar-
digheid te herstellen. Kortom, het ontbreekt niet aan oplossingen om een eind te maken aan belastingontwijking, maar
simpelweg aan de politicke wil om deze kwestie samen op te lossen.

Vandaag is de begrafenis van Silvio Berlusconi. Laat het ook de begrafenis van belastingontwijking zijn.

Kovotavtivog ApBavitng (The Left). — Kupia Ipoedpe, pua pukpr) unépfaon, onpepa elvar pia mod Svokohn pépa yia Ty
Eupamn kot yia ™ xopa pou. Extog dépatog, éxoupe dexadeg vekpoug ekel 5w, ota eNAnvikd kat ota eupwnaikd vepd. TIpo-
KEITAL YI0. PETAVAOTES.

Emotpége oto Yépa pag. Amo ) Mota Aaykapvt, ota Panama Papers, ota Paradise Papers, topa ota Pandora papers, otov
eEalpetikd pONO TG €pELVITIKNG dNUOCLOYPAPIAG KAl GTOV EVOXIKO Kal ouykatafatikd pONO TOU TMOAITIKOU UMOKEIHEVOU.
Midpe yia Touldyiotov 2,3 TPIGEKATOPpUPIL EUPD EVOOLOKOV KEQOAMIWY MOU KataAryouv oe @opoloyikoug mapadeicoug.
Anhadn agevog ot moliteg 1) ot anhoi avIpeTOL Vo OPONOYOUVTAL Kat Vo EAEYXOVTAL — AQETEPOU 1) EMIYELPTHATIKY KOl TOAITIKT
eNT kat o dtedvéc opyavepevo gykhnpa va molamhactalouv ta kepdhaid Toug kat ot dnpocloypagot va Katadiwkovrar.

Eivar anapadexto 1 ‘Evwon va avéyetar autés Tig Umonteg dwpees kepalaiou. Ag pilijooupe kadapd. BAémoupe ) Aggid kat to
Adiko Koppa va apvouvtat T d1pootonoinon oTotyeiwy Kai va eNEVOUY va [V KATOVOHAGTOUV Ta Kpatn pékn mou mpipodo-
TOUV TéToteg TpakTikés. OUTE OKOUpE KPITIKT] Yia TO avenapkes 15 % tou ehdyiotou cuvteheot) gopoldynong etaipeiov. Edm
ooy, evoniog evernio, ONeg o1 moAITikéG opades va napouv déon. Eexadapn Véon.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, si stima che i paradisi fiscali facciano perdere
ai governi del mondo quasi 500 miliardi di dollari allanno. Si, un cinque e undici zeri. I Pandora Papers ci ricordano che
l'evasione fiscale ¢ uno dei problemi piti importanti che il mondo debba oggi affrontare. Mina le basi fiscali del Welfare
State nei paesi del Nord e le risorse che si perdono a causa dell’evasione fiscale permetterebbero I'eradicamento abbas-
tanza immediato della poverta estrema nei paesi del Sud globale.

Nell'Unione europea dobbiamo essere molto piti energici nella lotta contro i paradisi fiscali. Primo: dobbiamo aggiornare
la nostra lista nera di giurisdizioni fiscali non cooperative perché ci siano i dodici paesi in cui l'imposta sulle societa e
dello 0 %, oggi non c’¢ nessuno, e perché ci siano anche paesi che non hanno criteri di trasparenza per quanto riguarda
la proprieta delle societa registrate.

Secondo: nella lista di monitoraggio dovrebbero esserci pure i paesi con un'imposta sulle societa inferiore al 15 %
stabilito dall'accordo OCSE. Inoltre, ¢ urgente accelerare la creazione dell'Autorita europea antiriciclaggio. L'evasione
fiscale ¢ un attacco contro ogni idea di giustizia su scala globale. Per questo motivo la lotta contro i paradisi fiscali
dovrebbe essere una priorita assoluta nella nostra agenda politica.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani piedsedajici, viZeny pane komisafi, co ndm odkryla kauza Pandora Papers? Tajné Gcty
kralt, premiérd, miliarddfd, zapojenych privilegovanych lidi. Néco bylo legdlni, néco uz moznd na hranici legality a néco
bylo zjevné nelegdlni. Vytvéfely se slozité struktury, vyuZivaly se offshore spolecnosti a samoziejmé cilem bylo bud
optimalizovat dang, nebo dokonce pachat danové tniky. Mezindrodni spoluprice v datiovych vécech je tak zcela zjevné
nadale prioritou a musi byt prioritou i pro mezindrodni spolecenstvi jako takové. ProtoZe ten, kdo na danovém tniku
pfedev$im trati, tak je stdt. A fekl bych, Ze danovy tnik je nejhorsi pravicovy zlo¢in proti stitu jako takovému. Myslim
si, ze musime budovat ddle spole¢ny postup nasich stitd v dafiovych vécech. Trochu mé mrzi, Ze pravé dnes zde neni
zastoupena Rada, protoze po dvou letech od odhaleni kauzy Pandora Papers bychom méli jiz ocekdvat i aktivitu Rady v
této véci. A je dulezité, abychom také zaplnili mezery v naSem vlastnim prdvu, v pravu EU. Byl jsem vzdy proti tomu,
abychom omezovali datiovou autonomii ¢lenskych statd, ale je jednozna¢né, Ze musime sjednotit administrativni
postupy pravé v danovych vécech, a to s cilem pravé zamezeni témto danovym tnikiim, a musime tento tlak vyvinout
i na mezindrodni Grovni.
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Marek Belka (S&D). - Madam President, when many Member States are struggling to make ends meet to support
Ukrainian refugees or fight climate change, according to recent data, in 2015, more than USD 200 billion were shifted
from the EU to tax havens. I'm sick of underlining this. This is a warning call for us. Before the Pandora Papers, we
already had LuxLeaks, Paradise Papers, Panama Papers and many more. Is that not enough? We have to act.

First, we need better sanctions against the tax havens that are on the EU blacklist. Just naming and shaming won't do the
job: there’s too much money involved. Second, it is high time to cooperate with the US on the two pillars of OECD
reform. Otherwise, we'll be stuck in between giving tax havens a space to flourish. Third, Parliament has to have a say
on tax issues. Stalling tax reforms with the unanimity principle is a joke, with all the tax leaks popping up virtually
every year.

Colleagues. Elton John — another celebrity after Silvio Berlusconi mentioned here — who is amongst many of the tax-
avoiding politicians and celebrities revealed by the journalists in the Pandora Papers, might still be standing. But I hope
that the unfair system of tax havens soon won't.

Malin Bjork (The Left). — Fru talman! Hogerregeringarna i Europa fortsitter att utforma skatteregler som ér direkt
anpassade for de rika. I mitt land, Sverige, sinks skatten for dem som tjanar mest, medan skola, vdrd, omsorg dras ner
pa. I Sverige har vi avskaffat formogenhetsskatten, fastighetsskatten och vi subventionerar rika hushéll med hushallstjin-
ster.

Konsten att slakta ett vilfirdssamhille skulle vi kunna kalla hogerns orittvisa skattepolitik. Som om detta inte rickte har
vi dessutom i Europa regelverk som underldttar ett utbrett skattefiffel. Ndgot som aterigen bara gynnar de rikaste och
storforetagen och allskons fifflare.

Bara genom lickor som Pandoradokumenten kan vi fé en bild av det hir samhallsfientliga fiffleriet. Vi méste se till att f&
ett rattvisare skattesystem, och vi maste oka transparensen och skirpa regelverket sd att vi kan sitta stopp for skattefif-
fleriet — bade for foretag och for privatpersoner. Vi behéver skatterittvisa nu.

Marcel de Graaff (NI). — Voorzitter, de Pandora Papers zijn een eindeloze reeks van belastingontwijking door vermo-
gende personen en bedrijven in belastingparadijzen.

De huidige torenhoge belastingen zijn diefstal door de overheid om de armen arm te houden en de rijken rijker te
maken. De rijken omzeilen belastingen vervolgens ook nog eens via ondoorzichtige constructies.

De overheid wil contant geld voor de gewone man uitbannen, maar laat de miljoenen op onvindbare bankrekeningen
ongemoeid. Dit is bevestigd in de Pandora Papers. De overheid wordt geleid door een vriendjesnetwerk van graaiers die
zichzelf verrijken, zoals Ursula von der Leyen, die de deal met Pfizer nog altijd niet heeft bekendgemaakt.

De oplossing is niet een verbod op contant geld en streng toezicht op de gewone man, maar een kleine, controleerbare
overheid en een lage, eerlijke en simpele belasting voor iedereen. Op deze manier zijn belastingontwijkende constructies
niet mogelijk en bovendien niet nodig.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario Reynders, estd usted echando muchas
horas en este pleno del Parlamento Europeo. Mas horas echamos atin los que fuimos miembros de la Comision
de Investigacion sobre los Papeles de Pandora, que arrojé algunas lecciones conclusivas, algunas de las cuales voy a
subrayar.

La primera es la necesidad de transparencia y, por tanto, de evitar que se produzcan conflictos de intereses y que, bajo la
rabrica de empresas de contabilidad financiera, se escondan verdaderos chiringuitos de evasion de capitales.

La segunda es la necesidad de acabar con las précticas predatorias de fiscalidad competitiva entre los Estados miembros
de la Unioén Europea, particularmente en el dmbito de la fiscalidad del patrimonio y de sociedades. Esto incluye también
poner fin a los programas de residencia para inversores y a los programas de ciudadania para inversores, como tantas
veces hemos requerido en este Parlamento Europeo.
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Y la tercera es la necesidad de combatir los paraisos fiscales. La tinica forma de que la Unién Europea sea relevante en
ese combate es que lo haga de forma unida, consistente, persistente en el tiempo y en todas las organizaciones de la
gobernanza de la globalizacion, con el fin de acabar con esa préctica sencillamente inaceptable que tanto se manifest6
durante nuestra investigacién de los Papeles de Pandora.

Marc Botenga (The Left). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, planquer son fric sur une ile paradisiaque,
soyons clairs: c’est du vol. C'est du vol a la collectivité, ce que font ces milliardaires et ces millionnaires. Ils évitent que
cet argent soit utilisé pour finalement investir dans des creches. Ce sont eux qui sont responsables, si I'on n'a pas assez
de creches; ce sont eux qui sont responsables, si le matin vous attendez le bus, mais que vous ne le voyez pas arriver,
quand vous voyez «5 minutes», puis «4 minutes», «3 minutes» et le bus disparait; ce sont eux qui sont responsables,
lorsque les trains sont en retard; eux toujours qui sont responsables, quand il n'y a pas assez de médecins et d'infirmiers
dans nos hopitaux.

Comment se fait-il quils ne finissent pas en taule? Parce que, évidemment, il y a des politiciens qui sont a leur service,
parce que nous avons des lois qui ont été écrites sur mesure pour les riches, pour les millionnaires. Aujourdhui, tout le
monde vient pleurer: «Ah, ils évitent 'impét! Ils payent pas I'impot, les riches, les multimilliardaires!» Eh bien, prenons
les mesures qui simposent! Levons le secret bancaire, imposons une taxe pour les millionnaires — il y a toujours une
majorité, ici, pour voter contre — et arrétons les transactions économiques avec les paradis fiscaux, parce que, sinon, c’est
de Thypocrisie avec des larmes de crocodile.

Spontane Wortmeldungen

Mick Wallace (The Left). — Madam President, the International Consortium of Investigative Journalists should be
commended for their work on the Pandora Papers. On their website on the Papers, the ICIJ lists who they consider
the power players of the Pandora Papers. They include, unsurprisingly, President Putin and his inner circle, but they also
include the current Ukrainian President, Zelenskyy. The ICIJ describes Zelenskyy's activities as follows: ‘Zelenskyy owned
shares in an anonymous offshore entity, as did some of his business partners who are now close political allies.’

The report recommends that investigations into the assets and investments of Russian oligarchs should be a top priority,
as they are strategically important for the EU’s security. Maybe the report should also consider investigations into the
powers that be in Ukraine in order to ascertain how they attained their vast wealth and power.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I know that this Parliament is
committed to increasing tax transparency and fairness and to the fight against tax avoidance, tax evasion and aggressive
tax planning.

This report proves this once again. The Commission is working to deliver on this. We must not lose time. The proposals
currently discussed must be agreed swiftly, and the upcoming proposals must advance fast. That way, we will have a
robust arsenal to fight against tax evasion avoidance and aggressive tax planning.

The Commission knows it can count on you and your help and support for this. This is of crucial importance. EU
citizens are placing their expectations on us. Thank you once again for our discussions today, for your support and let
us stay united on this issue to make some progress on the different files that we have in discussion for the moment.

Niels Fuglsang, rapporteur. — Madam President, Commissioner, colleagues, thank you. I think we had a fruitful debate
today. I think it shows that, of course, we have ideological differences in this House. We are from the left to the right,
and we might disagree on how the tax levels should be. Should the tax be higher or lower? We disagree, probably. But I
think it also shows the debate today that we agree that no matter what the decision will be on how the tax level should
be, we must agree that it should be the same rules for everybody. The tax rules that democracy decides should apply to
everybody. And as it has been said from this floor today, that’s not the case today.
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We have seen in the Pandora Papers that we have two systems. We have two sets of rules, one for the 99 % of those
who go to work and pay their taxes, and one for the top 1 % who are able to use offshore accounts, hire tax advisers,
hire lawyers that help them create shell companies and fake trusts so that they can avoid paying their taxes. And that is
basically what we need to do away with. As Udo Bullmann, the DEVE rapporteur, said, this is something which harms,
in particular, the developing countries, those who are poorest, those who have less than the rest, they are not the ones
who are benefiting. They're the ones who are being harmed. And those on the top are the ones who are benefiting.

So why are we not doing more? Mr Botenga asked. We cannot just complain. We need to act. I think he is absolutely
right. And I think in this report we have a number of proposals. We have discussed them here today. So let us just agree
that we have talked sufficiently. Now it is time to act and to do away with these tax schemes.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet am Donnerstag, 15. Juni 2023, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Alfred Sant (S&D), in writing. — The Report on lessons learnt from the Pandora Papers refers back to the large-scale
leak of financial documents of October 2021, revealing offshore assets and financial transactions of numerous indivi-
duals and entities worldwide. I am in favour of this report, which aims to follow up on the recommendations made in
the past regarding how to control illicit state and corporate practices that enable firms and wealthy or well-connected
individuals to abusively amass wealth and avoid paying taxes. Nevertheless, I strongly disagree with the bias in the
report that considers tax competition as an inherently bad thing.

Tax competition measures are an essential tool for some Member States to compensate for a lack of endowments and/or
economic handicaps that place them at a competitive disadvantage. Secondly, I disagree strongly as well with the
report’s reference to so-called golden passports as ‘objectionable from an ethical, legal and economic point of view'.
While myself having reservations about their use, this is not on the grounds mentioned. Such measures are totally
legitimate and have been applied — still are — by countries, including major EU Member States and the US under one
guise or another. It was only when smaller states also adopted the practice that objections began to be raised.

17. Wdrazanie i realizacja celéw zréwnowazonego rozwoju (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Udo Bullmann und
Petros Kokkalis im Namen des Entwicklungsausschusses und des Ausschusses fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit
und Lebensmittelsicherheit tiber die Umsetzung und Verwirklichung der Ziele fiir nachhaltige Entwicklung (SDG)
(2023/2010(INT)) (A9-0213/2023).

Udo Bullmann, Berichterstatter. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen, mein lieber Ko-Berichterstatter Petros
Kokkalis! Ich danke auch den Schattenberichterstatterinnen und Schattenberichterstattern, die so konstruktiv an dem
Bericht mitgearbeitet haben.

2015 hat sich die Weltgemeinschaft verstindigt auf ein groffes Reformprogramm: die Agenda 2030 - das Konzept fiir
eine nachhaltige, fiir eine soziale, fir eine bessere Welt. Wenn wir heute, acht Jahre spiter, Halbzeitbilanz ziehen, dann
miissen wir uns mit massiven Problemen auseinandersetzen. Die Anzahl der Fliichtlinge weltweit ist auf iiber 110 -
Millionen Menschen gestiegen. Wir konnten alleine in 2050 140 Millionen Klimafliichtlinge haben. Hunger ist zuriick
auf dem Globus. Uber 830 Millionen Menschen sind davon akut bedroht.

Was ist die Antwort? Aufgeben mit der Agenda 2030? Das kann nicht die Losung sein. Ganz im Gegenteil. Wir brau-
chen dieses ganzheitliche Konzept mehr als jemals zuvor als Kompass, um die Krisen zu bewiltigen, und als Richtschnur
fur unsere internationale Politik, fur die Weltgemeinschaft, aber insbesondere fiir die Europidische Union, die eine Vor-
reiterrolle wahrnehmen muss im internationalen Konzert.
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Uber welche Mittel verfiigen wir? Das Instrument ,NDICI/Europa in der Welt*, unser internationales Portfolio, hat 80 -
Milliarden Euro bis 2027. Team Europa und Global Gateway wollen das aufstocken auf 300 Milliarden.
Alleine 150 Milliarden sollen in Afrika investiert werden. Die Kommission verspricht uns, dass diese Konzeption von
Global Gateway von Anfang bis zum Schluss den Nachhaltigkeitszielen dienen muss — und das wollen wir in der Tat
unterstiitzen, das, Herr Kommissar, wollen wir mit Thnen zusammen umsetzen. Aber wir wollen es auch iiberprifen.
Wir wollen es auch messen konnen.

Warum ist das so wichtig? Was bedeutet das, dass wir uns engagieren fiir die Nachhaltigkeitskonzeption fiir unsere
Partnerldnder? Wir werden eine Situation erleben in wenigen Jahren, bis 2030, wo jeder vierte Jugendliche auf dieser
Welt, jede vierte Jugendliche aus Afrika kommt — nur um ein Beispiel zu nennen. Diese Jugendlichen — und das wollen
wir — sollen Ingenieurinnen und Ingenieure werden konnen, weil sie es sein miissen, die die nachhaltigen, die erneuer-
baren Energiesysteme in Namibia entwickeln und andernorts, weil sie es sein miissen, die das Schicksal ihrer Linder in
die eigenen Hinde nehmen.

Ja, und es sollen die Jugendlichen von heute sein, die morgen als IT-Expertinnen und -Experten den Ausbau der digitalen
Infrastruktur in Mauretanien voranbringen. Wir wollen, dass unsere Partnerldnder empowered, ermichtigt werden, ihre
Gesellschaften sozial und zukunftsgerecht zu gestalten. Deswegen brauchen wir das Konzept der Nachhaltigkeitsstrategie.
Es muss unsere AufSenpolitik bestimmen wie unsere Innenpolitik.

Petros Kokkalis, rapporteur. — Madam President, Commissioner, President-in-Office, dear colleagues, it is very pleasing to
see what started as a dialogue among a small group of MEPs — the SDG Alliance led by Barry Andrews — to have grown
into a collective cross-party effort to place the SDGs at the heart of our institution and policy-making, debating today in
plenary the Annual Report on the state of implementation of the Sustainable Development Goals in the European
Union.

This debate could not have been more timely. The shattered geopolitical landscape following the Russian invasion of
Ukraine, the twin climate and biodiversity crisis, the Corona pandemic, the ever-growing levels of debt and cost of living
and the resulting widely widening inequalities demonstrate that business-as-usual delivers fragility and insecurity instead
of resilience and progress.

It is in this context, in this era of perma and poly crisis that the Global Goals become an invaluable universal language
of global solidarity. The Global Goals are the only universally agreed and universally applicable, transparent and
evidence-based policy framework for a world that ensures the safety and well-being of everyone within the planetary
boundaries.

We are now less than seven years away from the goal. This September, the UN Global Goal Summit will be a major
opportunity to build momentum and deliver the urgent, transformative action required to put our societies firmly on
the path of social, environmental and economic sustainability. If we fail, it will be the most vulnerable that will bear the
heaviest burden first, but make no mistake, in our common home, no one will be safe until we are all safe.

With multilateralism under threat, EU leadership is critical and must be credibly demonstrated; that is, we must lead by
example. We must mainstream the SDGs in all policy areas, ensure policy coherence and strengthen the relevant gover-
nance structures. To this end, we reiterate our demand for a new overarching implementation strategy with measurable
and time-bound commitments, with a chain of accountability and a roadmap of concrete actions.

The integration of the SDGs into the European Semester must be further developed towards a thorough review of the
EU fiscal rules that would afford Member States the flexibility and the tools to deliver the necessary investment for the
green transition and social cohesion — ideally, a Resilience Pact to replace the Stability Pact that would go beyond GDP
and guarantee both the European Climate Law and the European Pillar of Social Rights.

The Global Goals can only be reached if we bring them closer to people. This is the very essence of the pledge to leave
no one behind that lies at the heart of the Goals and, of course, our own European Green Deal. We must re-establish
permanent structured dialogue with all stakeholders, including via the European Economic and Social Committee, and
encourage local governments to use the work done by the Joint Research Centre on Local and Regional Voluntary
Reviews.
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To make significant strides towards the SDGs, it is imperative that we address the increasing financing gap both within
the EU and globally. This is crucial to fulfil our commitments regarding climate action and official development assist-
ance. But we also need a dedicated EU financing plan and methodology to track and make the most out of the EU
budget spending contributing to the goals.

Finally, the EU must proactively push for a comprehensive overhaul of the global financial architecture towards full
alignment with the Global Goals and the Paris Agreement and, more specifically, the proposed UN SDG Fiscal Stimulus.

Dear colleagues, dear Commissioner, the deadline for 2030 is rapidly approaching. We need to step up our efforts. We
need a paradigm shift from the current economic model that we are implementing and that perpetuates inequalities,
unequal distribution of wealth and the unsustainable exploitation of Earth’s natural but finite resources. I am convinced
that the SDGs show the way.

I would really like to extend my gratitude to my dear colleague and co-rapporteur Udo Bullmann, as well as all the
shadow rapporteurs and colleagues who over the years have contributed constructively in advancing the SDGs’
implementation in the European Union.

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, let me first thank the rappor-
teurs for this report. We are at the halfway mark of the 2030 Agenda, and we are heading to a very important UN
High-Level Political Forum next month, where Commissioners Gentiloni and Urpilainen will present the EU-level
Voluntary Review of the implementation of the Sustainable Development Goals.

Today, let me reiterate the Commission’s commitment to the 2030 Agenda and the achievement of all the SDGs. Since
the beginning of our mandate, this Commission has put the focus not on growth for the sake of it, but on sustainable
growth, not on the level of growth, but on its quality, in alignment with the SDGs.

We have launched deeply transformative initiatives, such as the European Green Deal, the Climate Law and the European
Pillar of Social Rights Action Plan. The SDGs have been progressively integrated into the European Semester, our annual
cycle of economic policy coordination.

The Country Reports for 2023, published in May, summarise the progress made by each Member State and include a
detailed annex based on the monitoring carried out by Eurostat. We have maintained the cause even as we face up to
the two major crises of the last few years.

Both NextGeneration EU — adopted in response to the pandemic — and the REPowerEU plan put forward in the wake of
Russia’s invasion of Ukraine, aim to accelerate our shift to a more sustainable and inclusive economic model. At the
global level, we have launched the Global Gateway Strategy to boost sustainable connections to lead the fair, digital and
green transition.

However, as the United Nations Secretary-General’s latest report on the SDGs confirms, these crises have hindered global
progress towards the 2030 goals at EU level. We have made progress across a large majority of the 2030 agenda.
Nonetheless, on some SDGs, we need to do more.

The EU voluntary review that the Commission will present at the High Level Political Forum in July and the SDG
summit in September is an opportunity to redouble our efforts and to build global momentum. This is the first EU
voluntary review. Your report called for it. The Commission answered your call.

The voluntary review aims to connect the dots. It underlines the need for coherence between our internal and external
action in support of the SDGs. Both our domestic policies and our international partnerships must be oriented towards
these goals. Achieving the SDGs requires not just a whole of government approach, but a whole of society approach,
working together with civil society organisations, national and local governments, the European institutions, and not
least the European Parliament.

So let me thank you once again for this report, and now I will listen to your intervention proposals and remarks.
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Frances Fitzgerald, on behalf of the PPE Group. — Madam President, we find ourselves at the halfway point in our
journey towards achieving the UN Sustainable Development Goals. We have so much more to do, so much unfinished
work on the SDGs. Can we really say we are even close to halfway to gender equality? Have we truly promoted peace,
justice and strong, inclusive institutions?

Over the last three years, our progress was stalled by the COVID-19 pandemic, the Russian invasion of Ukraine and
other global shocks, as colleagues have said. These unprecedented crisis forced us to focus our energies and efforts
elsewhere. Now, I think, we must really redouble our efforts to meet our commitments. This is the right framework,
no doubt about that.

It is also imperative that we focus on preventing our progress from grinding to a halt or, worse yet, backsliding even
more. Rather, the challenges we have faced can provide an opportunity to reshape our societies. Part of that, as we've
learned here, is putting sustainable development at the heart of our policy responses.

We need to redouble our efforts to show our citizens, as the Commissioner has said, that the SDGs present real value
for them and are worthwhile investing in and integrating into all of the policies, budgets, all policies across the EU, as
my Irish colleague MEP Andrews has repeatedly said.

We in Europe can lead the way on delivering the SDGs. The future of our planet, and our future prosperity I would say,
depends on it. We should not be found wanting when it comes to prioritising the SDGs, making sure, as [ have said,
that we integrate them into all our policies here in the EU, and we work with the Commission, we all work together to
ensure that this happens and that we will not be found wanting.

Marc Angel, on behalf of the S§D Group. — Madam President, dear Commissioner, dear colleagues, a girl unable to get
education in Myanmar, a family suffering from hunger in South Sudan, a father unable to find decent work in Europe —
for all these people the Sustainable Development Goals provide a promise for a better life on a healthier planet.

However, as the UN Secretary General remarks in his upcoming report, in view of the SDG summit in September, this
promise is in peril. Implementation throughout the world, Europe included, is dangerously behind schedule.

We have a responsibility towards all these people to deliver, and the European Union should lead these efforts. We
should lead by example here at home. And in this regard, the S&D Group reiterates its call to the Commission to
present a comprehensive strategy for achieving the 2030 Agenda.

The European Union should also be in the driver’s seat when it comes to championing and promoting international
cooperation and partnerships as espoused by SDG 17. With Africa, we must develop a mutually beneficial partnership
and support them in reaching their objectives. Equally, the ACP-EU partnership is crucial to fostering sustainable deve-
lopment in ACP countries and building stronger alliances to tackle global challenge. Latin America has become even
more crucial partner for our union, and we must strengthen our mutual cooperation.

Finally, there can be no sustainable development without peace, justice and strong institutions. We can witness this from
up close with Russia’s thuggish war in Ukraine.

Dear colleagues, we owe it especially to those already left behind, to be ambitious and we must take bold action.

Barry Andrews, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Commissioner, colleagues, no one disagrees with the
principles of the Sustainable Development Goals. They represent an idyllic, almost utopian vision for the future where
economic, environmental and social priorities are on an equal footing. You'll find the SDGs littered throughout countless
EU policy documents and Parliament resolutions. But how many of us here are actually willing to fight for these causes?
What are we actually doing to address the fact that progress on the SDGs is not just stalled but declining?
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Quite frankly, I am shocked and disappointed that so few people take any real action when the moment arrives. We saw
it last summer with the European Parliament vote on the sustainable taxonomy, where a majority voted to label gas and
nuclear energy as green. We have seen it over the years both here and the European Council, where leaders chose not to
rescue migrants in the Mediterranean Sea. We have seen countless efforts to water down the farm to fork strategy.

Most recently, two committees voted to bin the nature restoration law. Until we had an EU climate law, the majority of
our commitments amounted to nothing more than greenwashing. It is my strong belief that the same applies to the
SDGs. We are living through an era of SDG-washing and until we have binding targets for each SDG globally, but at the
very least at EU level, we will simply not make any progress.

[ am now convinced that it is the time we came forward with a proposal for an EU SDG law. The time for wishful
thinking and self-congratulation is over. If we want to save Agenda 2030, we need SDGs with teeth!

Malte Gallée, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Sechs Jahre, sechs Monate, zwei Wochen und vier Tage — genau das ist die Zeit, die wir uns selbst gegeben haben, um
letztendlich eine gerechte Welt zu schaffen — denn nichts weniger sind die nachhaltigen Entwicklungsziele. Das ist unser
Fahrplan, den wir uns global abgestimmt haben, um dafiir zu sorgen, die Armut zu bekdmpfen, um Hunger zu bekdmp-
fen, um sauberes Trinkwasser fur alle zu schaffen und saubere Energie fiir alle zu schaffen. Und wir konnten nicht weiter
davon entfernt sein -wir sind verdammt weit davon entfernt.

Gerade mal 12 % der Ziele sind on track. 26 Personen auf diesem Planeten besitzen so viel wie 50 % der drmeren
Weltbevolkerung. Das ist die Ungleichheit — so hoch wie noch nie. Genau deswegen ist es so wahnsinnig wichtig, dass
wir als Europa gemeinsam sagen: Ja, wir schaffen diesen Bericht, wir schauen uns an: Wo stehen wir denn tiberhaupt?
Nur so konnen wir auch wirklich wieder on track kommen.

Wir brauchen in Europa eine kohirente Politik, denn daran fehlt es. Wir sind weit davon entfernt — auch hier in diesem
Parlament -, wirklich mit all den Gesetzen, an denen wir arbeiten, dazu beizutragen, dass die nachhaltigen
Entwicklungsziele erreicht werden. Wir miissen die umweltschiddlichen Subventionen beenden. Und wir miissen endlich
dafiir sorgen, dass gerade die Linder, die am weitesten zuriickliegen, eben nicht immer weiter in die Schuldenfallen
fallen. Genau dort miissen wir doch investieren. Genau deshalb brauchen wir eine Reform des IWF, eine Reform der
Weltbank. Dort muss das Geld hin — zu den Leuten, die es am dringendsten benétigen!

Wir sind verdammt weit weg. Wir haben noch einen verdammt weiten Weg zu gehen. Es ist noch verdammt lang hin,
bis wir wirklich Politik machen, die jeden Menschen schitzt, die jeden Menschen gleichwertig behandelt. Aber wir
miissen ihn gehen.

Beata Kempa, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Na wstepie chcialabym podzigkowaé
wszystkim zaangazowanym sprawozdawcom oraz postom za pracg nad sprawozdaniem. Agenda 2030 jest bez watpie-
nia bardzo ambitna. Nie ze wszystkimi jej celami si¢ zgadzam, ale jednak trzeba docenia¢ wielki plan oraz niesamowite
zaangazowanie miliondw oséb i setek organizacji, zeby ja wypetni¢. Moja ojczyzna, Polska, znajduje si¢ na dwunastym
miejscu na 195 krajéw w jej realizacji.

Wisr6d wszystkich jej celow najwazniejsza wydaje si¢ jednak walka z glodem. Mamy narzedzia pozwalajgce nam juz dzis
pokona¢ symbol hanby XXI wieku, czyli gtéd. Unia Europejska w ostatnich latach jest bardzo waznym partnerem w tym
zakresie, a nasza pomoc humanitarna jest kluczowa dla milionéw ludzi na calym $wiecie.

Warto tutaj przytoczy¢ to, ze Unia Europejska jest najwigkszym donatorem i trzeba to wszedzie powtarzal. Najlepszym
tego przykladem jest zaangazowanie Unii w porozumienie zbozowe umozliwiajace transport do krajow potrzebujacych
zb6z z Ukrainy.

Wypelnienie tego celu wigze si¢ z dwoma kolejnymi, to znaczy z pokojem i dostepem do czystej wody. Tu takze mamy
juz narzedzia i $rodki finansowe i nie tylko pomoc humanitarna, ale przede wszystkim niesiemy tez pomoc rozwojows.
Zatem twarde projekty infrastrukturalne oraz hydrotechniczne to jest nasz klucz do sukcesu.

Dzigkuje bardzo za sprawozdanie i jeszcze raz dzigkuje za cigzkg prace.
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Dominique Bilde, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, les objectifs de développement durable sont vraisem-
blablement voués a connaitre un succes aussi relatif que ceux du millénaire, et on peut le déplorer. Au moins, la
premiére mouture se cantonnait a des défis primordiaux, comme la lutte contre la mortalité infantile ou encore la
santé maternelle. Les ODD couvrent, eux, 17 grands domaines et pas moins de 169 cibles, dont la migration. A cela
l'inventaire a la Prévert de nos deux rapporteurs méle des considérations variées, portant sur la performance énergétique

des batiments ou encore sur les transports publics.

«Vaste programme», selon le mot fameux du général de Gaulle, mais qui n'est guére a I'unisson des aspirations de mes
compatriotes en France. Plus avant, il faut le dire et le répéter, 'Europe ne saurait endosser éternellement la responsabi-
lité du développement mondial. Les membres du Club de Paris ne détenaient plus en 2020 que 11 % environ de la dette
des 73 pays les plus pauvres, contre 29 % en 2006. Pendant ce temps, la Chine en détient environ 21 % pour ce qui est
du continent africain — et c’est sans compter 'endettement caché, qui échappe a la comptabilisation officielle. Je passe
sur la pertinence et la qualité de certains projets d'infrastructures soutenus dans le cadre des «nouvelles routes de la soie»
ou encore sur la question des taux d'intérét abusifs.

Cessons donc de battre notre coulpe au travers d’'une évocation obsessionnelle d’'un supposé déficit de financement. De
nouvelles ressources sont & portée de main, au-dela d'une seule aide publique occidentale, dépensée a fonds perdus
depuis des années. Les contribuables européens vous en sauront gré.

Miguel Urbdn Crespo, en nombre del Grupo The Left. — Seflora presidenta, la urgencia climética existe ahora y sus
consecuencias se viven ya hoy, especialmente en el Sur Global, pero no tnicamente. El afio 2030 es tarde porque hoy
ya vamos tarde.

La aceleracion de la agenda de implementacién de los Objetivos de Desarrollo Sostenible que propone este informe es
bienvenida, pero el cambio climtico no se soluciona, sefiorias, con palabras bonitas. Necesitamos acciones contundentes
a la altura de la emergencia que vivimos y acciones coherentes con el desafio que enfrentamos. No basta con pintar de
verde el capitalismo. No basta con afiadir una etiqueta de sostenible a modelos de desarrollo basados en el crecimiento
infinito.

La supuesta transicion energética en el norte estd aumentando el extractivismo depredador en el sur. Porque, para que
haya coches eléctricos en Bruselas, en Paris o en Berlin, se necesitan minas que destruyen el territorio en Perd, Bolivia o
Chile.

El capitalismo verde es inviable. La crisis climdtica solo puede enfrentarse desde la planificacion ecosocialista de la
economia, porque nuestras vidas valen mucho mds que el pufiado de beneficios de unas pocas empresas.

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! Kommissionir! Nu dr det bara sju dr kvar tills virldens linder ska nd FN:s globala
héllbarhetsmél. Det var 2015 som vi kom Gverens om att skapa en bittre virld for varandra och for kommande
generationer. Men 1 stillet gir utvecklingen &t fel héll. Utsldppen fortsdtter 6ka. Ojamlikheten har blivit storre, inte
minst mellan kvinnor och mén. Vi har krig i Europa och demokratin hotas i allt fler linder.

Vi maste kriva mer insatser frin EU for att nd FN:s hdllbarhetsmal. Vi méste 6ka takten i klimatomstillningen, ta ett
storre ansvar for freden och demokratin och minska samhallsklyftorna och ojamlikheten.

For mig som socialdemokrat dr det samma prioritering hemma i Sverige, i EU och ute i vérlden. Jag kommer att
fortstta mitt arbete for att vi ska nd FN:s héllbarhetsmal. Hoppas att du gor detsamma.

Max Orville (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, je souhaite féliciter la Commission
européenne pour le premier examen volontaire de 'Union européenne sur les progres réalisés dans la mise en ceuvre
des objectifs de développement durable. Nous mesurons tout le chemin accompli. Cependant, nous pouvons aller plus
loin et nous devons faire mieux.

Atteindre les ODD, c’est améliorer la qualité des sols, de l'eau et de l'air, et prévenir les aléas climatiques. C'est garantir
lacceés a une eau potable, par le renouvellement des réseaux de distribution. Atteindre les ODD, cest aussi augmenter la
production agricole locale par la diversification des cultures et par la création de nouvelles unités de transformation.
Atteindre les ODD, c'est, enfin, accélérer le déploiement des énergies renouvelables, par la multiplication des éoliennes,
des panneaux solaires ou encore des centrales géothermiques, en fonction des atouts des territoires.
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Par notre vote demain, nous témoignerons de l'engagement politique de 'Union européenne et nous demanderons a la
Commission d'élaborer une stratégie politique pragmatique et un plan de financement adapté.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Madam President, colleagues, this could be the most significant week in our time as
political leaders. We decide whether to pursue sustainable development and nature restoration or continue down the
path of exploiting nature without considering the consequences for food safety, for climate, for biodiversity, for our
health and well-being.

This report on the Sustainable Development Goals that we discussed today clearly states that continued biodiversity loss
will undermine progress on 80 % of all Sustainable Development Goal targets.

Nature is the foundation of our wellbeing. This report calls for action, now. Citizens are calling for action, now.
Businesses are calling for action, now. To implement nature restoration and halt biodiversity loss once and for all. In
doing so, we make progress on 80 % of all other issues we face as a society and a parliament.

Well, this week we have the legislation on the table to do that. The Nature Restoration Law is a unique opportunity for
the European Parliament to show leadership and ambition, and stop once and for all the disastrous decline of our
natural world.

In doing so, we give ourselves a chance not just to achieve the Sustainable Development Goals, but to change our
relationship with nature for the better.

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, geen armoede, geen honger, schoon water: daar kun je toch niet tegen zijn? Dat is de
marketing achter de 17 SDG’s die de Verenigde Naties aan landen en bedrijven willen opleggen.

De doelstellingen klinken op zichzelf inderdaad goed. Het beleid dat daar echter aan wordt gekoppeld, is omstreden. Zo
leidt SDG 13 betreffende klimaatactie tot radicaal klimaatbeleid, verankert SDG 10 betreffende minder ongelijkheid de
massale immigratie naar Europa en maakt SDG 5 betreffende gendergelijkheid genderideologie tot overheidsbeleid.

Of je daar nu voor of tegen bent; in een democratie hoort er een echt debat over plaats te vinden. Dit mag niet worden
ingevoerd via een schimmig circuit van internationale organisaties, ngo’s, grote bedrijven en filantropen.

Dit is echter precies wat er gebeurt en dit ondermijnt de democratie. De invoering verloopt weliswaar via het normale
democratische proces, maar het beleid komt niet voort uit de wens van de bevolking. Het komt voort uit de machinerie
van de macht. Ik vraag u daarom dit te verwerpen. Wie de belangen van de bevolking vertegenwoordigt, stemt tegen de
SDG’s.

Tomas Tobé (PPE). — Madam President, let me start as chair of the Development Committee to thank our co-rappor-
teurs for a work well done. And also point out that we are halfway to 2030 and we are seriously off track to achieving
the Sustainable Development Goals. This is extremely concerning. In my view, I think it is crucial that the European
Union now works together, especially with developing countries, our partner countries, to get back on track.

I would like to highlight three points to consider. Firstly, we need to improve the effectiveness and maximise the impact
of our development cooperation. And secondly, we need to recognise that the private sector will play a critical role in
achieving the SDGs. In this regard, the Global Gateway Initiative is a step in the right direction. And thirdly, and lastly,
we need to strengthen partnership for the goals. The EU is uniquely placed to do this, given its proven record as a
champion of multilateralism. Thereby, we also protect and strengthen the reputation as a credible and reliable partner,
which is of crucial importance in the current year political context.

I hope that plenary will approve this important report because we need to step up our game.

Cyrus Engerer (S&D). — Sinjura President, fadlilna inqas minn seba’ snin sabiex nimplimentaw l-Agenda 2030.
Ghandna decizjoni ¢ara quddiemna: nistghu jew nuzaw is- snin li ghad fadal biex nuru lill- bgija tad- dinja illi m’ahniex
lesti li nipprattikaw dak li nippritkaw jew inkella nisfidaw l-istatus quo u npattu ghaz- Zmien mitluf b’azzjonijiet kon-
kreti, spe¢jalment fuq l-ambjent u l-klima.
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L-adozzjoni tar-revizjoni volontarja fl-Unjoni Ewropea biex jitqabbel dak illi weghidna ma fejn attwalment wasalna kien
pass fid-direzzjoni t-tajba. Madankollu, huwa tassew dizappuntanti illi dan jonqos milli jinkludi pjan konkret ta’ azzjoni,
sostnut minn finanzjament adegwat biex nindirizzaw l-istagnar li qeghdin nesperjenzaw fogsma krugjali, bhat-telf tal-
bijodiversita li gieghed jimmina l-progress fmadwar 80 % tal-miri ghal Ghanijiet ta’ Zvilupp Sostenibbli. Minkejja dan il-
pass pozittiv li sar bir-revizjoni volontarja, i¢c-cittadini jistennew hafna iktar minn sempli¢iment eZercizzju ta’ rappurtar

dwar kif il-gvernijiet geghdin ifalluhom.

Dan huwa z-zmien biex nuru li lesti nxammru I-kmiem u naghtu t-tama lura lic-Cittadini permezz ta’ azzjonijiet
b’sahhithom illi jwassluna biex nilhqu l-miri ambjentali illi huma mistennija mic-¢ittadini.

Charles Goerens (Renew). — Madame la Présidente, il nous faut 4 200 milliards de dollars de plus pour réaliser les
objectifs de développement durable, selon les Nations unies. L'aide publique au développement représente a peine 10 %
de ce montant. Cest une tiche titanesque. L'Union européenne et ses Etats membres, le G7, le G20 et les Nations unies:
tout le monde est interpellé, tout le monde doit assumer ses responsabilités.

Tous ces acteurs institutionnels, cependant, restent condamnés a échouer, a moins de pouvoir mobiliser des ressources
indispensables. Les ressources qui vont devoir étre mobilisées par le secteur privé représentent plus ou moins 4 % du
produit intérieur brut mondial. Est-ce que c'est faisable? Oui, c’est faisable, mais il faut faire des choix, réorienter les
politiques et réallouer les ressources.

Nous disposons d’un cadre politique, mais avons-nous aussi les instruments et les moyens de nos ambitions? Nous avons
une boite a outils qui est assez bien fournie, avec le «Global Gateway», la Banque européenne de reconstruction et de
développement, la Banque européenne d'investissement, la KfW allemande, 'AFD francaise... Tout ¢a pour ¢a!

Si tous les autres continents étaient outillés de la méme fagon, je crois que l'espoir de pouvoir réaliser les objectifs de
développement durable ne resterait pas illusoire.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). — Madame la Présidente, les objectifs de développement durable — les ODD — sont des
objectifs qui sont largement partagés, tant par notre assemblée, nous venons de l'entendre, que par la Commission
européenne. Dailleurs, chaque commissaire a, dans sa lettre de mission, leur bonne exécution.

Pourtant, d’année en année, ici, alors que I'échéance de 2030 approche, les objectifs s'éloignent. Ceest le méme constat:
l'absence de cohérence des politiques — alimentaires, énergétiques, mais aussi commerciales. J'ai demandé a des experts
d'objectiver ces incohérences et d’évaluer la contribution de nos flux commerciaux a la réalisation des ODD. Tenez-vous
bien: 80 % des flux commerciaux constituent des obstacles, je dis bien des obstacles, a leur réalisation.

Malheureusement, la Commission européenne, la DG TRADE, préfére se détourner de ces constats amers et poursuivre
la logique de libre-échange, de croissance des flux commerciaux et dexploitation des ressources des pays du Sud, aux
antipodes de la durabilité. La tournée de M™ la présidente de la Commission européenne en Amérique latine pour
vanter les mérites d’'un accord commercial entre 'Europe et le Mercosur, dont les conséquences sociales et environne-
mentales sont sans appel, confirme malheureusement que la politique commerciale n’est pas préte de contribuer positi-
vement aux ODD. Il est donc grand temps d’assurer la cohérence des politiques.

Jorge Buxadé Villalba (ECR). — Sefiora presidente, la Agenda 2030 es el programa de las élites para apropiarse de
todo. 500 000 millones de euros cada afio de aqui a 2030. jPero no han esquilmado suficiente a las familias, empresas,
agricultores, ganaderos, auténomos y pequefios empresarios? Ustedes no quieren transformar el mundo; quieren expro-
piarlo. Sin pudor, afirman que los Objetivos de Desarrollo Sostenible son el Gnico marco mundial compartido, y piden
su imposicion coactiva y totalitaria. Para ustedes, nada fuera de los ODS y nada contra los ODS. Como sigan asi, a los
que disentimos nos pondrdn un brazalete de color.
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No hay desarrollo sostenible sin crecimiento, familias fuertes, propiedad privada, libertad individual, arraigo a la nacién,
empleos estables, beneficios empresariales, y soberania energética, alimentaria y sanitaria. No hay desarrollo sostenible si
los ricos de Davos se imponen a las democracias parlamentarias.

Miren, yo no quiero un mundo en el que unos pocos toman decisiones en nombre de todos y se hacen duefios de la
tierra, del capital financiero, de la informacién y de los datos, y el resto vive en la esclavitud bajo un régimen de terror
ideolégico y de servidumbre moral a cambio de unas pocas migajas. Abran paso a la libertad, que nosotros vamos para
alla.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, the Sustainable Development Goals provide a roadmap for global development
encompassing a broad range of interconnected issues, from poverty eradication to climate action, from gender equality
to responsible consumption and production. The most effective way to deliver on the SDGs is by ensuring that the goals
are fully embedded in planned activity of each government department in each Member State.

Major challenges exist in this respect. Interlinkages between the goals mean that progress in one area can have reper-
cussions on another. This therefore requires the holistic and integrated approach to implementation.

As the EU presents its first voluntary review this year, the EU must stand up and show real leadership in the imple-
mentation of the SDGs to deliver the 2030 Agenda. The details of such leadership will require additional debate,
particularly when we speak of the portfolios of the next College of Commissioners, but more importantly, we should
ensure that an adequate monitoring system is in place, backed up by the resources needed to keep us on track to meet
our targets.

Mercedes Bresso (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, & chiaro che questanno sara assolutamente decisivo
per la realizzazione degli obiettivi di sviluppo sostenibile e che noi dobbiamo, con la dovuta franchezza e con una
buona dose di realismo, analizzare le carenze e affrontarne le contraddizioni.

Oggi, a poco piu di sei anni dalla scadenza fissata del 2030, realizziamo di essere, purtroppo, lontani dalla meta, e che
su alcuni punti, penso in particolare a poverta e disuguaglianze, il quadro si ¢ ulteriormente aggravato.

A questo si aggiunge il drammatico incrocio tra guerra e cambiamenti climatici, che rischia di peggiorare la situazione
colpendo in particolare territori e popolazioni gia pitt vulnerabili. Serve tenere insieme lotta alla poverta, politiche di
sviluppo, politiche di contrasto ai cambiamenti climatici, e farlo attraverso un impegno rinnovato e piu forte.

L'Unione europea deve essere in prima linea su questa sfida, integrando maggiormente gli obiettivi di sviluppo sosteni-
bile nelle sue politiche e, soprattutto, riportando queste prioritd concretamente nella costruzione dei partenariati inter-
nazionali.

Stéphane Bijoux (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, les sept derniéres années ont été les plus
chaudes jamais enregistrées sur la planéte, et cette urgence climatique réduit fortement notre capacité a réaliser les
objectifs de développement durable, d’autant plus que le rouleau compresseur climatique déferle absolument partout.

1 faut agir beaucoup plus vite; il faut surtout agir différemment. Cest dailleurs l'esprit du grand sommet international
organisé a Paris dans quelques jours, a l'initiative du président Emmanuel Macron et de I'Etat caribéen de la Barbade.

L'objectif de ce nouveau pacte financier mondial est de trouver de nouveaux fonds pour aider les pays en développement
a réaliser ces objectifs de développement durable. Dans ce combat commun pour la planete, nous devons justement
mettre en commun ce que nous avons de meilleur: I'innovation, le partage de solutions et la coopération. Cette
intelligence collective est un impératif et nous en avons absolument besoin.
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Pir Holmgren (Verts/ALE). — Fru talman! Det ser verkligen inte bra ut. Det ir inte ett enda land i virlden som &r pé
vig att nd de héllbara utvecklingsmélen. Och vad beror det p&? For det forsta har vi sa klart alldeles for laga ambitioner i
klimatomstillningen. For det andra ser vi inte till att ridda den biologiska mangfalden. Och for det tredje forstdr vi inte
helheten — att vi maste arbeta bdde med ekologisk héllbarhet och social héllbarhet.

Hir inom EU skulle vi kunna arbeta fullt ut med den grona given. Men da har vi hogergruppen, framfor allt, som
motarbetar och forsvagar den nir vi skulle behova forbittra den.

Det enda jag kan se som positivt dr att jag vet att det finns ménga foretag, minga i ndringslivet, som arbetar aktivt med
de héllbara utvecklingsmélen, men tyvirr ofta med ett eller tva eller tre av dem utan att se helheten. Och vad beror det
pa dé? Ja, aterigen, sa klart, att vi politiskt inte har tillrickligt hoga ambitioner och inte formar att se helheten. Vi méste
bli mycket duktigare pd det.

Jessica Polfjird (PPE). — Fru talman! Mélen for héllbar utveckling dr och ska vara vigledande for vért politiska arbete.
Mycket har redan gjorts, men mycket mer behover goras. Dessvirre ser vi nu att utvecklingen gar &t helt fel hall pa flera
omrdden, inte minst i svallvigorna efter den globala pandemin och Rysslands brutala och olagliga krig i Ukraina.

Den hir utvecklingen mdste vindas. Vi mdste hamna pd ritt kurs igen. D& behovs det tydliga och effektiva dtgarder och
samarbete och engagemang fran samhillets alla olika aktorer.

Kérnan i héllbarhetsmédlen méste vara det som vi fokuserar pd. Annars kommer vi att missa malen. Det héller inte att,
som vissa politiska grupper i det hir huset, prioritera att plocka inhemska politiska podnger i frdgor som inte har med
hallbarhetsmélen att gora. Darfor mdste vi samarbeta. Naringslivet maste hjdlpa till. Och vi vet att vi i politiken mdste
gora det vi kan.

Sara Cerdas (S&D). — Senhora Presidente, os Objetivos de Desenvolvimento Sustentdvel das Nagdes Unidas tém de
continuar a ser o guia, apesar do atual contexto de incerteza.

E se a guerra na Ucrdnia e a pandemia afetaram o nosso progresso, também importa mencionarmos os éxitos. E, aqui,
tenho a destacar o bom desempenho de Portugal, que, desde 2015, com o Governo socialista e sob os olhares do
mundo, cumpre com a maijor parte dos indicadores, muitos deles jd atingidos.

Falamos de objetivos concretos: na drea da satde, com medidas inovadoras na satide materna infantil; no combate ao
tabaco; na qualidade da dgua; nas energias renovdveis e na redugio das emissdes dos gases com efeito de estufa. E o
compromisso dos socialistas em Portugal com os Objetivos de Desenvolvimento Sustentdvel reflete-se, também, aqui no
Parlamento Europeu, ao assumirmos as liderancas das lutas mais importantes.

Porque faltam s sete anos — faltam sete anos apenas —, e ndo hd tempo a perder. Ndo ha espaco para hesitacdes quando
falamos de melhorar a vida das pessoas, quando falamos de melhorar o bem-estar das pessoas.

Irena Joveva (Renew). — Gospa predsednica. Vse od podpisa agende za trajnostni razvoj Zeli Unija postati vodilna sila
doseganja zastavljenih ciljev. Do leta 2030 jih Zelimo doseci, kajne?

In v tem mandatu smo z zelenim dogovorom zaceli s koraki v pravo smer. Pa se je zgodila pandemija. In vzpostavili
smo skupno reSevanje zdravstvenih problematik, pa je na kontinent vstopila vojna in z njo energetska in finan¢na kriza.

Na tezave, ki se vrstijo, nismo pripravljeni, medtem ko se vecajo neenakosti in poglabljajo okoljski, zdravstveni, finan¢ni,
prehranski, socialni izzivi.

Morali bi se nauciti, da tak3nih vsevklju¢ujoc¢ih izzivov ne moremo resiti z majhnimi, razdrobljenimi sektorskimi resit-
vami. Ampak ocitno se nismo. Leto 2030 je namre¢ za vogalom in strategije in finanénega nacrta za implementacijo
agende e vedno ni, ¢etudi smo Komisijo k pripravi obojega pozvali v enakem porocilu Ze lani.

Naj bo tokratni poziv bolj uspesen, ker je ¢as za akcijo, za ljudi, planet, blaginjo in nenazadnje za mir in svobodo.
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PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Francisco Guerreiro (Verts/ALE). - Senhora Presidente, Senhor Comissirio, creio que os Objetivos
de Desenvolvimento Sustentdvel estio em risco, mas estdo em risco ndo porque temos falta de ferramentas ou da
quantificacdo de onde é que temos que chegar, mas, sobretudo, porque temos grupos politicos que negam, efetivamente,
que existem desafios a serem cumpridos por esses objetivos.

E falo do grupo da extrema-direita — que ndo estd aqui representado por ninguém, atualmente —, que nega factos
evidentes como as alteragdes climdticas e o impacto da perda de biodiversidade. Mas, pior do que este negacionismo
claro que temos neste Parlamento Europeu, e em vdrios parlamentos nacionais, nds temos um fator acrescido, que é o
centro democrdtico de direita que estd a cair na armadilha da extrema-direita.

Portanto, esta semana, temos uma das grandes leis que vai ser debatida e votada, a Lei do Restauro da Natureza, e vamos
ver de que lado é que estio os democratas-cristios e alguns liberais. Se estdo, efetivamente, do lado dos Objetivos
de Desenvolvimento Sustentdvel ou se estdo do lado do radicalismo e do negacionismo da extrema-direita.

Dace Melbarde (PPE). — Priek$sédétajal Es vélos runat par zinojuma izteikto atzinu, ka, ja visi pasaules iedzivotaji
patérétu dabas resursu tikpat daudz, cik Eiropas Savienibas iedzivotaji, tad vajadzétu divas komats astonas zemeslodes,
lai uzturétu $o pieprasijumu. Saja konteksta vélos vaicat, kolégi, vai mums nebiitu kritiskak japaraugas uz eiropiesu
dzivesveida énas pusém. Acimredzot, ne viss, kas cauri gadsimtiem ir veidojies Rietumeiropas kultiira, ir aizsargajams
un veicinams, un es 3eit tie$i domaju — patérina kultaru.

Diem?zél zinojums neruna par, vai es pat teiktu, ignoré kultiras dimensiju, bet tiesi kulttira ka vértibu kopums, dzives-
veids un lidzaspastavésanas formas vistiesak ietekmé misu izvéles un ricibas ikdiena. Nenovértéjama loma $eit, protams,
ir izglitibai. 2030. gada sagaidamais rezultats ir jaunas kvalitates laikmets, bet tads nav iesp&jams ar veca domasanas
veida sabiedribu. Tapeéc izglitibai patiesi ir jaklast par ilgtspejigas attistibas dienaskartibas prioritati, un sava loma ir
jaspéle ari kultfirai ka vértibu neséjai.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissédrio, vivemos um tempo de turbuléncia global. Um
tempo em que as referéncias, os valores e a lucidez na visdo podem e devem fazer a diferenga.

A Unido Europeia, tendo em conta a parceria pela liberdade, pela paz e pela dignidade que a sustenta, o foco numa
adequada implementacdo e entrega do cumprimento dos Objetivos de Desenvolvimento Sustentdvel tem de ser uma
prioridade distintiva.

As pessoas ndo sio nimeros. O sucesso das politicas ndo pode ser medido apenas pelos indicadores econdémicos
tradicionais. Impactos transversais necessitam de indicadores transversais. Quando nos propomos desenvolver parcerias
entre iguais, s3o os Objetivos de Desenvolvimento Sustentdvel que nos devem inspirar, para assegurar praticas de dili-
géncia devida, justi¢a climdtica e muitua capacitagio.

Satido os relatores por terem conseguido expressar neste relatorio esta perspetiva, que tem de ser aplicada nas avalia¢des
do Semestre Europeu, mas também na formulagdo e na concretizacdo dos acordos de parceria global da Unido Europeia.

Christophe Clergeau (S&D). — Madame la Présidente, apres la crise de la COVID-19, la question de la santé doit
redevenir une priorité au cceur des objectifs de développement durable. Quelle sera la prochaine épidémie, et donc la
prochaine crise? Nous ne le savons pas, mais croire qu'il n'y en aura pas serait une grave erreur. Puisque les épidémies
viennent de I'extérieur, l'intérét de I'Europe est de se mobiliser pour des progres rapides en matiere de santé partout dans
le monde.

D’abord, pousser 'approche «Une seule santé», qui combine santé environnementale, santé alimentaire, santé animale et
santé humaine. Ensuite, structurer des mécanismes de réaction rapide face a I'émergence des épidémies, ces mécanismes
étant aujourd’hui inexistants dans de nombreux pays. Il faut renforcer également la résilience des systémes de santé, aussi
bien pour déployer des campagnes de vaccination que pour faire face a un afflux de malades. Rendre accessibles, enfin,
les médicaments essentiels. L'ouverture de la propriété intellectuelle des vaccins n'est pas la seule réponse; il faut aussi
permettre la production sur place a des prix adaptés des vaccins, des médicaments et du matériel médical.
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Si nous voulons étre au rendez-vous des ODD, nous devons ouvrir deux chemins: d'une part, préparer les sociétés aux
crises et les rendre capables d'y faire face dans la solidarité et la cohésion; d’autre part, développer partout une souve-
raineté sanitaire pour permettre des réponses locales efficaces et éviter le chaos mondial.

Robert HajSel (S&D). — Madam President, renewable energies, decent jobs, sustainable industry, reducing inequalities
and fighting climate change, these sustainable development goals are key topics for the EU. Sustainability is also about
changing the EU economy and initiatives such as Fit for 55. On this aspect, ambitions and objectives are good, maybe,
but implementation is even more important. But we need to accelerate our efforts. We should decarbonise, recycle, build
more renewable energy and renewable hydrogen instead of using fossil fuels. With the Net-Zero Industry Act, the
Critical Raw Materials Act and the Hydrogen Bank, we fight climate change and create conditions for a more sustainable
and innovative industry. But we also have to create quality jobs. If not eradicate, then at least decrease the poverty. Now,
we are less than seven years before deadline, and from a global point of view, we are a bit off track. These goals are not
a revolution that can poor people in the world make richer. We need less think about us and them and we have to work
together and strengthen international partnerships to achieve our goals.

Ilan De Basso (S&D). — Fru talman! De globala mélen ger vigledning for hur vi gemensamt ska ta oss an framtiden.
Trots att vissa framsteg har gjorts dr vi langt ifrdn fdrdiga. Fattigdom och ojamlikhet okar i vdr virld. Hundratals
miljoner barn och unga vuxna har exempelvis inte tillgdng till utbildning. Antalet manniskor som befinner sig i modernt
slaveri okar, och i mingt och mycket dr det de rika linderna som har bidragit till denna negativa utveckling.

Det dr inte bara orovickande — det dr oacceptabelt. Att EU lever upp till vira loften och globala dtaganden ir en fraga
om legitimitet och trovirdighet. Det dr ocksd en forutsittning for var sikerhet. Dérfor blir jag oroad ndr medlemsstater,
ddribland mitt eget hemland Sverige, skir ner pa bistdndet och det internationella arbetet i en tid nir vi faktiskt behover
det som allra mest.

Men det finns hopp. Riktningen 4r utstakad och vi behover leverera. Vi kan och maste gora mer for en hallbar utveck-
ling i vir omvirld, for det 4r ocksd bra f6r Europa.

Zgloszenia z sali

Mick Wallace (The Left). — Madam President, there is a lot that is positive in this report — fair play to Petros and Udo.
Paragraph 77 demands reforms in the methodology of measuring economic performance so that progress is based on
the well-being of people and of the planet. Paragraph 78 calls on the Commission to develop beyond-GDP indicators
that incorporate societal and environmental factors.

It is heartening to see a growing interest in alternative measures of economic progress. However, the report ignores the
fundamental problem with the SDGs themselves. Goal eight of this of the Sustainable Development Goals calls for
continued global economic growth equivalent to 3% per year to achieve the human development objectives. Of course,
regional development in the Global South needs to continue, but surely not in the developed north. Global economic
growth is incompatible with environmental protection targets. We need to reject the endless growth imperative for the
good of the people and the planet.

Clare Daly (The Left). - Madam President, talking about the Sustainable Development Goals is a bit like the discussion
on child labour the other night. We all wring our hands and say ‘Oh God, isn't it desperate’. But we never joined the
dots. We never ask enough about why are people poor and hungry, and what role did we play in making them so.
Because it’s not a random act of God. These are the consequences of our actions. Sustainable development is an impos-
sibility against the backdrop of unfettered growth, against the backdrop of an economic system which puts profit before
people.

We talk about peace as being a goal. Well, let’s look at Afghanistan — a country where 47% of the 42 million population
is under 15 years old, 15.2 million children are in need of humanitarian assistance and 2.3 million face acute malnu-
trition. And this after 40 years of conflict, a third year of drought and sanctions. If we want sustainable development,
we could start by butting out of these countries!
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(Koniec zgloszeri z sali)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for your interven-
tions.

To be very concrete, at the High-level Political Forum and the SDG Summit we can expect to be in the spotlight. The
European Union unity and clear messages in support of the SDGs will therefore be key. Thank you for your remarks,
observations to give some ideas, maybe to the preparation of those events.

In an increasingly fragmented geopolitical landscape, it will be crucial for the European Union to present the voluntary
review as a collective EU effort, a testament to our commitment to the SDGs both in our international and internal
policies and as part of our global gateway strategy. I am very pleased that with your remarks — and the rapporteurs have
explained the details of the proposal contained in the report — maybe we will have the possibility to have an effective
role in those events and to show the leadership of the European Union in the way to implement the SDGs.

Udo Bullmann, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Ich mochte mich bei allen Kolleginnen und Kollegen
bedanken, die sich an der Aussprache so rege beteiligt haben. Die Debatte, liebe Kolleginnen und Kollegen, hat die
Dringlichkeit unterstrichen, mit der wir zum Handeln aufgerufen sind, und dafiir gibt es Gelegenheiten.

Es ist erwdhnt worden: Wir gehen im Juli zum High-level Political Forum der Vereinten Nationen in New York. Es gibt im
September ein Treffen der Vereinten Nationen, das sich dezidiert der Nachhaltigkeitsstrategie und ihrer Halbzeitbilanz
widmen wird — da miissen wir prasent sein, da miissen wir sprechen. Aber es gibt auch schon eine Gelegenheit nichste
Woche in Paris: bei der Internationalen Konferenz zur Entwicklungsfinanzierung.

Bitte lassen Sie uns nicht vergessen, dass die Hilfte der Linder mit niedrigem und mittlerem Einkommen unter einer
unermesslichen Schuldenlast leidet und dass es die konkrete Gefahr gibt, dass der Globale Siiden ausgebremst wird, von
Schulden erdriickt. Hier miissen wir handeln. Es muss eine Beteiligung auch der privaten Geldgeber an der Schuldener-
leichterung geben. Und wir miissen dafiir sorgen, dass diejenigen Linder belohnt werden, die in die Nachhaltigkeitsziele
investieren, in die Bildung ihrer Kinder, in die Chancen ihrer Jugendlichen, in die Nachhaltigkeit ihrer Arbeitsplitze der
Zukunft.

Lassen Sie uns mit einem starken Votum morgen mit einer Stimme sprechen und damit auch mit einem starken Bericht
nach New York gehen. Lassen Sie uns die Kommission unterstiitzen in dem Versuch, eine Fithrungsrolle zu tibernehmen.
Wir miissen zusammenarbeiten. Das ist das Gebot der Stunde. Die Welt braucht das, und wir konnen sie dabei unter-
stiitzen.

Petros Kokkalis, rapporteur. — Madam President, Mr Commissioner, colleagues, thank you very much for this lively
conversation and this great participation in today’s debate. It really goes to show that the Sustainable Development
Goals are a holistic system to address the general problems in our societies, in our economy, and there is a platform
of unity where colleagues from all the political parties, except those from the extreme right, can discuss, can find
common space, can look for measurable and evidence-based progress criteria, progress proof or non-progress proof,
or lack thereof.

I think that we are united in our respect for fundamental human rights, not only in Europe, across the world, for all the
billions of people that are alive today and I'm sorry to say that quite a few have again died and drowned — an unknown
number drowned just outside the borders or just inside the borders of Greece today. In these coming years of crisis, we
really have to pull together and make sure that we have no one to spare, that all the people on this planet have the
same, equal fundamental rights, and it is our job to make sure that we can make this work, within the planetary
boundaries and with proper social cohesion and humanity from one to the other.

I'm sure we will do a good job supporting the Commission and representing this House in New York in the high-level
political forum in the next week, in the next month, in July, and we have an opportunity, using the European Union
voluntary review, to express our leadership and bring the world forward with us in this great endeavour and difficult
years ahead.
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I would like to thank you and close by recognising the work of Anastasia Panayiotou in bringing the Sustainable
Development Goals to the Greek language five years ago.

Przewodniczaca. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie sie¢ w czwartek 15 czerwca 2023 r.

18. Rozszerzenie uprawnienn Prokuratury Europejskiej w odniesieniu do przestgpstwa
naruszenia unijnych $rodkéw ograniczajacych (debata)

Przewodniczgca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad:

— pytaniem wymagajagcym odpowiedzi ustnej skierowanym do Rady przez Juana Fernando Lépeza Aguilara w imieniu
Komisji Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych w sprawie rozszerzenia mandatu Prokuratury
Europejskiej w odniesieniu do przestepstwa naruszenia unijnych Srodkéw ograniczajgcych (0-000022/2023 — B9-
0023/23) (20232671 (RSP)),

— pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej skierowanym do Komisji przez Juana Fernando Lopeza Aguilara w imie-
niu Komisji Wolnoéci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych w sprawie rozszerzenia mandatu
Prokuratury Europejskiej w odniesieniu do przestgpstwa naruszenia unijnych $rodkéw  ograniczajacych
(0-000023/2023 — B9-0024/23) (2023/2671(RSP)).

Juan Fernando Lépez Aguilar, author. — Madam President, Commissioner Reynders, yet again it is my honour to
submit on behalf of the Committee for Justice and Home Affairs this oral question to the Council and the
Commission as to the extension of the mandate of the European Public Prosecutor regarding the criminal offence of
the violation of EU restrictive measures.

You know how it’s like: ever since Putin’s regime — Russian President Vladimir Putin — launched his war of aggression
against neighbouring Ukraine, we from the European Parliament, the European Union, have done everything in our
hands in order to show not only solidarity but also active support to Ukraine and Ukrainians. As to the military
dimension, which is beyond our jurisdiction, there is little to say, but as to the humanitarian dimension, of course,
we've supported all the way the final activation of Temporary Protection Directive, we've supported the solidarity effort,
we've called for action, for the European Commission to coordinate that solidarity in order to prevent human trafficking
on the borders of the neighbouring countries. We have supported, under the legal and criminal dimension of the
conflict, every effort to put in place joint investigating teams to cooperate with the public prosecutor of the
International Criminal Court in The Hague.

Finally, we agreed to set in motion an urgent procedure as to a new piece of legislation initiated by yourself,
Commissioner Reynders, to put in place the extension, within the ambit of Article 83 of the Treaty of Functioning of
European Union, defining the so-called ‘EU crimes’, the crimes which are listed as relevant EU crimes, the violation of
EU restrictive measures, that is to add that violation to the list of EU crimes.

The first step allowed the Commission to draw on the directive’s proposal to harmonise across the European Union the
definition — that is the purpose — and the common penalties, definition and penalties regarding this new EU crime. We
are currently working on this proposal in the European Parliament, and we are going to adopt swiftly, that’s for sure, a
mandate in order to allow as soon as possible that the prosecution and conviction of the violation of restrictive mea-
sures is finally set forth throughout the EU.

Nevertheless, we are also aware that investigation and prosecution of such crimes will mostly remain the responsibility
of Member States and their national laws. Very few violators of EU restrictive measures are actually held accountable.
The reason is that many Member States do not show sufficient priority to list those crimes. That inconsistent enforce-
ment of restrictive measures undermines its effectiveness. It is really regretful, actually, a shame that the European Public
Prosecutor cannot prosecute such crimes so far.
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Indeed, they are related to the protection of financial interests of the EU. That is the jurisdiction of the European Public
Prosecutor. By now, under the so-called PIF, the Protection of Financial Interests of the European Union Directive, of
which 1 was rapporteur and for which the European Public Prosecutor is competent, the European Public Prosecutor has
already proven its efficacy in investigating and prosecuting crimes falling under its mandate. It's there. It's in action. It's
been there for almost two years now. This new so-called Union Agency for Law Enforcement. A great success! We are
proud of its delivery. So it is time for the European Union to act in this regard. That is why this European Parliament is
resolved to act, but the institutional set-up so far has limited that role of the European Public Prosecutor in this field of
action. We therefore ask the Commission and the Council the following questions.

First, do you agree that extending the competence of the European Public Prosecutor to include the crime of violation of
Union restrictive measures would help ensure that crimes are investigated and prosecuted in a homogeneous and more
efficient way across the European Union?

Second, do the Council and the Commission support the initiative of several Member States, numbering nine by now, to
this effect?

Third, what actions will the Commission and the Council take to this end?

I am looking forward to your responses and reactions — Council, the Swedish Presidency, the Commission and
Commissioner Reynders.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, the
Presidency’s top priority is security and Ukraine. The sanctions against Russia are proving effective as they are weake-
ning Russia’s economic base, depriving its critical technologies and markets, and impeding its ability to wage war.

The Council rapidly agreed in November 2022 to add the violation of the Union restrictive measures to the list of EU
crimes laid down in Article 83(1) of the Treaty on the Function of the European Union. This rapid agreement reflects
the Council’s commitment to counter the Russian war of aggression against Ukraine.

Last week, the Justice and Home Affairs Council reached a position on two key legislative proposals which will greatly
enhance the effectiveness of actions at both EU and national level on this matter. The first one concerns the criminali-
sation of violation of sanctions. The second one concerns extended powers of confiscation, including violation of EU
sanctions.

We look forward to the interinstitutional negotiations with Parliament to finalise these instruments as soon as possible.
Your support for these files is of utmost importance to ensuring a robust prosecution of violations of EU sanctions. The
Council welcomes the activities developed by the European Public Prosecutor’s Office during the first two years of
operation, which reflects the investigation and prosecution capacities of EPPO.

The Council attaches great importance to the fact that EPPO will be able to further develop its activities and perform its
important tasks in the most efficient way. Having a strong and well-functioning office is important to protect the
financial interests of the EU, which currently constitutes the scope of EPPO’s activities.

The idea of idea of extending EPPO’s competence to violation of restrictive measures has been mentioned during several
ministerial debates on the response to Russia’s war of aggression against Ukraine last week. The proposal to extend
EPPO’s competence was raised by several Member States during the discussion on investigation and prosecution of EU
restrictive measures in the Justice and Home Affairs Council. Several Member States have also sent a joint paper to the
Commission raising the issue mentioned just now.

At this stage, it is too early to indicate whether there is a sufficient support for such a proposal amongst Member States.
As you are already aware, a decision to extend EPPO’s competence would require a unanimous decision by the European
Council.
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In order to get a clearer view of the situation, the Presidency will put this issue on the agenda of a meeting at a technical
level before the end of this month. After that meeting, we will consider possible next steps. Irrespective of any deve-
lopments on this issue, it is pertinent to point out that the Council, in any case, is very committed to ensuring com-
pliance with EU sanctions together with a robust criminal law approach.

At the same Council meeting last week, Ministers of Justice held a discussion and shared experience and best practices
on measures taken on a national level to ensure efficient and investigations and prosecutions. Eurojust and Europol also
participated in the debate. This was a very useful discussion and one I hope that will contribute to further strengthening
of the efforts of investigation and prosecution of EU restrictive measures.

I am looking forward to the debate and thank you for your attention.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Madame la Ministre, Mesdames et Messieurs les
députés, je vous remercie pour ce débat sur I'extension des compétences du Parquet européen aux violations des sanc-
tions européennes. Dans le contexte de I'agression de la Russie contre 'Ukraine, ces sanctions constituent 'un des outils
les plus essentiels dont nous disposions. Comme vous le savez, des mesures restrictives sont également adoptées par
I'Union dans une série d’autres contextes. A ce jour, 'Union a adopté dix paquets de sanctions a I'encontre de la Russie.
La Commission et le Haut Représentant ont présenté une proposition de onzieme paquet, actuellement en discussion.

La mise en ceuvre efficace de ces sanctions est une priorité, y compris avec le concours de la justice pénale. A cet effet,
la Commission a déja pris plusieurs initiatives pour soutenir les Etats membres dans cette mission cruciale. Il sagit
notamment de la mise en place, dés mars 2022, du groupe de travail «Gel et saisie».

Par ailleurs, je me réjouis d’entamer bientot avec le Parlement et le Conseil des négociations interinstitutionnelles sur la
proposition de directive relative a la violation des sanctions de I'Union. Cette proposition contribuera de maniére cru-
ciale a renforcer la mise en ceuvre des sanctions européennes et a assurer une harmonisation des définitions des infrac-
tions et des niveaux de sanctions dans 'ensemble de I'Union. Le Conseil a adopté une orientation générale la semaine
derniere, et je remercie votre Parlement, notamment la commission LIBE et la rapporteure Sophia in 't Veld, pour leur
engagement dans ce dossier.

La question que nous sommes appelés a discuter aujourd’hui concerne le role que le Parquet européen pourrait jouer
dans ce contexte. Nous venons de célébrer les deux années dactivité opérationnelle du Parquet européen, marquées par
des résultats impressionnants, en particulier le nombre d’enquétes ouvertes et le montant des saisies.

First, let me stress that the Commission is fully committed to ensuring that the European Public Prosecutor’s Office
(EPPO) can perform its current tasks effectively. To some extent, this task already concerns the enforcement of EU
sanctions.

As recalled by the European Chief Prosecutor on various occasions, the EPPO is already competent to investigate and
prosecute certain cases of violations of sanctions when they are inextricably linked to crimes affecting the EU budget.
For example, customs fraud concerning the import of certain goods prohibited under EU sanctions. This role is ack-
nowledged by the proposed directive on sanctions violations. The proposal, in fact, provides that Member States’ com-
petent authorities, the Commission, Eurojust, Europol and the EPPO should cooperate with each other within their
respective mandates.

A possible extension of the EPPO’s competence to the violation of EU sanctions would make its role much more
prominent. We are open to supporting such an evolution. In accordance with Article 86 of the Treaty on the
Functioning of the European Union, the competence of the EPPO can be extended to areas of serious crime with a
cross-border dimension other than those areas already listed in this article.
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In terms of procedure, such a possible extension of the EPPO’s competence would require a decision of the European
Council by unanimity of all the 27 Member States, after having obtained the consent of the European Parliament and
having consulted the Commission. The feasibility of this avenue depends, therefore, on the position of the Member
States.

[ am aware that at least 10 Member States would support a limited extension of the EPPO’s mandate to the violations of
sanctions. We have discussed this issue again recently in the Justice Council last Friday. As I explained, a clear position
of all the Member States is very important, because we need to have the support of all, including the Member States that
are not participating in the enhanced cooperation on which the EPPO relies. That is needed in order to extend the
competence.

From the Commission’s side, we are open to work on it and to assess the feasibility of extending the EPPO’s competence
to these offences in the context and within the timelines of existing reporting activities. In April 2022, the Commission
launched an in-depth study to assess the implementation of the EPPO Regulation by the Member States, as well as
additional issues on the effectiveness and efficiency of the EPPO and its working practices. The study will be concluded
in the summer. It could provide the right context subsequently to have a first substantial discussion on a possible
extension of the EPPO’s competence to violation of sanctions and the potential financial, technical and human resource
implications for the EPPO.

It is therefore very important to continue to work urgently on the proposal for a directive on the violation of sanctions.
Through such discussions, it will be possible to continue the preparation of a possible extension of the competence of
the EPPO, if we have the capacity to convince the Member States to support such an extension.

I said last Friday that we have seen that at least 10 Member States would support such an extension. We will continue to
work to see if it is possible to reach to reach unanimity. I thank you for your questions. I thank you for your attention
and of course, I am looking forward to further debate.

Leopoldo Lopez Gil, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, como ponente alternativo del Grupo PPE del
informe relativo a la propuesta de Directiva por la que se definen las infracciones y sanciones penales por la vulneracion
de las medidas restrictivas de la Uni6n, acojo de manera favorable esta pregunta sobre la extension del mandato de la
Fiscalia Europea.

Las medidas restrictivas de la Unién Europea que se imponen a los violadores de derechos humanos y a aquellos que
socavan la democracia en sus paises son una herramienta fundamental de la politica exterior y de seguridad de la Unién
para castigar a los criminales. Pero, de todas formas, la potestad de imponer y asegurarse de que estas sanciones se
cumplan es de los Estados miembros.

Desde el Parlamento Europeo, consideramos lamentable la falta de voluntad de algunos a la hora de aplicarlas. La
extension de las competencias de la Fiscalfa Europea al nuevo delito al que se refiere esta Directiva, el de la violacién
de las medidas restrictivas en la Unidn, es una buena propuesta debido al cardcter transnacional de estos delitos, ya que
supondria una mejora significativa en el enjuiciamiento y en la aplicacion efectiva de las sanciones penales a los crimi-
nales.

Por dltimo, termino pidiendo también mucha cautela. No queremos sobrecargar a una institucién que acaba de entrar en
funcionamiento y todavia no cuenta con plena participacién de los veintisiete Estados miembros. Lo pedimos.

Thijs Reuten, on behalf of the S§D Group. — Madam President, Commissioner, dear Minister, sometimes | wonder how a
Russian oligarch or a human rights violator experiences being under sanctions, under restrictive measures — as a mere
nuisance, I guess, and as something to work around.

With 27 Member States implementing EU sanctions at their own discretion we facilitate circumvention in a way, and
criminals on our sanction list eagerly take advantage of it. In addition, they hire the best lawyers and the best advisors. I
think expanding EPPOs competencies can be an important building block to increase the effectiveness of our restrictive
measures.
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But as you explained, Minister, we need the political will. My question is not to elaborate on the details of alternative
routes, but do you see alternatives besides muddling through and accepting that the sanctions remain ineffective? We
need to establish at least, first and foremost, that we need a solution. If we want our restrictive measures to hit their
target then we only have one option: to show unity in adopting them, but also in enforcing them.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Commissioner, Minister, as the rapporteur for the
Directive on ‘VURM, as we call it — the violation of Union restrictive measures — I am very committed to working fast
and concluding the file as quickly as possible, and I am glad to say that all the groups have committed to that because
everybody understands the importance of this piece of legislation. But we also know that in practice European law tends
to be applied very unevenly, and in this case that would be of benefit for the perpetrators, for the persons who have
been put under sanctions, and we do not, of course, want to give them any opportunity to go shopping around for
places where they can escape the sanctions.

Therefore, in addition to the national competence for the application, we call — and you can hear that there is broad
consensus here — for the extension of the mandate of EPPO to include all types of violations of Union restrictive
measures in order to really strongly enhance the uniform enforcement of the directive.

Finally, I would like to say that eventually EPPO will be subject to an evaluation, but I think that even before doing the
evaluation we can say that EPPO is doing a fantastic job. I'm already convinced that if they are put in charge of this,
then they would really greatly contribute to the effective application of this measure.

Saskia Bricmont, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, ces derniers mois, 'Union européenne a adopté
de nombreux régimes de sanctions a l'encontre de personnes, mais aussi d’entités, dans le contexte notamment de la
guerre menée par la Russie en Ukraine.

Deux dimensions préoccupent mon groupe. D’abord, les conséquences de ces sanctions pour les acteurs humanitaires et
les droits fondamentaux. Ce sont des priorités dans le cadre de nos travaux en cours sur la directive relative aux
sanctions.

Une deuxieme dimension concerne lefficacité de ces régimes de sanctions. Ils sont devenus un outil privilégié de la
politique étrangére européenne, mais, avec leur multiplication, le contournement de ces mesures s'est également intensi-
fié, au profit d'intermédiaires peu scrupuleux, d’autocrates et de criminels financiers qui sévissent sans devoir répondre
de leurs actes. Pourquoi? Eh bien, parce que nos Etats n'accordent pas la priorité a ce sujet et ne mettent pas les moyens
nécessaires pour assurer les enquétes et la mise en ceuvre effective de ces sanctions. Cette absence de priorisation se
refléte dailleurs dans Tattitude du Conseil.

Face a ces constats, nous demandons un mécanisme de mise en ceuvre européen. Cette mission revient pour nous au
Parquet européen, dont le bilan dans la lutte contre les crimes financiers est, vous l'avez dit, Monsieur le Commissaire,
impressionnant. Le Parquet européen a non seulement les compétences requises, mais certaines des infractions concer-
nées sont déja couvertes par les infractions douaniéres qu'il traite. Nous estimons que le savoir-faire du Parquet européen
représente une grande valeur ajoutée dans ce contexte, de nature a pallier ces contournements de sanctions.

Vous lavez aussi dit, dix Etats membres se sont déja positionnés en faveur de l'extension du mandat du Parquet
européen, et je m'en réjouis. Nous comptons donc réellement sur la présidence du Conseil pour embarquer
les 17 autres dans leur sillage. Je suis aussi contente d’entendre que la Commission européenne est disposée a poursuivre
les travaux. Seriez-vous aussi préts a déposer une proposition sur la table du Parlement?

Clare Daly, on behalf of The Left Group. — Madam President, I think the real question here isn't who should enforce the
directive, but whether we should be passing it at all. What we're doing here is creating a new EU crime — violation of
sanctions — rushed through without an impact assessment, with almost zero opportunity for stakeholders or rights
bodies to have an impulse. But we're on a crusade and to hell with the consequences!
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And there will be consequences. Recently, the UN Special Rapporteur on sanctions published a letter about this direc-
tive. She raised a laundry list of rights concerns: due process rights; access to justice; freedom of expression; arbitrari-
ness; fair trials rights; the privilege against self-incrimination. It's all there.

Not to mention the devastating impact that the directive will have on humanitarian work and the people who rely on it.
There are 361 million people in need of humanitarian aid right now — 60% of them in countries under sanction. We're
killing people with sanctions, but nobody seems to care. But mass murder, even if you think you're doing it for the right
reasons, is still mass murder. We shouldn’t be passing this directive at all!

Ivan Vilibor Sinci¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, protiv sam trenda prebacivanja ovlasti sa zemalja ¢lanica na
Unijju i mijeSanja Bruxellesa u sve i svasta. Sustavu Ureda europskog javnog tuzitelja pristupile su
tek 22 od 27 zemalja ¢lanica, a njegov mandat ogranicen je na kaznena djela koja utjeCu na financijske interese Unije.

Tuzna je istina da postoje zemlje koje se sporo obracunavaju s korupcijom, ¢ije je pravosude paralizirano i ¢iji tuZitelji
nemaju hrabrosti podignuti optuZnice protiv svojih mocnika. Kad hrvatski EPPO i podigne neku optuznicu, ¢ekaju ga
opet hrvatski sudovi, sudovi hrvatskog pravosuda, poslovi¢no neucinkoviti i spori. To u kompletu nije ozbiljna borba
protiv korupcije.

Tuzna je takoder istina da je i Bruxelles mnogo godina ignorirao zloupotrebu novca iz fondova jer se time kupovala
poslusnost vlasti i s njima povezanih ljudi u drzavama ¢lanicama. Gradani Zele vidjeti ozbiljnu borbu protiv korupcije u
Europi, a posebno u Hrvatskoj. Dajmo tom EPPO-u u Sansu da pokaZe koliko je ozbiljan. EPPO u Hrvatskoj mora
optuziti jo§ mnogo kriminalaca i mora se dokazati, dokazati prije nego bi mu se mozda dale neke Sire ovlasti.
Prosirenje ovlasti o kojem se ovdje govori, nekakva kaznena djela uslijed kr§enja medunarodnih sankcija je kontrapro-
duktivno, kao i same sankcije, a dodatne ovlasti i dodatan posao samo bi preopteretili ionako skromne ljudske i finan-
cijske resurse i maknuli fokus s pljacke sredstava iz europskih fondova.

Andrzej Halicki (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Bardzo wazna rzecz rozszerzenie tego mandatu o
Sciganie przestepstw, ktore zwiazane sa z naruszaniem sankcji, bo mamy dziesig¢ pakietéw sankcyjnych. Musimy by¢
skuteczni i oczywistym jest, ze europejska prokuratura musi mie¢ te narzedzia jak najszybciej.

Ale w tym momencie chcialem przypomnie¢, ze zeby by¢ skutecznym, musza by¢ jednolite standardy, ktére wszyscy
honorujemy i wszyscy wdrazamy. Ciagle mamy pig¢ krajow poza formalnym uczestnictwem w europejskiej prokuratu-
rze. Rzad pani premier Kopacz w 2015 roku podjat takg decyzje i Polska formalnie przystapila, ale dzisiejszy rzad nie
realizuje tej wspolpracy. Licze, ze szwedzka prezydencja formalnie zakonczy si¢ uczestnictwem — to bedzie dobry przy-
klad dla innych. A polski rzad po zmianie jesienig réwniez ten blad naprawi.

Trzeba Scigal przestgpcéw VAT-owskich, trzeba $cigal przestepcow, ktdrzy prébuja robi¢ majatki na budzecie europej-
skim, niezgodnie z prawem. Silna europejska prokuratura jest w interesie naszych obywateli i naszych gospodarek.

Isabel Garcia Muifioz (S&D). — Sefiora presidenta, la Fiscalfa Europea ha supuesto un antes y un después en la perse-
cucién de los delitos de fraude, corrupcién y blanqueo de dinero que afectan al presupuesto europeo.

Las cifras de 2022 son contundentes: 1 117 investigaciones y 359 millones de euros incautados, siete veces el presu-
puesto de la propia Fiscalia Europea. Su éxito se basa en que sus competencias no se detienen en las fronteras naciona-
les, sino que acttia en un espacio europeo en el que todos estos delitos son investigados y perseguidos de forma eficaz e
independiente.

Pero las organizaciones criminales buscan cualquier oportunidad para desviar fondos europeos o para introducir mer-
cancias ilegales que no cumplen con la normativa de consumo o medioambiental y que afectan a la competitividad de
nuestras empresas europeas. Por eso, es importante que, tanto la violacion de las medidas restrictivas que impone la
Unién como el fraude medioambiental, sean también competencia de la Fiscalia Europea.
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Y, para terminar, hago un llamamiento al Consejo, porque no puede ser que todavia haya cinco paises que no participan
en la Fiscalia Europea: debe tomar medidas para incorporarlos y conseguir asi que se pueda proteger de forma mds
eficaz el dinero de los contribuyentes.

Vlad Gheorghe (Renew). — Doamnd presedintd, observ cd Putin are in continuare tovardsi, si pe aici pe la Bruxelles,
mai stim pe unii pe la Budapesta, cateodatd si pe aici, prin Parlamentul European. Dupd ce cd am dat sanctiunile cu
taraita, dupd ce cd ne-a luat foarte mult timp sd decidem in legdturd cu ele, acum mai vrem si-i mai si 13sim si scape?

Bineinteles ci trebuie si facem astfel incat Parchetul European sd se ocupe de chestia asta, astfel inct Parchetul European
sd sanctioneze si sd cerceteze incercarea de a scipa de sanctiuni. De ce ne mai punem intrebarea asta? Trebuia sd facem
de mult incd. De ce mai avem aceastd dezbatere? Trebuia sd fi votat de mult. Cui ii e fricd de procurorii europeni? Cui ii
e fricd de Laura Codruta Kovesi?

Eu stiu pe cativa pe la Bucuresti, cirora le era fricd. Dar acum vdd cd existd unii §i pe aici, stim cd existd unul pe la
Budapesta, bineinteles, dar tot descoperim oameni cdrora le e fricd de procurori, care vor si lucreze in continuare cu
oligarhii, ca pand acum. Nu se mai poate! Asta este mesajul pe care noi trebuie si il dim. DNA-ul a bagat spaima in
corupti la Bucuresti, in penali. Asta face si Parchetul European in Uniunea European.

Tomds Zdechovsky (PPE). — Pani ptedsedajici, viZeny pane komisafi, myslim si, Ze to musime fict naprosto jasné. Ten,
kdo toleruje porusovani urcitych principt, je spolupachatel, a proto my nesmime v soucasné dobé tolerovat to, Ze
nékdo v Rusku obchdzi sankce nebo s Ruskem obchoduje na tGzemi Evropské unie a podporuje tak vélku. Ten, kdo
podporuje vélku, je spolupachatel této obludné véilky a podili se na tom, co se na Ukrajiné v soucasné dobé dgje. Je
potieba vyzvat Radu a clenské stity, policii, statni zdstupce, af se neboji proti témto lidem razantné zakrocit.
Nesouhlasim s rozsffenim manditu evropského vefejného Zalobce. Podle mé uz ten mandit je dostate¢né veliky.
Musime jenom ten manddt umét naplnit a musime byt dasledni v tom, co vlastné je zdjmem Evropské unie, a v tom,
jakym zptsobem ho budeme napliiovat.

Zgloszenia z sali

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, las medidas restrictivas se han convertido en uno de los
instrumentos mds relevantes de la politica exterior de la Unién. Lo vemos ahora en el caso de Rusia y Bielorrusia. Lo
vemos también con Irdn, Nicaragua y Venezuela.

Las sanciones, desde luego, no estdn solo para ser adoptadas, sino también —y sobre todo— para ser implementadas.
Los Estados miembros tienen que monitorear mds de cerca el cumplimiento de las sanciones y reforzar los servicios
encargados de ello. La Comisién también deberia hacerlo.

Yo quiero recordar los lamentables hechos ocurridos en mi pais, en enero de 2020, cuando el Gobierno espafiol ignor6
la prohibicién de entrada y transito en territorio europeo que pesaba —y que pesa— sobre Delcy Rodriguez, vicepresi-
denta del régimen de Nicolds Maduro. También se ignoré el deber de inmovilizar cualquier activo o bien en su poder.
Estos hechos no han sido suficientemente aclarados, ni se han depurado responsabilidades.

Por todo ello, yo celebro que tengamos hoy este debate y que se estén dando pasos para reforzar el cumplimiento de las
sanciones como, por ejemplo, afiadir la vulneracion de medidas restrictivas a la lista de delitos de la Unién.

Para terminar, creo que es conveniente también que se amplie el papel que pueda desempeiiar la Fiscalia Europea.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, (start of speech off mic) ... EU Council when they decide to inflict sanc-
tions on an entity does not adhere to basic standards of due process. No evidence is presented. The accused body does
not get a defence and it all happens in secret. At least Ireland had its show trials in public.

There’s nothing in customary international law that allows for a legal basis for the way our EU sanctions mechanism
functions, our unilateral coercive measures regime. High Representative Josep Borrell is clear on this: he said our sanc-
tions are a means of coercive capacity. The illegal nature of unilateral coercive measures has been repeatedly affirmed in
numerous resolutions of the UN Human Rights Council and the UN General Assembly. The rule of law has been thrown
out the window and is being replaced with the law of the jungle. What is more, sanctions are a weapon of mass murder.
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The Council should not be extending the mandate of the European Public Prosecutor’s Office to enforce their illegitimate
pronouncements.

Jifi PospiSil (PPE). — Pani piedsedajici, otdzce evropského vefejného Zalobce se vénuiji léta. Povazuji to za dilezité téma.
Ve chvili, kdy jsme zFdili tento dfad, aniz by mél ptisobnost pro celou sedmadvacitku, si myslim, Ze bychom primdrné
méli tla¢it na to, aby tento tifad nepracoval pouze pro 22 stitli Evropské unie, ale aby pracoval pro celou Evropskou
unii. To by obrovsky posililo efektivitu. Protoze vymahdni sankci a obchdzeni sankcf je velkym problémem ve vztahu
k Rusku, tak bych se nebrénil varianté, abychom v tuto chvili uvazovali, Ze i pro 22 statd by tento tifad mél pisobnost v
oblasti vyhleddvani a vySetfovani této trestné ¢innosti. Ale opakuji, primdrni problém evropského prokurdtora ¢i evrop-
ského vefejného Zzalobce je to, Ze se nevztahuje na celou Evropskou unii, ale pouze na ¢&tyfi pétiny clenskych statd.
Prosim, pane komisafi, toto projedndvejme. Tla¢me na to, abychom efektivitu tfadu zvysili tim, Ze pod néj bude spadat
celd Evropskd unie.

(Koniec zgloszeri z sali)

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Madame la Ministre, Mesdames et Messieurs les
députés, je vous remercie pour ce débat. La Commission continuera a soutenir le Parquet européen et a s'assurer qu'il
peut mener a bien ses activités, afin de continuer a protéger les intéréts financiers de I'Union. En outre, permettez-moi
de rappeler une nouvelle fois l'engagement sans faille de la Commission a garantir que les sanctions de 'Union sont
correctement mises en ceuvre et que la poursuite pénale de leur violation est effectivement assurée. La proposition de
directive sur la violation des sanctions est des lors prioritaire et urgente.

En parallele des discussions sur cette proposition de directive, il est évidemment possible de poursuivre le débat sur
lextension des compétences du Parquet européen. Je rappelle que, pour ce qui est de la procédure, cette extension
nécessite une décision du Conseil européen a lunanimité des 27 Etats membres, aprés avoir obtenu laccord du
Parlement et apres avoir consulté la Commission. La Commission est évidemment préte a accompagner les échanges
entre Etats membres pour envisager le role accru que le Parquet européen pourrait jouer en matiere de lutte contre la
violation des sanctions.

Je prends bonne note des diverses positions exprimées lors de ce débat. En fonction du soutien exprimé par les Etats
membres en faveur d'une possible extension du mandat du Parquet européen, je le répéte, la Commission continuera a
jouer son role. Elle se tient notamment préte a présenter des implications juridiques et budgétaires a prendre en compte
pour faire aboutir une telle réforme.

Przewodniczaca. — Zanim udziele glosu pani minister, ktéra wystapi w imieniu Rady, chcialabym zwrdci¢ uwage, ze
jest to ostatnie wystapienie szwedzkiej prezydencji i na rece pani minister chcialabym zlozy¢ podzigkowania za prace w
ciggu ostatnich 6 miesiecy.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, thank you
for the debate and interesting arguments put forward. This debate proves that there is a strong commitment in both the
Council and Parliament to weakening Russia’s economic base and impeding its ability to wage war.

In the short perspective, reaching an interinstitutional agreement on the Directive on criminalisation of violation of
sanctions and on extended powers of confiscation should be our first priority. Let me also mention that in combination
with the work we are doing with Russian frozen assets, this provides for a forceful economic response to the Russian
aggression.

As regards the debate tonight, I believe that you have raised a very important question or questions on how to further
develop EPPO’s means to also cover violations of sanctions. As I said in my first intervention, the Presidency intends to
provide appropriate follow-up within the Council on the issue of a possible extension of competence.

Madam President, let me also say that this is my last intervention in this House representing the Council. It's been an
honour and a pleasure to engage with you in Parliament on all the very important EU issues: Ukraine; migration; the
rule of law — I cannot mention all of them that we have discussed in this plenary! Thank you for having me and thank
you for all the good support and the dialogue that we have had.
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Przewodniczaca. — Zamykam debate.

19. Debata na temat przypadkéw naruszania praw czlowieka, zasad demokracji i panstwa
prawa (debata)

19.1. Torturowanie i $ciganie przez Federacj¢ Rosyjska ukrainskich nastolatkéw Tihrana
Ohannisiana i Mykyty Chanhanowa

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad piecioma projektami rezolucji w sprawie
torturowania i $cigania przez Federacje Rosyjska ukraifiskich nastolatkéw Tihrana Ohannisiana i Mykyty Chanhanowa
(2023/2735(RSP)1.

1 Patrz protokét posiedzenia.

Michaela §ojdrovai, author. — Madam President, dear colleagues, I would like to first thank all Shadow Rapporteurs and
advisors for their excellent cooperation and for reaching a strong resolution on the victims of Russia’s war crimes. On
24 May 2023, two teenage boys, Tihran and Mykyta, were charged by the investigative committee of the Russian
Federation with allegedly planning sabotage on the railway in Berdyansk.

Even though Mykyta managed to avoid arrest, Tihran was not so lucky. He was abducted, interrogated and tortured by
beating and electric shocks. This particular case shows the full scale of the atrocities and human rights violations
perpetrated by the Russian Federation. So far, 19 500 abduction cases have been confirmed, but the true number is
much higher.

The Russian machinery of re-education, illegal adoption and filtration camps was captured in the recent mission of the
Organization for Security and Cooperation in Europe. We demand an immediate end to the trial and the dismissal of
charges against Tihran and Mykyta. To this end, the Commission and Vice-President of the Commission need to inten-
sify their efforts to end this grave violation of the rights of children affected by armed conflict.

During my visit to Ukraine, I personally met with several NGOs, which are doing a tremendous job of locating abducted
children and providing them with much needed legal services. They, however, feel that the international community
should be more active and brave enough to intervene. This applies especially to the International Committee of the Red
Cross, which has a unique mandate provided for by the Geneva Convention. It should use the mandate to facilitate the
return of these minors to Ukraine.

Dear colleagues, we will continue defending freedom and children’s rights for as long as it takes. We cannot abandon the
most vulnerable victims of the war.

Thijs Reuten, Auteur. — Voorzitter, commissaris, collega’s, maand zestien van de Russische agressie-oorlog tegen
Ockraine met voortdurende en bewuste aanvallen op burgerdoelen. Pure terreur. De raketregens van Poetin treffen ook
ziekenhuizen, woontorens, bruggen, wegen, scholen.

ledereen wordt geraakt, ook kinderen. Opzettelijk. Nu al kunnen we zeker zijn van 488 kinderen die door Russisch
geweld zijn omgekomen. Maar de ongeremde wreedheid toont zich ook in het geval van de twee tieners Tihran en
Mykyta, die nu vervolgd worden na maanden van intimidatie, brute ondervraging en zelfs marteling.

Deze twee tieners hangt nu een celstraf van twintig jaar boven het hoofd op basis van valse verdenkingen. Twintig jaar.
Aan dit soort waanzin moet een einde komen en ik ben blij met onze resolutie. Maar er is meer.

Duizenden ontvoeringen naar Rusland, naar tijdelijk bezet gebied, naar Belarus. We mogen niet rusten voordat we het
lot van deze kinderen helpen te verbeteren. Niet vergeten hun rechten te verdedigen in Europa en in Oekraine. Er moet
meer vaart worden gemaakt met het elfde sanctiepakket en we moeten Oekraine de wapens geven om zichzelf, de
kinderen en toekomstige generaties te bevrijden van de Russische agressie en terreur.
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Petras Austreviius, author. — Madam President, Commissioner, dear colleagues, the Russian occupiers in Ukraine do
not feel safe, for understandable reasons. Their suspicion and aggression overshadow everything and encourage reckless
repression against innocent civilians, including children. In the Russian occupied city of Berdyansk, two Ukrainian
minors, Tihran Ohannisian and Mykyta Khanhanov, were detained, interrogated and tortured in order to extract alleged
confessions of sabotage against the Russian military authorities. Now they face a risk of arrest and imprisonment of up
to 20 years.

The fate of these two minors and other prosecution and torture victims is important to all of us. By supporting
Ukraine’s efforts to liberate its occupied territories, we are helping to extinguish the environment of impunity and
lawlessness that allows the Russian occupiers to use moral, psychological and physical violence against Tihran and
Mykyta.

Putin’s regime has returned Russia — and subsequently the occupied territories of Ukraine — to a time of violence and
totalitarian oppression. But it will not last. An hour of justice for war crimes will come, and it will therefore be
important to record all the human rights violations committed by the Russian occupiers in Ukraine.

I would like to thank and express my solidarity with Tihran and Mykyta and their families and to convey my sincere
gratitude to all human rights defenders who act in Ukraine.

Sergey Lagodinsky, author. — Madam President, names matter. Just today, we had the ceremony of reading names of
many victims of those who were persecuted, who were tortured, who were expelled by the Soviet regime from the Baltic
states, from Eastern Europe.

Names matter, and that's why when I'm asked why we're mentioning these two names, I know why. Because by men-
tioning them, we do not just remember that they exist. We give them a sign of hope. We give them a sign of solidarity.
And that's why I'm mentioning these two names: Tihran Ohannisian and Mykyta Khanhanov. Two kids, who are treated
not just like kids, not even like humans, they are mistreated by a regime that occupied their motherland and who does
not give them even a right of being treated like humans.

And this is just one more crime in this endless chain of crimes committed by the Russian and pro-Russian forces on the
Ukrainian territory. And we promise you, Tihran, and we promise you, Mykyta, we will do everything to stand on the
side of your country, and to try our best to help you and many millions like you to win this war.

Liudas Mazylis, PPE frakcijos vardu. — Pirmininke, kolegos, kalbame apie dviejy Ukrainos paaugliy, rusy okupanty apkal-
tinty ,sabotazo planavimu®, kankinimg ir kriminalinj persekiojima. Tokiais veiksmais Rusija paZeidzia Jungtiniy Tauty
Vaiky teisiy konvencijg taip pat ir Konvencijg dél kankinimy. Tokie veiksmai néra atsitiktiniai, tai yra Rusijos jvaldytos
sisteminio niekinimo, bauginimo strategijos tam tikras apgalvotas komponentas. Tad pagristai reikalaujame ne tik nedel-
siant paleisti $iuos du suimtuosius, bet ir nutraukti kity nepilnameciy asmeny vadinamgjj ,peraukléjimg®, taip pat ir
nelegalius jvaikinimus. Visa tai yra aiSkiai planuojami bei sistemingai organizuojami valstybinés politikos veiksmai.
Tarp kita ko, i tokius veiksmus yra jsitraukes ne tik Rusijos, bet ir Siandieninis, dabartinis Baltarusijos reZimas. Tad ir
europinés institucijos, ir pasaulinés organizacijos turi imtis visy prieinamy teisiniy priemoniy, kad ty rezimy nusikal-
stami veiksmai biity uzkardyti.

Evin Incir, on behalf of the S§D Group. — Madam President, colleagues, it is horrible how someone can prosecute and
torture minors. No one with a right mind would even think of committing such a crime. But then again, Putin is a
tyrant and doesn't see any limits.

Two innocent Ukrainian minors — Tihran and Mykyta — are facing charges under the Russian regime. Born in 2006,
these young boys are now confronted with up to 20 years in prison without even proper legal assistance or any kind of
support. Their place is not in imprisonment; their place is in freedom.

Their situation is not an isolated incident. Russia’s invasion of Ukraine has caused the death of at least 488 Ukrainian
children, more than 1 016 injured, over 19 500 deported to Russia and 3 924 reported missing.

Children must never be targets. Only a barbarian treats and uses children in such a way.
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Karin Karlsbro, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Commission, colleagues, this could be a wonderful
summer for Tihran Ohannisian and Mykyta Khanhanov, who were both born in 2006, but instead they are in prison,
tortured by the Russians.

I believe some of you have children of the same age yourself. So do I It’s with a heavy heart that I read the reports of
brutal interrogations, beatings and electric shock torture that the teenagers are facing.

The crime the teenagers are charged with is fighting for their freedom. As a mother, as a politician, as a human being, I
can’t find the right words to express my disgust against these acts.

Today, we strongly condemn Russia and demand for the immediate release and return of Tihran and Mykyta. Those
involved in this cruel proceedings in Zaporizhzhia in Ukraine must, without delay, be added to the EU sanctions list.

Eugen Tomac (PPE). — Doamna presedinti, doamna comisar, stimati colegi, Europa trece prin cea mai mare provocare
pe care o are de infruntat de la infiintarea Uniunii Europene. Insisi motivul pentru care a fost creatd Uniunea Europeani
este astdzi amenintat de Rusia. Rusia dispretuieste pacea, libertatea, democratia si atacd state. Dar nu doar cu statele se
luptd, ci, iatd, nu are niciun fel de scrupule §i mild in a pedepsi oameni nevinovati, prin torturd, prin deportare, lucru
inacceptabil.

Este obligatia noastrd si ii aducem in fata justitiei pe acesti criminali, in frunte cu Putin, pentru cd numele acestor copii,
Tihran Ohanisian si Mikita Hanhanov sunt incd doi eroi care se sacrificd, din nefericire, pentru cd orgoliul diabolic al lui
Putin nu este in stare si opreascd acest rdzboi nedrept impotriva unor cetiteni nevinovati. Astdzi in Parlament am
comemorat victimele deportdrilor staliniste si au fost citite peste 2 700 de nume ale victimelor torturii si deportdrilor
din epoca sovietica.

latd cd, la aproape un secol distantd, oameni nevinovati, copii nevinovati sunt supusi acelorasi practici diabolice. Tocmai
de aceea, este important ca parlamentul nostru si dezbatd, sd sanctioneze si sd nu lase uitdrii aceste crime impotriva
umanitdtii. Trebuie s fim aldturi de poporul ucrainean in acest razboi nedrept.

Ivars Jjabs (Renew). — Prezidentes kundze! Komisari! Kolégi ! Es nezinu, vai Tihrans un Mikita planoja aizstavét savu
dzimteni pret okupantiem ar partizanu metodém. Es nezinu, vai viniem tas biitu izdevies, bet es zinu, ka aizstavet savu
tautu pret genocidu ir gods un lepnums. Es zinu, ka nolaupit, deportét un parkrievot ukrainu bérnus ir kara noziegums,
par kuru Starptautiska tribunala prieksa bas jaatbild Putinam un vina rokaspuiSiem.

Es loti ceru, ka Tihrans un Mikita driz biis briviba. Es ceru ari, ka misu Sodienas rezolicija tam kaut vai nedaudz
palidzés. Bet labakais, ko més $obrid varam darit, ir atbalstit ukrainu pretuzbrukumu ar ierociem, ar informaciju, ar
savu balsi un vérsties ar sankcijam pret Tihrana, Mikitas un visu ukrainu bérnu spidzinatajiem un deportétajiem.

DiemZél par deportacijam mums $aja 14. junija diena ir jaruna jau otrreiz. M@ pieminéjam tas padomju noziegumu
upuru — latvieu, lietuvie$u un igaunu — atceres bridi un tagad pauzam savu gatavibu nosodit deportaciju istenotajus
arl $aja rezolacija.

Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, only three months ago the
European Parliament was debating the violation of international law on human rights of children from Ukraine forcibly
transferred or deported to Russia. Today we are alarmed with the situation of two teenagers from the city of Berdiansk
who face 10 to 20 years in prison for having reportedly tried to sabotage the railway to prevent the Russian armed
forces from receiving material supplies.

The reports of them being arbitrarily detained and tortured are appalling. We know that the chance for a fair trial in a
territory that is temporarily occupied by Russia is next to zero. For us it is clear: charges against these teenage boys must
be dropped. Those who need to be brought to justice are those responsible for the war crimes committed against
Ukrainians by the Russian forces and so-called authorities that Russia has imposed in territories it occupies.
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We will continue to push for accountability for human rights violations and violations against international law. In a
mind in this context, that Russia and Ukraine, for that matter, have ratified the Convention on the Rights of the Child,
the rights of these two boys are thus blatantly violated.

As the honourable Members of this Parliament have already discussed, there have been other blatant violations with the
forced transfer or deportation of Ukrainian children to Russia.

The EU has imposed sanctions against 16 individuals responsible for the deportation and forced adoption of Ukrainian
children, including the Russian Commissioner for Children’s Rights, Madam Lvova-Belova, and is ready to continue
imposing sanctions. The EU strongly supports measures to ensure accountability, including the investigations of the
International Criminal Court and the Ukrainian Prosecutor General.

The EU is committed to strengthening human rights and promoting democracy around the world. The EU continues to
urge Russia to stop its war of aggression against Ukraine and immediately, completely and unconditionally withdraw all
its troops and military equipment from the entire territory of Ukraine within its internationally recognised borders. The
EU will continue its steadfast support to Ukraine to ensure Ukraine wins the war, wins the peace and wins in court.

Przewodniczaca. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie sie¢ w czwartek 15 czerwca 2023 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 171)

— Tortury, brutalne przestuchania, ngkanie, porwania — w taki sposéb przedstawiciele rosyjskich stuzb Sledczych na
terenie okupowanego Berdanska prébowali od wrzesnia ubieglego roku wymusi¢ zeznania na Tihranie i Mykycie —
dwoch nastoletnich ukraifiskich chlopcach. Oskarzani przez agresoréw o préobe sabotazu, wraz z rodzinami byli pod-
dawani nieustannym naciskom i prze$ladowaniom, by tylko przyznali si¢ do winy.

Czy sa jeszcze jakie$ granice i zasady cywilizowanego $wiata, ktérych rosyjskie wladze nie przekroczyly w swoich
dziataniach wobec Ukrainskich dzieci? Od ponad péltora roku ukrainiskie dzieci ging z rak rosyjskich zolnierzy, padaja
ofiarami brutalnych zbrodni, sa wywozone tysigcami do Rosji i na Bialorus. Czy sg jeszcze jakie§ zbrodnie, ktérych
rosyjski agresor nie popelnit wobec Ukrainskich dzieci?

Przypadki takie jak Tihrana i Mykyty nadajg twarz tym tysiacom dzieci i mlodych ludzi niszczonych przez Rosjan, o
ktérych by¢ moze $wiat nigdy nie ustyszy lub o ktérych zapomni w natloku zbrodni popelnianych przez agresora.

Dzi§ wzywamy wladze rosyjskie do natychmiastowego oddalenia wszelkich zarzutéw wobec tych dwdch chlopcow i
zaprzestania tych najgorszych nieludzkich praktyk wobec dzieci w Ukrainie. I podkreSlmy jeszcze raz: bedziemy sig
upominac o kazde skrzywdzone przez rosyjskiego agresora ukrairiskie dziecko i nie spoczniemy, poki wszystkich odpo-
wiedzialnych za zbrodnie nie postawimy przed sadem.

19.2. Sytuacja humanitarna w Sudanie, w szczegolnosci $Smier¢ dzieci, ktére znalazly si¢
w ogniu walki

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad pigcioma projektami rezolucji w sprawie
sytuacji humanitarnej w Sudanie, w szczegdlnosci $mierci dzieci, ktore znalazly si¢ w ogniu walki(2023/2736(RSP))1.

1 Patrz protokét posiedzenia.

Tomd$ Zdechovsky, autor. — Pani pfedsedajici, vdZend pani komisatko, ddmy a pédnové, situace v Siiddnu je velmi
vaznd. Povinnost Evropské unie je tedy naléhat na znesvafené strany konfliktu a snaZit se o prosazeni mirového feseni.
Konflikt negativné dopadd na civilni obyvatelstvo, pfedeviim pak na ty nejzranitelngjsi, a to jsou déti. Budoucnost
Saddnu a v $ir$im smyslu i budoucnost Afriky zdvisi pravé na mladé generaci. Afrika md totiz veskery potencidl stat
se klicovym kontinentem jednadvacitého stoleti. Konflikt tvrdé dopadd na déti, které jsou Casto mezi obétmi nebo jsou
verbovdny jako détsti vojdci. Evropskd unie musi udélat vie, co je v jejich sildch, aby mladé generaci zajistila bezpecné
podminky, ve kterych vyroste vzdéland a sebevédomd generace. Jestli se podaii zajistit bezpecné prostiedi, tak v Sudanu
vyroste generace, kterd bude schopna vzit osud své zemé do vlastnich rukou. To bude pfinosné i pro Evropskou unii, na
kterou se snizi migracni tlak, ktery pravé v soucasné dobé pochdzi z Afriky i ¢dstecné ze Stddnu. Déti jsou nase
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budoucnost, proto je musime ochrafovat. Dékuji viem, kteii se podileli na vyvdZeném textu tohoto usneseni. Ukazuje
se, Ze Evropsky parlament dokdze konstruktivnim jedndnim dosdhnout velmi vyvdzeného textu, za ktery se nemusi
nikdo stydét a miiZe jej kdykoliv vSem znepftelenym strandm svobodné prezentovat.

Carlos Zorrinho, Autor. — Senhora Presidente, Senhora Comisséria, voltamos hoje, infelizmente, a falar do Suddo neste
Parlamento.

Condenamos o que de mais abjeto e igndbil se pode esperar de uma guerra.

A morte de dezenas de criangas num orfanato, no meio de uma guerra cruzada sem tréguas ou corredores humanitérios
que permitissem aceder a comida ou a cuidados bésicos de saide capazes de lhes garantir a sobrevivéncia, junta-se ao
sofrimento de milhares de civis sudaneses que vivem reféns das duas partes do conflito, muitos deles idosos, mulheres,
doentes, criangas ou adolescentes que, sem acesso a comida ou a cuidados médicos, tentam sobreviver e sair das zonas
de combate, engrossando os niimeros de refugiados.

A nossa veemente dendncia ndo serve apenas para honrar os mortos e condenar os autores destes crimes de guerra.
Temos de ir mais longe.

Por isso, nesta resolugdo, apelamos a um cessar-fogo imediato com o retorno a mesa de negocia¢des, com vista a
alcangar um acordo de paz, e a criacio de um roteiro para uma reforma democratica no pais.

Apelamos a cria¢do de corredores humanitdrios que permitam a entrada de agentes humanitdrios, alimentos, cuidados
médicos e a saida do pais de quem assim o entender.

Apelamos a aplicacdo de sangdes aos responsaveis por crimes de guerra e violagdo dos direitos humanos.

Apelamos ao apoio imediato em matéria de ajuda humanitdria as vitimas civis deste conflito por parte da Unido
Europeia e dos Estados-Membros.

Temos de agir para que ndo voltemos a ser confrontados com noticias como as do orfanato Migona, em Cartum, e para
que o povo do Sudido possa viver com seguranca e dignidade.

Pierrette Herzberger-Fofana, auteur. — Madame la Présidente, la guerre qui sévit au Soudan a des répercussions néfastes
sur les populations les plus vulnérables, notamment les enfants. Depuis le 15 avril, le conflit au Soudan a fait des
milliers de victimes. Selon les dernieres estimations, sept enfants sont tués ou blessés chaque heure qui passe depuis le
début des affrontements.

Plus de 13,6 millions d’enfants ont besoin d’aide humanitaire dans le domaine de la santé. En effet, on note une
recrudescence de maladies qui avaient presque disparu, comme la rougeole. Compte tenu des nombreuses coupures de
courant, les vaccins périment vite et les enfants ne peuvent plus étre vaccinés. Ainsi, le taux de déces est en augmenta-
tion constante. Environ 3 millions d’enfants souffrent de malnutrition ou de déshydratation. Avec la guerre, la situation
a empiré.

La question de I'éducation pose un probléme majeur. Le fait de ne pas aller a I'école a des conséquences sur la santé
physique et mentale des enfants. En outre, 64 % des filles subissent de nombreuses violences sexuelles, et les garcons
sont impliqués de force dans le conflit armé. Cette violence est désastreuse pour tous ces enfants, qui n’ont rien a voir
avec les causes de la guerre.

L’'armée soudanaise et les Forces de soutien rapide restent engagées dans une lutte mortelle pour le pouvoir, tuant ainsi
des milliers de civils innocents, déplagant plus d’'un million de personnes et forcant un demi-million d’entre elles a fuir
vers les pays voisins. Nous saluons tous les efforts des organismes régionaux et internationaux en faveur d'une solution
pacifique. Nous invitons I'Union européenne et ses Etats membres 2 augmenter l'aide humanitaire pour les personnes
touchées par le conflit. Cette aide doit aussi aller vers les personnes déplacées et toutes celles qui ont trouvé refuge dans
les pays frontaliers. Nous appelons a un cessez-le-feu, a un retour des belligérants a la table des négociations en vue de la
paix, et au rétablissement du processus démocratique. Protégeons les enfants d'une région dont la culture est 'une des
plus anciennes du monde.

128/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1469/oj

Dz.U. C z 16.2.2024 PL

Ryszard Czarnecki, autor. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Szanowni Panstwo! To jest taka chwila, w ktérej ja
si¢ ciesze 1 ktdrg si¢ bardzo martwig. Martwig si¢, bo oczywiScie widz¢ pewng nasza takg jednak bezsilnos¢ w obliczu
tego dramatu, tej tragedii, ktéra odbywa si¢ w Sudanie. I zresztg méwie to jako czlowiek, ktéry w przysztym tygodniu
udaje si¢ do swojego 22. afrykanskiego pafistwa z misjg Europarlamentu. Wydaje mi sig, ze troch¢ znam ten kontynent i
mam poczucie, ze rzeczywiscie Unia Europejska ma instrumenty w reku, aby wplywaé na sytuacje w tym kraju.

Ale tez wydaje sig, ze nie robimy wszystkiego, aby egzekwowal od tamtej strony, od wladz panstwowych, takze Sudanu,
aby robily to, co do nich nalezy. Na przyklad takie bezwarunkowe dawanie wszelkiej pomocy gospodarczej jest bledem.
I to trzeba powiedzie¢ bardzo wyraznie.

Ale tez ciesze si¢ z takiej dyskusji, bo ona — to si¢ rzadko zdarza w Europarlamencie — pokazuje, ze sa sprawy, w
ktérych jesteSmy razem. Takze w sprawie Sudanu. Takze w sprawie dzieci z Sudanu.

Miguel Urbédn Crespo, Autor. — Sefiora presidenta, en el 2019 el pueblo sudanés derrocé al dictador y exigié democra-
cia, pero sus movilizaciones y suefios fueron traicionados.

Hoy, de nuevo, asistimos a una guerra que, desgraciadamente, puede derivar en una catdstrofe humanitaria en el conti-
nente africano y, mientras, la Unién Europea permanece impasible, como si la situacién no fuera con ella, como si
nuestra necropolitica fronteriza no tuviera nada que ver con lo que estd pasando.

Les recuerdo que la Uni6én Europea fue acusada de financiar directa o indirectamente a las Fuerzas de Apoyo Répido, el
principal grupo paramilitar de Suddn, para que ejercieran de guardianes fronterizos. Les financiaron y lavaron su ima-
gen. Como minimo, se deberfan de avergonzar.

La Unién Europea debe exigir un cese inmediato de las hostilidades para poder impulsar una transicién democritica
hacia un Gobierno civil en Suddn, pero no nos olvidemos de las consecuencias que tienen nuestras politicas de pagar a
sefiores de la guerra para proteger nuestras fronteras de quien huye de la guerra.

Si cambiamos esa politica, quizds el pueblo sudanés podré tener una oportunidad de cambiar su destino.

Stanislav Pol¢dk, za skupinu PPE. — Pani predsedajici, pani komisatko, dlouhodobé se zde zabyvame situaci v Sudanu. Jiz
v roce 2007 se tento Parlament zabyval situaci v Chartimu pfi bojich mezi JiZnim a Severnim Siiddnem, mezi milicemi,
které plsobi na Gzemi Siddnu. A nyni se dotykdme tématu, které je hodné i citové a nesniZuje samozfejmé hodnotu
téch jinych probiranych témat. Ale pokud jde o déti, méli bychom byt opravdu rdzni. NemtiZeme byt v této souvislosti
bezmocni. Potfebujeme humanitdrni koridory, pottebujeme 1éky, potraviny, zdravotni péci. Lidé nemohou odejit z téchto
bojovych z6n a my miiZeme volat jen po pHméfi. PouZijme prosim viechny moznosti pro dopravu potravin, 16kt — jak
jsem fekl-, pro zajisténi humanitarnich koridord. NemiiZeme byt bezmocni. Doufdm, Ze ani nejsme bezmocni. Voldm
po ochrané déti v Saddnu.

Hannes Heide, on behalf of the S&D Group. — Madam President, dear Commissioner, according to Unicef, at
least 13.6 million children in Sudan are in need of vital humanitarian aid. Newly born babies and infants are dying
through malnutrition, dehydration, lack of medical care and the consequences of power failures. Hundreds of children
have been killed and thousands seriously injured and abused. Humanitarian aid organisations report that basic medical
care is limited due to the security situation, and food shortages have caused that half of all children suffer from hunger.

The European Commission must do everything in its power to ensure that the people of Sudan have access to food,
essential goods and medical care. The EU must implement targeted sanctions against General Burhan and General
Hemedti and other individuals responsible for human rights violations, including the freezing of personal bank accounts
under the EU’s global human rights sanctions regime.

A permanent ceasefire agreement has to be the first step. A return to peace talks and democratic reforms have to follow.
We must act quickly to resolve the inhuman situation, especially for the affected children of Sudan.
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Assita Kanko, on behalf of the ECR Group. — Madam President, raped, starved, barred from education, forced off the land
during the planting season. Their future is stolen. Millions of Sudanese civilians, including their children, are internally
displaced or are trapped in their homes, without food, medical care and other essential services, while humanitarian
workers are unable to deliver them supplies.

According to UNICEF, more than 13.6 million children in Sudan are in urgent need of humanitarian assistance. We
must step up cooperation with regional and international partners to ensure that a permanent ceasefire agreement is
followed by credible political process in Sudan that respects people’s desire for democratic reform.

The EU must provide support and humanitarian assistance to those impacted by the conflict, in particular women and
children. We must make sure that all parties to the conflict allow and facilitate rapid and unimpeded humanitarian
access, as well as protect civilians and civilian infrastructure and prioritise the protection of children.

We must support efforts to establish an independent investigation and accountability mechanism, addressing all alleged
human rights violations in Sudan since the coup of October 2021. The people and children of Sudan need our attention
and action now.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, la guerre civile qui ravage le Soudan est une catastrophe
humanitaire qui ne peut que soulever notre émotion. Aucune des résolutions votées sur le Soudan dans ce Parlement
européen n'a eu la moindre incidence, parce que nous nous concentrons sur des désirs idéologiques, plutdt que sur
l'intérét commun du peuple soudanais, de son voisinage et de 'Union européenne. Cet intérét commun, cest la stabilité
et la sécurité.

Nous devons de toute urgence aider les pays voisins du Soudan qui accueillent les réfugiés. Le Tchad et la République
centrafricaine doivent bénéficier de tout notre soutien, afin de préter assistance aux réfugiés en détresse et de prévenir
limmigration illégale. L'Egypte demande un renforcement massif de 'aide européenne pour l'aider 2 faire face au flux des
Soudanais qui fuient la guerre. D'apres le Haut-Commissariat des Nations unies pour les réfugiés, pres
de 200 000 ressortissants auraient déja rejoint la communauté soudanaise réfugiée en Egypte.

Lhorreur qui frappe les enfants soudanais doit cesser. Si 'Union européenne veut réellement y contribuer, elle doit
travailler avec tous les acteurs du conflit et tous les voisins du Soudan, notamment le Tchad, la République centrafricaine
et IEgypte. Il n’y a pas d’autre solution face a la crise humanitaire et migratoire soudanaise. Si nous voulons éviter une
nouvelle vague migratoire en Europe, c'est aussi notre intérét.

Pietro Bartolo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, lasciar morire i bambini sotto le bombe ¢ disumano
tanto quanto lasciarli morire di stenti e di fame. Nelle zone di conflitto sono proprio loro le vittime innocenti del delirio
degli uomini. E solo che in alcune parti del mondo, come il Sudan, le guerre si consumano nella totale indifferenza e nel
completo disinteresse politico e mediatico.

Sono pochissimi i canali di informazione che ci riportano gli orrori di questa guerra e ancora meno le iniziative prese
per cercare di porvi fine. Riportiamo l'attenzione su questo paese martoriato, che 'Occidente ha dominato e sfruttato in
passato. Dobbiamo certamente condannare le violenze e chiedere a tutte le parti I'immediata interruzione del conflitto,
ma dobbiamo soprattutto aprire canali umanitari subito per permettere a chi ¢ in pericolo di ricevere aiuto e assistenza.
Il nostro impegno puo fare la differenza. Dobbiamo agire insieme per porre fine alla sofferenza nel Sudan. Nessun
bambino dovrebbe morire a causa dei conflitti, nessuno.

Patricia Chagnon (ID). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, j'ai vécu plusieurs années au
Soudan dans les années 1980. Depuis, la vie des Soudanais a été rythmée par des conflits, des guerres et la terrifiante
misére humaine qui en résulte et qui affecte surtout les enfants. Les Soudanais, victimes directes des combats ou victimes
indirectes des famines qui viennent aggraver ces conflits armés, ont tenté, hier comme aujourd’hui, de fuir pour se
mettre a 'abri et mettre a l'abri leurs enfants des balles qui sifflent et de la famine qui guette.
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L'aide alimentaire d’organismes internationaux se retrouve régulierement sur le marché noir et est revendue a prix d’or
par des réseaux mafieux ou au profit de responsables locaux corrompus. Comment parler de I'état de droit dans un pays
qui, depuis son indépendance, a connu tant de coups d’Etat militaires, qui n’a jamais connu ni la paix durable ni le
fonctionnement démocratique, et qui est rongé par une corruption endémique? Comment parler des droits fondamen-
taux a un peuple qui a faim et qui voit ses enfants mourir? Les droits fondamentaux, pour eux, c’est de pouvoir survivre
a la guerre et a la famine, et de voir le bout d’un tunnel de longues souffrances.

Comme je l'ai proposé a maintes reprises, il est urgent de mettre en place des couloirs humanitaires vers des villes
dasile, des villes sous protection internationale, a proximité des centres de crise humanitaires, qui ont pour vocation
d'offrir protection, soins, éducation et nourriture aux populations menacées. Aucun Soudanais ne sera rassuré par des
paroles venant d’'un Parlement européen et par des promesses de meilleur respect de ses droits fondamentaux. Aucun
discours, aucun constat, aucune description des horreurs ou incantation, ici, au Parlement, ne va lui apporter la sécurité
qu'il recherche et ne va sérieusement le dissuader de partir sur les dangereux chemins de I'émigration. En revanche, il
pourrait trouver une réponse rapide et concrete aux menaces qui pésent sur lui et sur sa famille dans une ville d’asile.

Pour avoir vécu au Soudan, je peux affirmer que le désert que les migrants vont traverser est une étendue de sable avec
des températures suffocantes. Le désert, c’est un monstre qui tue. Lhumanisme de I'Union européenne, c'est d’agir vite
sur le terrain, de préter main forte pour stabiliser, bien stir, le pays et son peuple en désarroi, et d’engager le Soudan sur
la voie de la reconstruction. C'est de préparer I'avenir des Soudanais, qui n'est pas ici en Europe, mais chez eux, sur la
terre de leurs ancétres.

Carina Ohlsson (S&D). — Fru talman! Den humanitira situationen i Sudan ar extremt allvarlig, sdrskilt for kvinnor och
barn. Laget riskerar att forvarras ytterligare. Tusentals manniskor har flytt sina hem. Barn dér pé grund av mat- och
vattenbrist och bristande sjukvdrd. Barnavdrden stdr nirmast stilla.

Som sd ofta anvinds ocksd véldtikter som ett vapen i konflikten. Kvinnor hade en ledande roll i den sudanesiska
revolutionen 2019. Négra av oss minns den ikoniska bilden av den unga studenten, Alaa Salah, som klddd i vitt fingade
virldens uppmarksamhet.

EU och det internationella samfundet mdste oka sina anstrdngningar for att sakerstilla ett permanent eldupphor. Det
ligger ett sarskilt ansvar pd EU att stodja civilsamhallesorganisationer och kvinnoorganisationer i Sudan som kan bidra
till ldngsiktig fred och demokrati.

Efter den arabiska vérens misslyckande med att infria sina loften och motgdngarna i Afghanistan har ett slags resignation
infunnit sig i véstvdrlden. Uppgivenhet dr dock vdr virsta fiende for en fredligare varld.

Zgloszenia z sali

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, vidy jsem velmi pozorné poslouchal nase debaty o aktudlnich problémech
lidskych prav. Vidycky se jednd o velké lidské tragédie, ale ve chvili, kdy se tragédie urcité zemé stane tragédii déti, tak
mé to obzvldst dojimd. A chci poprosit — a vyuzivdim té Sance, Ze jsem tady —, zdstupce Komise, abychom udélali co
nejrychleji maximum pro to, abychom humanitdrné podpoiili Sudén. Je to zemé, kde asi nemd smysl hovofit o néjakych
sankcich, o tlaku na vladu nebo o né&jakém jiném zpusobu vyjedndvéni s vefejnou autoritou této zemé. ProtoZe to asi
nepomuze. Ale miZeme nyni pomoci humanitirni pomoci, humanitirnimi koridory. A o to chci pozddat. Protoze
opravdu pokud nékde umiraji hlady déti a jsou to desitky, stovky déti, které umiraji, byt zde je konkrétni piiklad
jednoho sirotéince na okraji Chartiimu, tak si myslim, Ze s tim néco zkrdtka musime délat a musime pomoci.

(Koniec zgloszeri z sali)

Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, the
European Union strongly condemns the ongoing fighting between the Sudanese Armed Forces and the Rapid Support
Forces, which threatens the safety and security of the people of Sudan, as well as the unity and stability of the country
and of the whole region.
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The EU deplores the loss of lives and the violations of international law, including international human rights law and
international humanitarian law, calling on all actors to comply with international humanitarian law and implement an
immediate cessation of hostilities without preconditions.

Over two months into the fighting, at least 865 civilians have been killed, including 18 humanitarian workers and
over 190 children. More than 6 000 people have been injured. 2 000 people may also have died in fighting in
Darfur. Latest figures from the UN show that nearly 1.4 million people have been displaced by the conflict,
330 000 of whom have crossed into neighbouring countries. The humanitarian situation in Sudan has reached breaking
point, with around 25 million people in Sudan — almost half of its total population — in urgent need of support,
including 450 000 children already displaced.

The EU is working with international partners to provide life-saving support to the most vulnerable, including women
and children. Such is the case of about 300 infants, toddlers and older children rescued from an orphanage in Sudan’s
capital after being trapped amidst fighting. The evacuation, carried out by the International Committee of the Red Cross
and Unicef, came after 71 children died from hunger and illness in the facility since mid-April.

Procurement of traditional vaccines remains a critical gap in Sudan to ensuring the continuity of routine immunisation
services and avoiding the outbreak of vaccine-preventable diseases.

I would like to commend the efforts to increase flexible humanitarian funding for partners who are maintaining their
operations in Sudan. In 2023, the EU has already scaled up its support with EUR 73 million allocated in humanitarian
assistance for Sudan. Following the outbreak of violence, the EU has mobilised EUR 200 000 for immediate relief and
first-aid assistance to those injured or exposed to high risk.

This EU emergency funding supports the Sudanese Red Crescent Society with first-aid evacuation services and psycho-
social support, helping around 70 000 people in Khartoum, Northern State, North Kordofan, South Darfur and North
Darfur. The EU is also supporting the Red Cross and Red Crescent societies in Sudan, Egypt, Ethiopia and South Sudan.

The EU has launched a humanitarian air bridge to facilitate the transport of life-saving supplies to our humanitarian
partners. As of 1 June, three flights transporting 90 tonnes of essential supplies have arrived at Port Sudan from Dubai.
These flights were organised with the support of the UN Humanitarian Response Depot, managed by the World Food
Programme. The support provided by the humanitarian air bridge includes water, sanitation, hygiene and shelter items.
The operation will allow our humanitarian partners on the ground to deliver immediate assistance to those in need.

Moreover, another EU humanitarian air bridge is connecting Europe and Chad. A first flight from Munich to N'Djamena
arrived on 31 May with 90 tonnes of supplies. This operation helps support the displaced population in Chad. More
work is naturally being undertaken with neighbouring countries.

Lastly, the EU calls on all actors to allow and facilitate rapid and unimpeded humanitarian access, as well as to protect
civilians and ensure the safety of humanitarian personnel. The fighting must end to guarantee their protection and allow
space for dialogue and mediation. In this context, the EU supports efforts for an immediate cessation of hostilities,
which will lead to a permanent ceasefire agreement, to be negotiated urgently.

Przewodniczaca. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 15 czerwca 2023 r.

19.3. Pogorszenie si¢ sytuacji w zakresie podstawowych wolnosci w Hongkongu, w
szczegoblnosci sprawa Jimmy’ego Laia

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad czterema projektami rezolucji w sprawie
pogorszenia si¢ sytuacji w zakresie podstawowych wolnosci w Hongkongu, w szczegdlnosci sprawy Jimmy'ego Laia
(2023/2737(RSP))1.

1 Patrz protokét posiedzenia.
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Miriam Lexmann, author. — Madam President, dear colleagues, Jimmy Lai faces a life in prison based on trumped up
charges. His case is a strong example of how Beijing and the Hong Kong authorities are using the so-called national
security law to undermine the rule of law and fundamental rights and freedoms in the city. What are they afraid of ?
The answer is simple. They are afraid of freedom loving people like Jimmy Lai because they are the biggest threat to the
lies and oppression of the CCP. The European Union must stand with Jimmy Lai and it must stand with Hong Kong.
After all, the deterioration of the freedoms and rule of law in Hong Kong also implies us as the growing evidence of
sanction evasion through the city continues to show. That's why our response must be principled and clear. We must
strengthen the EU office to intensify trial observation. The EU must finally impose targeted sanctions against John Lee
and all other Hong Kong and PRC officials responsible for the ongoing human rights crackdown in the city.

And finally, it is time for the EU to review Hong Kong’s international status, seen since the loss of its autonomy is in a
clear breach of international law. It is only as a result of the autonomy laws that the growing repression and deteriora-
tion of the rule of law takes place.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

Isabel Santos, Autora. — Senhor Presidente, o rolo compressor de Xi Jinping ndo abranda no esmagamento de todas as
formas de liberdade e dos direitos humanos.

Partidos pré-democracia, jornalistas, ativistas, 6rgdos de comunicagdo social como o Apple Daily e o Stand News, orga-
nizagdes da sociedade civil, nada nem ninguém, em Hong Kong, fica inc6lume a sanha repressiva de Pequim.

A Lei de Seguranca Nacional tem sido um instrumento 4til na mio do regime para a produgdo das maiores arbitrarie-
dades, pondo termo ao principio «um pais, dois sistemas» e violando a Declaracdo Conjunta Sino-Britdnica, processo que
estd a ser replicado também em Macau, numa clara violagio da Declaragdo Conjunta Sino-Portuguesa.

Jimmy Lai arrisca a condenagdo perpétua num processo judicial, sem garantias de imparcialidade. Pedimos a sua liberta-
¢do imediata e incondicional, bem como de Chow Hang-tung, Albert Ho e de todas as vitimas de detengdes arbitrarias.

A Unido Europeia ndo pode ficar em siléncio ou fechar os olhos, como também nio pode ficar em siléncio ou fechar os
olhos no caso de Joseph John, com dupla nacionalidade, portuguesa e chinesa, e o primeiro cidadio da Unido Europeia
vitima da teia persecutéria que a Lei de Seguranca Nacional ajuda a tecer.

Exigimos a revogagdo da Lei de Seguranga Nacional em Hong Kong e também em Macau e reiteramos o apelo ao
Conselho para que acione o Regime Europeu de Sangdes por violagdes de direitos humanos contra John Lee e outros
responsaveis de Hong Kong e da Reptblica Popular da China.

Georgios Kyrtsos, author. — Mr President, the Hong Kong authorities and the Chinese regime must understand that the
European Parliament will make the case of publisher and press freedom symbol Jimmy Lai a basic criterion for the
evolution of our relations and cooperation. 75 years old, Jimmy Lai, the founder of the now defunct pro-democracy
media outlet Apple Daily, in 2020 the Reporters Without Borders Press Freedom Prize laureate has already been sen-
tenced to a total of seven years and five months in prison and still faces a life in prison for supposedly colluding with
foreign forces under the national security law adopted by the Chinese regime to suppress dissent in Hong Kong. We
demand the immediate release of Jimmy Lai from prison, dropping all charges against him and the repeal of the national
security law that suppresses media freedom. We attribute the deterioration of fundamental freedoms in Hong Kong to
China’s authoritarian strategy that does not recognise the special status of Hong Kong, despite the international obliga-
tions that Beijing has assumed. We also note that China even aspires to impose that authoritarian model to independent
and sovereign Taiwan. Free Jimmy Lai, thus improving the prospects for our relations and cooperation.
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Jordi Solé, author. — Mr President, Madam Commissioner, since the Chinese authorities imposed the national security
law three years ago, fundamental freedoms, rule of law and judiciary independence in Hong Kong have alarmingly
deteriorated. Around 250 people have been arrested. Some media outlets have been forced to close, while labour unions
and civil society groups have been disbanded. The case of Jimmy Lai, founder of Apple Daily, detained in February 2021
on trumped-up charges and facing a possible life sentence is probably amongst the ones that best represent the curtai-
ling of freedoms in Hong Kong and the crackdown on the pro-democracy movement and on independent media outlets,
their owners and their journalists.

But the list of people persecuted under the national security law is a long one. Let's not forget other activists facing trial
later this year, like Chow Hang-tung, placed in solitary confinement during her 34-hour hunger strike, or Albert Ho,
whose bail was lifted on futile legal grounds and who suffers from cancer, or Benny Tai, Lee Cheuk-yan, Cyd HO, Joshua
Wong and all the other members of the group Hong Kong 47. We urge the government of Hong Kong to immediately
release and drop all charges against Jimmy Lai and all the other pro-democracy representatives and activists who have
been suffering from state repression due to their commitment to the right to freedom of expression.

Anna Fotyga, author. — Mr President, there are areas like commercial trade policy, freedom of internet or freedom of
religion that under basic law and the Sino-British Joint Declaration were to clearly differ Hong Kong from mainland
China, ruled by the Communist Party.

After the imposing of the national security law on Hong Kong, the fate of freedom-loving people like Jimmy Lai, his co-
workers, in particular journalists of media outlets like Apple Daily and Stand News, were constant examples of haras-
sment, intimidation and prosecution.

Six executives of Apple Daily arrested under possibly very harsh conditions plead guilty. Jimmy Lai refused to do so. His
court proceedings start in September. We have to stand by people like Jimmy Lai, a very prominent pro-democracy
activist and businessman of Hong Kong, fighting there for freedom of his people that are all over the world nowadays.

We should stand by them. We should follow the example of many other actions and impose targeted sanctions on those
responsible for intimidating and prosecuting people of Hong Kong.

Jifi Pospisil, za skupinu PPE. — Pane piedsedajici, chci se pfipojit ke svym pifediecnikiim a také zde podpofit politického
vézné Jimmyho Laie, ktery je v zdsadé obéti tlaku komunistické Ciny na Hongkong. Nesmime zapominat, Ze tento
konkrétni pifpad nespravedlivého stihdni, politického stihdni je diisledkem toho, Ze Cina porusila své mezinirodni
zdvazky, porusila to, co tvrdila pfi pfebirdni Hongkongu, Ze zachovd tamni politicky systém, Ze zachovd systém svo-
body, plurality politickych stran, Ze zachovd svobodu projevu a lidskd prdva pro obcany Hongkongu. A tady to je
konkrétn{ pifpad, ktery jasné ukazuje, jak se Cina chovd. Protlacila prévni Gpravu, kterd v zdsadé ma ,chranit* narodni
bezpecnost a piitom je pouZivdna proti osobdm, které maji jiné politické ndzory nez komunistickd Cina. M&me se na
pozoru a délejme vie pro to, abychom osvobodili toho politického vézné. Ale zékladni problém je u komunistické Ciny.

Marie-Pierre Vedrenne, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, un peuple résiste et montre que la démocra-
tie, l'état de droit et les droits de 'homme doivent étre défendus au péril de sa propre liberté et de sa propre vie. Ce
peuple, cest le peuple de Hong Kong. Il nous montre que les valeurs universelles et la démocratie sont un idéal qui doit
étre défendu partout dans le monde. Des citoyens sont traqués, enfermés et réprimés. Aujourd’hui, c'est Jimmy Lai que
nous mettons en lumiére, mais en février dernier, ils étaient 50 a étre jugés. Qui peut donner un chiffre exact de toutes
ces condamnations et répressions?

Le Parlement européen a le devoir de les soutenir, car, a travers eux, c'est aussi nous, ce que nous sommes et ce que
nous portons que les autorités chinoises attaquent. Il est temps de montrer a la Chine que 'Europe ne restera jamais
silencieuse, que I'Europe ne se laissera jamais intimider et que 'Europe doit réellement créer les conditions de son
autonomie par une unité renforcée, pour ne pas étre silencieuse et pour ne pas étre intimidée. A I'heure ot les autori-
tarismes s’affirment, montrons toujours au monde, et au peuple de Hong Kong spécifiquement, que I'Europe est avec
eux et que nous ne les abandonnerons jamais.
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Engin Eroglu (Renew). — Herr Prasident, sehr geehrte Frau Kommissarin. Jimmy Lai steht hier stellvertretend nicht nur
fur eine zwei- oder dreistellige Anzahl von Menschen, die in China wahrscheinlich lebenslang inhaftiert bleiben werden,
weil sie fiir Grundrechte, fiir die Grundrechte von Freiheit, gekdmpft haben. Wir sehen, dass in Hongkong innerhalb von
wenigen Jahren eine komplette Vernichtung von jeglicher Art von Grundrechten vollzogen worden ist. Menschen, die in
Freiheit mit westlichen Werten aufgewachsen sind, sind tiber Nacht aufgestanden und sind in wenigen Jahren jeglicher
Freiheit beraubt.

Ich warne uns alle davor — und das ist die grofle Gefahr -, dass China zum Lehrstuhl gegen unser Wertesystem wird. Ich
fordere auch die Kommission auf, alles zu tun, dass das keine Mode macht und dass das nicht exportiert wird, denn da
sehe ich die grofle Gefahr.

Apple Daily war eine ganz normale Zeitung, und fir das Herausbringen einer ganz normalen Zeitung wird man inhaf-
tiert, lebenslanglich. Das konnen wir als Européische Union, das kann aber auch die Europdische Kommission und das
konnen auch die Mitgliedstaaten nicht einfach nur hinnehmen. Es reicht nicht, nur nach China zu reisen und das immer
zu predigen. Ich bin der festen Uberzeugung, dass wir dieses menschenverachtende System endlich in seine Schranken
verweisen miissen und den Chinesen zeigen miissen, dass das System, das sie aufgebaut haben, nicht in die westliche
Welt exportierfahig ist. Ich glaube, das geht nur mit viel Leidenschaft und nicht nur mit Sonntagsreden, denn es gefihr-
det unser aller Freiheit.

Catch-the-eye procedure

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, na tivod tohoto bodu takovy povzdech. Kdyby se v pfedminulém stoleti
Pekingskd smlouva podepisovala nikoli na 99 let, ale na 199 let, tak by jest¢ obcany Hongkongu ¢ekalo minimalné
skoro jedno stoleti svobody. A pravé o svobodu lidi v Hongkongu ndm jde. Nejen o Jimmyho Laie, ale také o svobodu
vSech lidi v Hongkongu, ktefi jsou soucdsti nasi $ir${ rodiny. Voldm po zacileni sankci. PoruSovani lidskych prav v
Hongkongu je skutecné velmi citlivd zdlezitost a myslim si, Ze to musfme dédvat patii¢né najevo nasim kolegéim v Ciné
pfi nasich rozhovorech. A jsem pfesvédcen, Ze musime prezkoumat mezindrodni status Hongkongu. To je prosté klicova
otdzka v kontextu mezindrodniho prava. A tento zdkon o ndrodni bezpecnosti, ktery je zaméfen na Hongkong a Macao,
musi byt soucdsti nasich rozhovort s ¢inskymi pfedstaviteli. Toto je nd§ dluh, ktery dluzime obyvatelim Hongkongu.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, I've lost count of the number of times that we've discussed Hong Kong and
here. I'm surprised that you're still not giving out about the protests in the place and the treatment of the protesters.
Maybe it's because only one protester was killed in two years and he wasn't killed by the Chinese police.

China got Hong Kong back from the Brits in 1997. Hong Kong had never known anything remotely close to democracy
under the Brits. It was an empire. There was a colonial empire and a fairly brutal one.

And the idea that we have the right to lecture China about what's going on in Hong Kong. Who, in God’s name, are we
to be lecturing anybody ? Why don’t we actually sort out things in our own place? We are so fond of interfering in
other people’s business.

We were in China for ten days and we didn’t go on an official mission in April, you know what, and it was such an
impressive country and such an impressive people. You know what? We should learn to be a bit more tolerant of other
cultures and other nations and stop being judgmental and thinking that we are the only ones with values.

(End of catch-the-eye procedure)

Kadri Simson, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, since the
last urgency debate on Hong Kong, the situation has continued to deteriorate. The revised ordinance and lawyers now
requiring courts to obtain the chief executive’s approval before a foreign-based lawyer can represent a client in a case
related to national security is of concern.
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It is worrying that two days after the adoption of the revised ordinance, the Court of First Instance upheld a govern-
ment decision to bar the British King’s Counsel from representing Jimmy Lai.

Moreover, the ongoing electoral overhaul of the district councils reduces drastically the number of directly elected
members to less than one fifth, weakening the ability for people of Hong Kong to choose representatives overlooking
district affairs and weakening a distinctive democratic feature of Hong Kong’s political system under the one country,
two systems principle.

The EU has continued and will continue to raise the situation in Hong Kong, both publicly and privately. Serious
concerns for the deterioration of the situation in Hong Kong were raised during the EU-China Human Rights Dialogue
in February, as well as in all of the last EU statements made in the UN Human Rights Council.

The UN Human Rights Committee’s recommendation to immediately repeal the current national security law and the
sedition provisions of the crime ordinance and stop implementing them was echoed in the strongest words at the
Human Rights Dialogue with China.

Our work on trial observation continues, focusing on a series of emblematic individual cases, including Stand News, the
national security law case of the 47 and the case of Jimmy Lai.

We are also committed to following closely the deterioration of the situation of fundamental freedoms in Macau and the
alignment of the national security legislation on the drastic one from Hong Kong. Allow me to reassure you that the EU
will not lose focus and will continue to stand by the people of Hong Kong.

Sédes vaditajs. — Debates ir slégtas.

Balsosana notiks ritdien.

20. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

Sedes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir mutiski balsojumu skaidrojumi.

20.1. Akt w sprawie sztucznej inteligencji (A9-0188/2023 - Brando Benifei, Dragos
Tudorache)

Mutiski balsojumu skaidrojumi

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, doamna comisar, vorbim despre un vot care face istorie. Legea privind
inteligenta artificiald, care a primit astdzi aprobarea Parlamentului European, constituie prima reglementare de acest fel
din lume. Nu putem ignora faptul ci suntem deja ancorati intr-o realitate care utilizeaza din ce in ce mai mult inteligenta
artificiald.

Este asadar esential s ne asigurdim ci evolutia ei rapidd garanteazd o protectie solidd a drepturilor fundamentale, a
sdndtdtii, a sigurantei fiecruia, precum si a democratiei si a statului de drept. Prin urmare, furnizorii de modele de
inteligentd artificiald trebuie sd fie responsabilizati, si tind cont de un set de obligatii care garanteazi ci sistemele lor
sunt supravegheate de oameni, cd sunt sigure, transparente, urmdribile si nediscriminatorii.

De aceea am votat in favoarea credrii unor mecanisme de protectie a cetitenilor pentru ca inteligenta artificiald sd nu fie
utilizatd in mod abuziv si nedemocratic de citre actori statali si entitdti private care urmdiresc si submineze discernd-
mantul societdtilor noastre.

Michaela Sojdrovad (PPE). — Pane piedsedajici, kolegové, dovolte, abych vysvétlila, pro¢ jsem hlasovala pro naiizent,
kterym se stanovi harmonizovand pravidla pro umélou inteligenci. Tento pfijaty akt stanovi harmonizovand pravidla pro
vyvoj, uvddéni na trh a pouZzivani systémi umélé inteligence v Evropské unii na zdkladé pfiméfeného piistupu zaloze-
ného na riziku. Podle nafizeni jsou v Evropské unii zakdzdny nékteré systémy umélé inteligence, jako je socidlni skéro-
vani, prediktivni policejni prace nebo biometrickd kategorizace. Bohuzel pozménovaci ndvrhy nasi frakce tykajici se
biometrické identifikace v redlném case pro cilené tcely, jako je vyhleddvani pohteSovanych osob vcetné déti nebo boj
proti teroristickym Gtokim a zdvazné trestné Cinnosti, prosté nebyly pfijaty. V tomto piipadé zvitézila ideologie nad
bezpe¢nosti. Pfesto jsem nakonec hlasovala pro usneseni Evropského parlamentu a véfim, Ze v trialogu bude dosazeno

dobrého vysledku.
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Jifi PospiSil (PPE). — Pane pfedsedajici, také jsem podpofil pravni dpravu umélé inteligence, ale pfihldsil jsem se do
moznosti vysvétlit své hlasovani, abych zde uvedl pravé tu ndmitku, kterou sdélila i ma vzdcnd kolegyné, poslankyné
Sojdrové. Chci sdélit, ze mé velmi mrzi, Ze neprosly pozménovaci ndvrhy nasf frakce PPE, které umoziiovaly mnohem
efektivngjsi vyuziti umélé inteligence pfi identifikaci v rdmci biometrické identifikace. ProtoZe jsem presvédceny, Ze
postup, ktery prosel, kdy bude nutné ¢ekat na rozhodovéni soudu atd. v tak stéZejnich pifpadech, jako jsou tnosy déti
nebo v pifpadech té nejzdvaznéjsi trestné ¢innosti, jako je terorismus, povede k tomu, Ze efektivita vyuziti umélé inteli-
gence bude vyrazné sniZzena. Rikdim to nerad, ftkdm to tady vefejné. Bylo to zde feceno, zvitézila ideologie. A moc
prosim, abychom se jesté zamysleli, jestli pfipady tinosti déti, terorismu atd. nezaslouzi rychlej$i a okamzité nasazeni
prostiedk umélé inteligence.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, without proper regulation, Al systems will further increase mass surveillance,
structural discrimination, the centralised power of Big Tech and unaccountable public decision-making. The regulation
should be governed by a precautionary principle, but the text we voted on today did not include this. It does not ban
the use of Al in migration management. The understanding of what is considered high risk was severely watered down.
The committee bans discriminatory biometric categorisation, predictive policing, emotive recognition and the mass
scraping of images. But the regulation should also ban the automated surveillance of behaviour in public spaces.
France is about to introduce this kind of behavioural surveillance in order to alert police to so-called abnormal beha-
viour at sports events. For decades, football fans have had to live with political policing and inhumane treatment by
police simply because they are working class, especially the fans who either sit or stand behind the goals. They deserve
better.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem tento ndvrh nafizeni podpofil. Je to prvni regulace tohoto typu na
svété, na coz muZeme byt samoziejmé do jisté miry hrdi. J4 jen doufdm, Ze také dokdzeme zkrotit obavy, které jsou
spojeny s timto nafizenim a hlavné s timto mechanismem umélé inteligence, Ze stdle jesté dokdzeme regulovat tento
mechanismus, Ze je to v na$i moci, Ze tzv. nedrzime pomyslné tlacitko na spousti. MozZnd, Ze planeta Zemé by si
oddechla, kdyby zmizel lidsky druh, ale jd pevné véfm, Ze to je pofdd jesté v na$i moci, Ze kontrolujeme i tento
mechanismus, ktery se obavam nazvat Zivo¢isnym druhem. Podle mého nédzoru je velmi $patné, Ze jsme nepfijali nékteré
pozménovaci ndvrhy, které podala skupina PPE. Byly tam i dal$i ndvrhy, které jsem podpofil svym hlasovanim. Ve
vysledku jsem ale rdd, Ze byla pfijata alespori néjakd mira regulace, protoze prdvni otdzky mechanismu fungovani
umélé inteligence nebyly uspokojivé vysvétleny, ale alespont byly tyto navrhy projednény.

20.2. Baterie i zuzyte baterie (A9-0031/2022 - Achille Variati)

Mutiski balsojumu skaidrojumi

Michaela Sojdrové (PPE). — Pane predsedajici, kolegyné a kolegové, dnes jsem podpotila naiizeni o bateriich a odpad-
nich bateriich. Jde pfedev$im o aktualizaci pravidel pro design, vyrobu a nakldddni s odpady viech typt baterii prodava-
nych v Evropské unii. Toto stanovisko jsem podpofila pravé proto, Ze jde o dalsi krok v posilovani evropské konkuren-
ceschopnosti. Mezi hlavni body tohoto nafizeni patii napfiklad pFisnéjsi pozadavky na udrzitelnost, vykonnost,
oznacovani. Ty vstoupi v platnost piiblizné za Ctyfi roky tak, aby vyrobci méli ¢as se pfizptisobit. Déle je to politika
nalezité péce neboli due diligence, kterd se bude vztahovat na vSechny baterie, ale s pozdéjsi G¢innosti pro primyslové a
pfenosné baterie. Bylo také pamatovano na malé a stfedni podniky, pro které plati vyjimka. Plati zde také novd metodika
pro sbér, kterd se méni tak, ze nyni bude zaloZena na zohlednéni delstho zivotniho cyklu baterif a spotfebict. Véfim, ze
celé nafizeni bude mit pozitivai dopad pro obcany.
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Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, nejsem moc pfiznivcem novych evropskych regulaci, ale nakonec jsem tedy po
uréitém vahani podpofil tento ndvrh, protoze je faktem, pokud od roku 2035 piechdzime k plné elektromobilité a
obecné v rdmci Green Deal posiluje vyznam baterii, tak asi je tieba urcitd pravni regulace. To je diivod, pro¢ jsem
nakonec po uréitém vahdni tento ndvrh podpoiil. To, co je dulezité, v Evropé vznikaji velké gigatovarny, které maji v
rdmci (nesrozumitelné slovo) vyrabét baterie. Vede se velkd debata, zda v Ceské republice podobny podnik ziidit ¢ nikoliv.
A ve chvili, kdy takové podniky budou vznikat, budou vyrdbét miliony baterii, budou recyklovat miliony baterii, tak asi
urcitd pravni Uprava je zde namisté a je vhodnd. TakZe uvidime, podivejme se na to s urcitym ohledem jisté skepse k
dalsi regulaci. Ale asi neni mozné jinak nez takovou regulaci pfijmout, protoZze vyznam baterie se do budoucnosti
zkritka pro nase hospodafstvi a mobilitu vyrazné zvysi.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, vypadd to, Ze problematiku baterii maji potiebu vysvétlovat pouze Cesti
poslanci, ale snad tomu tak Gplné neni. Mdm za to, Ze baterie jsou z hlediska transformace evropské energetiky skute¢né
klicovou technologif. Maji zdsadni vyznam pro udrZzitelnou mobilitu a také pro skladovani energie z obnovitelnych
zdrojti. Mimo to jsou nedilnou soucdsti kazdodenntho Zivota evropskych obc¢anti. Také vyznam téchto baterii lze dolozit
na Cislech. Ze soucasnych 0,7 milionu tun poroste mnoZstvi baterii na 4,4 milionu tun v roce 2035, takZe je potieba
toto téma fesit. J4 jsem toto nafizeni podpofil, nemdm o tom pochybnost a pevné doufdm, Ze se osvéd¢i tato techno-
logie do budoucna jako udrzitelnd a i klimaticky pfithodnd technologie pro nasi budoucnost.

20.3. Zapewnienie bezpieczenistwa zywnoSciowego i dlugoterminowej odpornosci rol-
nictwa UE (A9-0185/2023 - Marlene Mortler)

Mutiski balsojumu skaidrojumi

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, stimati colegi, este un subiect care md intereseazd in mod deosebit, pentru
cd eu vin dintr-o tard cu resurse agricole importante, insd nu suficient valorificate. Romania are aproape 15 milioane de
hectare de teren agricol pe care agricultorii roméani il pot transforma in hrand pentru zeci de milioane de cetdteni
europeni.

Pentru a reusi sd facd acest lucru, ei au nevoie insi de sprijin. Vreau si subliniez ci prin tara mea au trecut in
ultimele 12 luni peste 60 % din cerealele exportate de Ucraina, iar fermierii romani continud si se confrunte cu foarte
mari dificultati din cauza liberalizarii importurilor de produse agricole din Ucraina.

Am votat pentru acest raport in speranta unei repartiziri echitabile a resurselor Uniunii Europene. Nivelul platilor
directe trebuie ajustat astfel incat acesta si corespundi nevoilor fermierilor. Agricultorii din tara mea se simt in mod
cert si pe bund dreptate, nedreptititi din acest punct de vedere.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, kolegyné a kolegové, usneseni o potravinové bezpecnosti a dlouhodobé
odolnosti zemédélstvi v Evropské unii neni dilezité jen pro zemédélce, ale urcité také pro spotiebitele, protoze kazdy
obcan chce mit jistotu, Ze si miZe koupit cenové dostupné a kvalitni potraviny. A to mu nezajisti nikdo jiny nez
zeméd€lci. Nakonec toto usneseni ziskalo pomérné velkou vétsinu a dovolte mi zdaraznit jen nékolik bodt. Predevsim
Evropsky parlament upozorfiuje na to, Ze nové pravni piedpisy, které souviseji se Zelenou dohodou pro Evropu, nesmi
vést k poklesu produkce potravin v Evropské unii tak, aby nebyla ohroZena pravé potravinovd bezpecnost. Evropsky
parlament vyzyva Komisi, aby pfijala nezbytnd opatfeni, kterd zemédélctim poskytnou jistotu pldnovani a zdruky, které
umozni zachovat, piipadné zvysit produkci potravin. A také vyzyvd Komisi, aby urychlila pfijeti pravnich pfedpist
tykajicich se pouzivani novych slechtitelskych technik s cilem zvysit vynosy a zvysit odolnost plodin vii¢i zméndm
klimatu a novym patogeniim. Proto jsem také toto usneseni podpofila.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, the biggest risk to food security and to the long-term resilience of EU
agriculture are climate change and the biodiversity crisis. Never has our food system be so industrialised, so chemically
intensive, and so global. This is the primary driver of the biodiversity crisis and a massive contributor to the climate
crisis.
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We are approaching the sixth mass extinction. Global greenhouse gas emissions are at an all-time high. Yet the EPP
walked out of negotiations on the Nature Restoration Law and are actively engaging in disinformation about the content
of the regulation.

The EPP has repeatedly lied that the regulation would force farmers to abandon 10 % of their farmland. This is not true.
Nowhere in the Commission proposal or in Parliament’s text is this stated and it is pretty irresponsible to suggest
otherwise. History will not be kind to those who vote against the Nature Restoration Law.

Clare Daly (The Left). — Mr President, [ voted against this report for a number of reasons, but one of them was the
complete failure to recognise the responsibility we bear for food insecurity because of illegal sanctions that we impose.

Reports from even the World Trade Organization and the World Bank have pinpointed the impact that this has had on
the fertiliser market and the consequential exacerbation of food insecurity. Soaring prices and export restrictions have
driven potash fertiliser prices to their least affordable level in 15 years.

This year, the United Nations Committee on Economic, Social and Cultural Rights, in their Third Periodic Report on
Lithuania, pointed out that they were concerned at the measures taken by Lithuania that prevented the transportation of
potash from Belarus for third countries in Africa and Latin America, leading to a shortage of fertiliser affecting food
security in those countries. They asked Lithuania to change it.

The UN Secretary-General said that we must have a solution to the problem of global food security by looking at the
reintegration of food and fertiliser production from Russia and Belarus. If you're giving out about food insecurity, you've
got to deal with this.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, budu vysvétlovat bod, kde jsem po dlouhé dobé nepodpofil tento ndvrh
zprdvy z mnoha divodu. Myslim, Ze se v této zpravé nenasla dostatecnd rovnovdha mezi zdjmy zeméd€lct a ochranou
pifrodnich zdroji a v zdsadé i respektuji vyjadrent, které k tomuto bodu dal kolega Wallace. Myslim si, Ze musime udélat
pro ochranu pirodnich zdroji daleko vice. Souhlasim s tim, Ze musime sniZovat administrativni zatéZ zemédélct.
Samoziejmé také musime motivovat mladé zemédélce, aby se tomuto oboru vénovali. Ale nesmime zapominat na
dalezitd témata, jako je ochrana biodiverzity, zdkaz nebo velmi vyraznd regulace profylaktického uziti antibiotik, samo-
ziejmé také uzivani pesticidd. V téchto tématech si myslim, Ze tato zprdva spiSe respektuje zdjmy vyboru AGRI a
neodrdzi Gplné zdjmy nasi budoucnosti. Proto jsem také tuto zpravu nepodpofil.

20.4. Wysokiej jakosci staze w UE (A9-0186/2023 - Monica Semedo)
Mutiski balsojumu skaidrojumi

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, intr-o Europd competitivd, este esential sd le oferim tinerilor oportunititile
reale de a dobandi experientd practicd de muncd, iar educatia joacd un rol vital in modelarea viitoarelor forte de munca.
Ea trebuie si evolueze in tandem cu nevoile si cerintele pietei. In acest sens, stagiile de practici sunt cele care contribuie
la reducerea decalajului dintre educatie si angajare.

Prin urmare, legislatia si normele privind stagiile de buna calitate trebuie s faciliteze cooperarea dintre institutiile de
invitdmant si angajatori, asigurdndu-se c tinerii dobandesc abilititile practice si cunostintele efective cerute de industrii,
avind sanse echitabile la a contribui la prosperitatea societitilor noastre.

Impreund cu stagiile de practicd, educatia si formarea vocationald pot fi parte din solutia la criza competentelor si a
somajului. Trebuie sd incurajdm tinerii sd imbritiseze §i educatia vocationala.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, nakonec jsem tento materidl podpofil, a to hlavné z toho divodu, Ze jsem
piesvédcen o dulezitosti stdzi jak v Evropské unii u nasich organt, tak obecné u kteréhokoliv jiného zaméstnavatele.
Samoziejmé vidim tu rovinu evropskou, vidim, jak roste zdjem mladych lidi o to sezndmit se s ¢innosti Evropského
parlamentu, Evropské komise. Vidim, jak roste zdjem mladych Cechdi. Ceskou republiku tady zastupuji a mam z toho
radost. Na druhou stranu, nejsem si tak dplné jisty, Ze je tieba piijimat néaky rozsdhly regulacni materidl, n&jakou
specidlni pravni dpravu. TakzZe jsem chtél vyuzZit toho, Ze zde vystupuiji, a obhajuji, Ze jsem pozitivné naladén a podpotil
jsem materidl o stdzich, aby na druhou stranu pipadnd prdvni regulace, kterd bude, byla co moznd nejobecngjsi, nej-
struéngjsi a nevedla k tomu, Ze se potom zaméstnavatelé budou obdvat ddvat mladym lidem $anci v rdmci stazi.
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Sédes vaditajs. — Slédzam $o darba kartibas punktu. Tas ir arl pedéjais Sodienas darba kartiba.

21. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia

Sédes vaditajs. — Nakama séde saksies ritdien, proti, ceturtdien, 2023. gada 15. jinija, plkst. 9.00.

22. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia
Sédes vaditajs. — Darba kartiba ir publicéta un ir pieejama Eiropas Parlamenta timekla vietné.

Sis sédes protokolu iesniegs Parlamentam apstiprinasanai ritdien pécpusdienas sakuma.

23. Zamkniecie posiedzenia

(Séde tika slegta plkst. 21.27.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC
SANT

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony
Podkomisja do Spraw Podatkowych

Podkomisja Zdrowia Publicznego

Rozwinigcia skrtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Sogjalistéw i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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